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  1 - Alcohol is doodsgevaarlijk


   


  Met een laatste ruk stond de trein voor het perron stil. Een ogenblik overstemde de stoomfluit het lawaai in het station.


  Met haar lichtelijk bevende hand schikte Patricia Brine de zwarte voile aan haar hoed voor haar verontruste gezicht. Ze stond op, nam het varkensleren koffertje, haar enige bagage, uit het net en liep naar de deur van de coupé toe, die ze langzaam opende. Een grote mensenmassa haastte zich over het helverlichte perron. Met luide stem boden enkele kruiers hun diensten aan…


  Na snel links en rechts een blik in de gang geworpen te hebben, liep Patricia naar rechts, wachtte tot iedereen uitgestapt was en verliet op haar beurt de wagon. De Franse officier die voor haar liep keerde zich om en bood haar hoffelijk de hand om haar op het perron te helpen. Zij dankte met een vage glimlach die achter de voile niet te zien was en liep snel in de richting van de uitgang-


  Een ondoorgrondelijke angst beklemde haar. Ondanks al haar inspanningen slaagde zij er niet in zich te verzetten tegen het gevoel dat er gevaar dreigde. Gevaar voor haar leven. Zij wist het…


  Onverschillig reikte zij haar kaartje aan de controleur en, voortgedreven door de menigte reizigers, bevond zij zich even later in de stationshal.


  Voordat zij de hal uitging bleef zij voor een tweetalige richtingwijzer staan en veinsde die enkele seconden te raadplegen. Daarna draaide zij zich met een zo natuurlijk mogelijke beweging om en wierp een blik om zich heen. Haar bloed stolde in haar aderen en de angst die al bezit van haar had genomen, verdubbelde. De man was er nog steeds en keek haar met zijn ijzige blik aan. Zij haalde diep adem en deed moeite haar ogen van het verontrustende gezicht af te wenden. Tenslotte liep ze haastig in de richting van de uitgang en naar buiten. Nog steeds was de hardnekkige motregen niet opgehouden. Verscheidene mensen haastten zich naar de taxi’s terwijl anderen snel op de trolleybussen aan de overkant van het plein afstevenden.


  Na een lichte aarzeling liep Patricia eveneens over de Südtirolerplatz. Ze ging om de fontein heen, liep daarna tussen twee trolleybussen door, bleef op het trottoir staan en keek achterom. De man was verdwenen-Verdekt achter de verlichte wagens liep Patricia over het natte trottoir verder. Ze kwam voorbij het ‘Tiroler-hof’, waar enkele reizigers al naar een kamer vroegen, en sloeg de Brixenerstrasse in.


  Weldra bereikte ze het plein met het standbeeld van Rudolf IV en wierp snel een blik over haar schouder voor ze naar de Meranerstrasse liep.


  De man bleef onzichtbaar maar dat stelde Patricia niet gerust. Hij was haar niet van Wenen tot Innsbruck gevolgd om de achtervolging bij zijn aankomst te staken. Met veel kabaal reed een Franse militaire jeep voorbij. Op de hoek van de kleine straat draaide Patricia zich om en overzag de straat die haar verlaten voorkwam. Ze liep onmiddellijk verder over de smalle stoep en haar blik werd getrokken door het uithangbord met de door de regen wazige neonletters van de Tyrol’s Bar’.


  Zij liep de deur voorbij van de bar, waaruit gedempte jazzmuziek klonk, en ging nog een meter of tien verder waarna zij stilhield en terugliep… Zij bevond zich opnieuw onder het verlichte uithangbord toen de deur van de bar geopend werd en een kleine kaalhoofdige man, gekleed in een jekker, naar buiten kwam, die tussen zijn tanden onverstaanbare klanken naar voren bracht. Zonder dat hij Patricia scheen op te merken maakte hij enkele wankele passen over het trottoir, leunde daarna tegen de muur aan en begon zachtjes te lachen…


  Patricia opende de deur die zich achter haar sloot en stapte de drie treden naar het vertrek af. De barman, die links achter de bar stond, hield een ogenblik de shaker stil om haar op te nemen. Een dronken man zat op een hoge kruk, met zijn hoofd op zijn op de bar samengevouwen armen en scheen te slapen. Rechts waren vier mannen zwijgend aan het kaarten. Tegenover de ingang, naast een lage deur die toegang tot de toiletten en de telefoon verschafte, klonk gedempte jazzmuziek uit een jukebox.


  Patricia liep verder en ging aan een tafeltje in de buurt van de jukebox zitten; haar koffertje zette ze naast haar voeten neer en langzaam trok zij haar vochtige handschoenen uit. Met een instinctief gebaar wilde zij haar voile oplichten maar zij hield zich nog op tijd in. Zij trok haar mouw over haar pols omhoog en keek op haar horloge; het was bijna elf uur…


  Zij bestelde koffie aan de barman die naar haar toekwam, en vestigde haar angstige blik op de deur die uit bontgekleurde vierkante glas-in-lood-ruitjes bestond. De dronken man aan de bar had zich niet verroerd. De barman kwam terug en zette een kop filterkoffie voor de zwijgende Patricia neer. Hij’ liep naar zijn plaats terug en zijn kleine grijze ogen vestigden zich geïnteresseerd op de jonge vrouw.


  Plotseling hield de muziek stil. De platenwisselaar zette zich zoemend in beweging. Een andere jazzwijs weerklonk, en stelde Patricia Brine’s gespannen zenuwen op de proef.


  Zij wendde haar blik van de deur af en keek enkele ogenblikken naar de kaartspelers die geen enkele belangstelling voor haar toonden. Daarna wendde zij haar hoofd naar de bar om de dronken man gade te slaan. Zij sloeg haar ogen op en ontmoette die van de barman die dreigend op haar gericht waren-Het drong plotseling tot haar door dat haar handen trilden en ze verborg ze haastig onder de tafel. Even bleef ze bewegingloos zitten. Toen stond ze zenuwachtig op, liep haar koffer omver en begaf zich naar de bar. – Kan ik opbellen? vroeg ze.


  De barman reikte haar een telefoonmunt en ze liep door de kleine deur op zoek naar de telefooncel. Ze stak licht op, sloot de deur en begon koortsachtig een nummer te kiezen. Zij kreeg geen gehoor en nadat ze het nummer nog enkele keren geprobeerd had hing ze op en liep naar het vertrek terug.


  Nauwelijks zat zij op haar stoel toen zij een nieuw aangekomene opmerkte, die in de buurt van de kaartspelers had plaatsgenomen. De man was fors, had een rood gezicht waarboven een borstelige haardos prijkte en hij keek haar brutaal aan. Zij huiverde. Ze wendde haar blik van hem af en pakte bevend de filter van haar kopje af…


  Plotseling werd de deur geopend. Zelfverzekerd trad een man binnen, liep op de bar toe en ging naast de dronk-


  aard zitten die nog steeds scheen te slapen. De onbekende nam zijn doorweekte hoed af en legde hem neer op de kruk naast hem. Hij was gekleed in een regenmantel van het Amerikaanse leger, hij was groot en atletisch gebouwd en zijn donkere ogen stonden scherp in zijn harde gezicht. Langzaam streek hij met zijn grote hand over zijn zwarte weelderige haardos en bestelde vervolgens een gin-fizz.


  Bij het verschijnen van de man had Patricia een lichte huivering niet kunnen onderdrukken. De angst die haar tot nu toe in zijn greep had gehouden was nu verdwenen en had plaats gemaakt voor een veiligheidsbesef dat haar een aangenaam warm gevoel verschafte. Terwijl de barman met de shaker bezig was, haalde de onbekende een sigaret uit zijn zak en stak die tussen zijn brede lippen. Hij streek een lucifer af waarmee hij langzaam zijn sigaret aanstak. Op dat ogenblik merkte Patricia dat hij haar in de spiegel achter de bar aankeek… De barman schudde energiek de shaker, haalde daarna de deksel eraf en goot de gin-fizz in een groot glas dat hij voor de onbekende neerzette. Op dat ogenblik hief Patricia haar hand om de ober te wenken die om de bar heen naar haar toekwam.


  -Ik wacht op iemand die niet komt, sprak ze luid. Heeft niemand een boodschap voor mij bij u achtergelaten?


  -Voor wie?


  Patricia aarzelde en antwoordde te snel:


  -Bauer… Paula Bauer.


  De barman fronste zijn wenkbrauwen zonder zijn blik van haar af te wenden. Hij antwoordde kalm: -Nee. Niemand heeft een bericht op die naam bij mij achtergelaten.


  Hij wilde naar zijn plaats achter de bar teruggaan toen de brede man met het bebophaar die in de buurt van de kaartspelers zat, aan zijn glas tikte om hem te roepen. Patricia’s blik ging onmiddellijk naar de bar. Zij zag de laatstgekomene haastig zijn glas met dat van de dronken man verwisselen die hij daarna wakker schudde. Verschrikt hief de dronkaard zijn hoofd op en keek met lege ogen zijn buurman aan die naar de gin-fizz wees.


  -Prosit, vriend!


  Zonder iets te beseffen pakte de dronken man het glas dat hem werd voorgehouden aan en dronk het in éen teug leeg…


  Op het ogenblik dat de barman terugkwam stond de aangeschoten man plotseling met een rauwe kreet op waardoor de barkruk met veel lawaai achterover viel en stootte daarna een afgrijselijke schreeuw uit terwijl hij met zijn hand naar de stang aan de bar greep. Hij haalde hem niet en viel over de omgevallen kruk. In het vertrek heerste ogenblikkelijk ongelooflijke verwarring. De barman liep snel op de dronken man af die wild om zich heen sloeg onder de haast onverschillige blik van de man in de regenjas. Geschrokken aarzelde Patricia Brine een moment en stond vervolgens op om eveneens naderbij te komen. De kaartspelers hadden opgehouden met spelen en keken niet begrijpend naar de scène. Zonder zich te haasten stond de man met het bebophaar op om op zijn beurt de bar te naderen. Ondertussen sleepte de barman de dronken man naar een bankje. Patricia stond dicht bij de man in de regenmantel die zich naar haar toeboog en mompelde zonder zijn lippen te bewegen:


  -Smeer ‘m! De auto staat op de hoek van de straat, ik kom je dadelijk achterna…


  Zonder te aarzelen liep ze over de kruk heen naar de deur. Op het ogenblik dat zij die opende, sprong de grote man met het bebophaar naar voren, klaarblijkelijk om haar haar vertrek te verhinderen. Wat daarna volgde speelde zich met een verbluffend tempo af. Met een precieze beweging greep de grote donkere man een fles van de bar en wierp die met kracht naar de brede man die juist bij Patricia was aangeland. De fles miste zijn doel en spatte met een oorverdovend lawaai tegen de muur uitelkaar. Verbaasd hield de man een ogenblik in waardoor Patricia de deur uit kon rennen. De man in de regenjas kwam op zijn beurt naar voren. Met een keiharde klap midden in zijn gezicht liet hij de brede man achterover rollen, greep in vliegende vaart naar de deur die zich achter hem sloot en sprong naar buiten. Tien meter voor hem uit rende Patricia Brine ademloos naar het eind van het straatje. Op het ogenblik dat hij haar achterna wilde lopen kwam een donkere gestalte uit de duisternis van het tegenover gelegen trottoir tevoorschijn en twee woedende schoten weerklonken in de nacht.


  Patricia slaakte een kreet en viel op het trottoir. Als de weerlicht haalde de man m de regenjas een wapen uit zijn zak te voorschijn en vuurde op de aanvaller. Gebrul van pijn liet hem weten dat hij raak geschoten had. Zonder een ogenblik te verliezen liep hij in volle vaart naar Patricia die hij in zijn brede armen optilde, en vervolgde zijn weg. Op de hoek van de straat stond een Mercedes Sport geparkeerd. De onbekende opende snel het portier, schoof de gewonde vrouw op de bank, gleed achter het stuur en reed pijlsnel weg…


  De sterke wagen balanceerde gevaarlijk op twee wielen toen hij de Maria-Theresienstrasse inreed. Door de hand


  van de meester in bedwang gehouden hernam hij in de grote, op dit late uur lege straat dadelijk weer zijn oude snelheid.


  Met een dodelijke vaart reed de onbekende door de Bren-nerstrasse Innsbruck uit. Onophoudelijk was zijn blik op het achteruitkijkspiegeltje gevestigd om zich ervan te overtuigen dat niemand hen was gevolgd. Eenmaal uit de buitenwijken reden zij door het bevroren sneeuwlandschap dat aan de rechterzijde door de indrukwekkende bergmassa van de Gorberbach werd afgegrensd. Toen de lichten van Natters in zicht kwamen verminderde de onbekende zijn vaart en sloeg een moeilijk begaanbare weg aan de voet van de berg in. Enige seconden later hield hij stil voor een in duister gehuld houten chalet. Hij doofde de schijnwerpers, schakelde het contact uit en boog zich daarna over de roerloze, zwijgende vrouw:


  -Pat, hoe voel je je?


  Zij wendde haar gezicht dat nog steeds door de voile was bedekt, naar hem toe en antwoordde met een verbijsterend rustige stem:


  Zo goed als het gaat, Hugh. Ik ben aan mijn rechterbeen geraakt, ik geloof niet dat het ernstig is… Opgelucht stapte Hugh Crafty de wagen uit en liep naar de andere kant om het portier voor de jonge vrouw te openen. Hij haalde een zaklantaarn uit zijn zak, stak die aan en boog zich over Patricia heen om haar op te tillen en droeg haar naar de ingang van het chalet. Onder het zware gewicht kraakten de houten treden luid. Zonder zijn zaklantaarn los te laten slaagde Hugh Crafty erin een sleutel uit zijn zak te halen en opende de deur. Toen de deur gesloten was stak hij licht op en liep door een nauwe gang naar een grote, eenvoudig gemeubileerde huiskamer. Regelrecht liep hij met de gewonde naar een kamer en legde haar voorzichtig op het bed.


  -Blijf stil liggen, zei hij teder. Ik zal de wond onderzoeken…


  Hij knoopte de mantel los en trok de rok over de prachtig gevormde benen van de jonge vrouw omhoog. De kogel was door de kleren heen in het rechterdijbeen gedrongen. De wond bloedde weinig en was zeker niet van ernstige aard. Met zachte bewegingen haakte Hugh de jarretelles los en trok de kous uit. Daarna liep hij naar de huiskamer terug en pakte een ehbo-kistje uit het buffet.


  Terug in de kamer, desinfecteerde hij de wond en verbond daarna zorgvuldig het been.


  Met gesloten ogen en vertrokken gezicht beet Patricia Brine op haar tanden om zich tegen de pijn te verzetten. Toen hij klaar was sloeg Hugh de rok over het verband, ging op de rand van het bed zitten en boog zich over de jonge vrouw.


  -Ik had jóu niet verwacht in de ‘Tyrol’s Bar’ mompelde hij.


  Patricia sloeg haar zware oogleden op, een gouden glans schitterde in haar grijze ogen. Met een korte glimlach antwoordde zij:


  -Ik jou ook niet. Het was een verrassing voor mij… Hugh glimlachte terug, boog zich daarna nog verder over haar heen en kuste haar op het hoekje van haar lippen. Hij stond op en vroeg op neutrale toon:


  -Heb je het object?


  Patricia’s gelaat werd ernstig. Zij wendde haar blik af en antwoordde verward:


  -Nee. Ik ben vanaf Wenen achtervolgd en de mensen in de bar maakten me ongerust. Ik heb angst gekregen


  en ik geloof er goed aan gedaan te hebben me ervan te ontdoen. Ik ben in de telefooncel geweest en heb het met behulp van een stukje kauwgom onderaan het plankje geplakt. Het moet er nog zijn…


  Hugh maakte een grimas. Patricia keek hem opnieuw aan en vervolgde:


  -Je begrijpt, dat ik niet wist dat jij zou komen. Wanneer mij een ongeluk overkomen zou zijn, zouden wij het object later hebben kunnen ophalen…


  -Ik begrijp het, zei Hugh, je hebt er goed aan gedaan… Maar nu moet het gehaald worden.


  Er volgde een lange stilte, daarna vervolgde Hugh kalm:


  -Ik wist dat ik sinds enkele dagen in het oog werd gehouden. Omdat ik vreesde dat mijn woning ontdekt zou zijn heb ik zojuist vanmorgen deze gemeubileerde chalet gehuurd. Ik wist niet precies welke dag je zou komen en ik ging iedere avond naar de Tyrol’s Bar’. Ik had er in de verste verte niet aan gedacht dat die kroeg aan onze vijand behoorde… Gelukkig zag ik dat de barman een poedertje in mijn gin-fizz schudde dat daar niet thuis hoorde… Daarom heb ik mijn glas aan de dronken man gegeven. Ik denk niet dat het dodelijk was… Ongetwijfeld ging het er alleen maar om mijn verdedigingskracht buiten werking te stellen om me vervolgens naar een rustige plaats te voeren om me te kunnen ondervragen. Een wonderlijke uitdrukking van schaamte kwam in Pa-tricia’s ogen. Zij schraapte haar keel en antwoordde:


  -Je moet teruggaan om het document te halen. Serieus bevestigde Hugh:


  -Ik ga er dadelijk naar toe. Die kroeg gaat om twaalf uur dicht en ik zal zeker niet veel moeilijkheden ondervinden…


  Patricia richtte zich wat op en hernam op angstige toon:


  - Ik ben bang voor je, Hugh. Ik zou je best willen vergezellen.


  Hij glimlachte geruststellend en streelde haar zachtjes over haar wang.


  Dat gaat niet, kleintje. Je verwonding is niet ernstig, maar je moet je beslist zo weinig mogelijk bewegen. Ik zal het kort maken, en je weet best dat ik wel wat anders gewend ben Zij leek niet in het minst gerustgesteld. Een ogenblik lang trok een uitdrukking van paniek over haar gezicht. Met bevende stem zei zij: - Bestaat er geen middel…? Wanneer je een walkie-talkie had, zouden wij in contact kunnen blijven… Hugh’s harde gelaatstrekken ontspanden zich in een brede glimlach. Opgewekt antwoordde hij: Zo’n ding hebben we. Je hebt gelijk. Op die manier kunnen wij in verbinding blijven en wanneer mij iets zou overkomen zul jij het nodige kunnen doen… Hij boog zich voorover en kuste haar teder, daarna richtte hij zich op en begaf zich naar een kast waaruit hij een zwart koffertje tevoorschijn haalde dat hij op het nachtkastje plaatste. Hij lichtte de deksel op waardoor het sein en ontvangstapparaat zichtbaar werd en legde uit: -Jij kunt de koptelefoon nemen zonder je te hoeven verroeren. Als mij iets overkomt of wanneer ik te laat kom; om twee uur moet iemand zich melden. Je zult dan alleen maar de ligging van het chalet aan mijn correspondent hoeven uit te leggen, dan kunnen ze je komen ophalen.


  Met een korte hoofdbeweging duidde Patricia aan dat zij het begrepen had. Geduldig pakte Hugh de koptelefoon en reikte die de jonge vrouw aan, daarna regelde hij het toestel. Vervolgens keerde hij naar de opengeble-


  ven kast terug om er een heel kleine walkie-talkie uit te nemen, die hij in de binnenzak van zijn regenjas liet verdwijnen. Hij keek op zijn horloge en zei: -Twaalf uur. Ik ga. Wat er ook gebeurt, probeer niet op te staan en wacht op de oproep van mijn correspondent om hem uit te leggen waar hij je kan komen halen-Afgesproken?


  Met de koptelefoon in haar hand antwoordde Patricia:


  -Afgesproken. Maar kijk goed uit. Neem geen onnodige risico’s, voor geen enkele prijs mag het document in de handen van onze vijand komen.


  Een brede glimlach verhelderde het getekende gezicht


  van Hugh. Met tederheid antwoordde hij:


  Je kunt op mij vertrouwen, lieveling


  Hij leek een ogenblik te aarzelen en vervolgde daarna


  met een wonderlijk tedere uitdrukking in zijn donkere


  blik:


  -Weet je… Ik heb vaak teruggedacht aan die opdracht die ons heeft samengebracht ...


  Patricia bloosde. Haar zware oogleden vielen over haar ogen die te veel schitterden. Met een zucht antwoordde zij:


  Ik ook, Hugh, ik heb er vaak aan gedacht


  Met een abrupt gebaar richtte hij zijn schouders op, keerde haar daarna de rug toe en liep naar de deur. Hij stond stil en draaide zich om om haar weer aan te zien. Zijn harde gezicht had een wonderlijke uitdrukking gekregen, deels verward, deels hoopvol. Met onzekere stem zei hij:


  -Pat, ik zou je willen zeggen… Ik heb veel over ons beiden nagedacht— Als je wilt zou deze zaak de laatste kunnen zijn… Ik hou van je, begrijp je… En dit leven heeft geen enkele aantrekkingskracht meer voor mij.


  Er staat in New York een betrekking op me te wachten… Ik hoef maar een kik te geven. Ik… Wij zouden kunnen trouwen en gelukkig zijn. Patricia drukte haar dieprode gezicht in het kussen. Zij ontweek de vurige blik van Hugh Crafty en mompelde:


  -Het is niet het ogenblik om daar over te spreken, Hugh.


  Crafty barstte uit:


  -Waarom niet? Denk je dat het een beletsel in deze zaak voor mij zou kunnen zijn?


  Zonder zich te verroeren antwoordde Patricia:


  -Misschien!


  Hugh ontspande zich, een vreemde glimlach gleed over zijn lippen. Op gedempte toon vervolgde hij: -Je vergist je. Integendeel… Zeg mij nu, hou jij nog steeds van mij?


  Zij vestigde haar vreemd veranderde blik op hem en verzekerde:


  -Ja Hugh, ik hou van je…


  Hij haalde diep adem, alsof een grote last van hem was afgevallen, liep een stap naar voren en viel op zijn knieën voor het bed neer. Teder nam hij de jonge vrouw in zijn armen en hernam:


  -Dat is alles wat ik wilde weten, Pat. Nu ga ik weg. Vergeet mijn instructies niet…


  Hij boog zich voorover, hun lippen verenigden zich in een hartstochtelijke kus. Eindelijk stond Hugh Crafty op en liep zonder een woord te zeggen de kamer uit…


  


   


  2 - Het verlaten chalet


   


  Aan het stuur van de snelle wagen reed Hugh Crafty over de weg naar Innsbruck terug. Hij reed langzaam, zonder zich te haasten en bedacht dat hij ruimschoots de tijd had.


  Pat hield van hem. Zij had het hem gezegd, en deze opdracht zou de laatste zijn, die Hugh Crafty, agent van de c.i.a, zou uitvoeren. Gelukkig stelde hij zich zijn leven in New York met Pat als vrouw voor. Daarna kwamen hem enkele herinneringen voor de geest, herinneringen aan de zaak waardoor hij een jaar tevoren in Triest Patricia Brine had leren kennen. Zonder enige twijfel was dat een heel gevaarlijke zaak geweest. Maar Hugh Crafty had de beproevingen en de moeilijkheden vergeten en herinnerde zich alleen nog maar de gelukkige ogenblikken die hij in gezelschap van Patricia had doorgebracht. Onmiddellijk hadden zij voor elkaar een buitengewone aantrekkingskracht gehad. Na het voorspoedige resultaat van de zaak, hadden zij vol vreugde de ijzeren regels van het beroep, die een emotionele verhouding tussen agenten van beiderlei sekse verbieden, weten te doorbreken. Zij hadden samen hun vakantie in Napels doorgebracht. Gedurende een te korte maand hadden zij alles vergeten en waren zij slechts hartstochtelijke minnaars geweest. Toen had een opdracht Hugh Crafty uit dit heerlijke oponthoud weggehaald. Met een bedroefd hart maar zonder zich te verzetten was hij vertrokken. Hij had Patricia niet meer gezien en niets meer van haar


  gehoord. Maar hij had haar niet vergeten en die avond toen hij haar bij zijn binnenkomst in de ‘Tyrol’s Bar’ onmiddellijk had herkend was de schok die hij had gekregen bijna voldoende geweest hem zijn koelbloedigheid te doen verliezen…


  Langzaam reed hij door de slapende stad, waarin alleen militaire patrouillewagens rondreden. Hij stopte de wagen in de Maria-Theresienstrasse, stapte uit en liep in de richting van de Landhausgasse. De regen had opgehouden, maar de lucht was nog steeds dreigend bewolkt. Met gelijkmatige stap liep hij over het nog natte trottoir, haalde zijn automatische revolver, een uitstekende Mauser die hij op de vijand had veroverd te voorschijn, laadde hem met vaste hand en liet hem daarna in de rechterzak van zijn regenjas verdwijnen.


  Hij hield zijn pas in, toen hij bij het straatje aankwam en liep voorzichtig langs het hoekhuis en waagde er een blik in…


  Het neon-uithangbord van de ‘Tyrol’s Bar’ was gedoofd. De straat leek verlaten. Met korte stappen liep hij verder langs de muur.


  Hij wist dat de ‘Tyrol’s Bar’ geen nevenvertrekken bezat. De zaak moest dus tijdens de sluitingsuren leeg zijn. Uit voorzorg liep hij tot de hoek van de steeg, keerde daarna terug en stond voor de deur van de bar stil. Hij ging met zijn rug tegen de mum: staan en haalde uit zijn zak de kleine walkie-talkie die hij dadelijk in werking stelde. Met zachte stem, de woorden duidelijk uitsprekend, sprak hij:


  -Hallo, Pat… hier Hugh 334.. Hallo, Pat…


  Bijna onmiddellijk antwoordde de heldere stem van de jonge vrouw:


  -Hallo, Hugh… Hier Pat 297. Ik luister…


  Zonder een ogenblik de steeg uit het oog te verliezen, antwoordde Hugh:


  -Ik sta voor de bar; alles lijkt oké. Ik ga proberen binnen te komen… Blijf luisteren, ik spreek je van binnenuit weer…


  Rustig antwoordde Patricia’s stem:


  -Oké Hugh, ik blijf luisteren…


  Hij liet het bakelieten doosje opnieuw in de binnenzak van zijn regenjas verdwijnen en naderde de deur. Omdat de dichtstbijzijnde lantaarnpaal niet genoeg licht verschafte, stak hij zijn zaklantaarn op. Hij vond maar een enkel slot, hetgeen hem van pas kwam… Zonder zich te haasten liet Mj zijn hand onder zijn regenjas verdwijnen om de loper, waarvan hij nooit scheidde, in zijn colbert te zoeken. Opnieuw keek hij om zich heen om zich ervan te overtuigen dat hij alleen was. Daarna ging hij op zijn gemak aan het werk… Terwijl hij methodisch te werk ging zweefde het aandoenlijke gezicht van Patricia Brine voor zijn ogen zonder dat hij trachtte het te laten verdwijnen. Plotseling noopte het geraas van een motor hem het werk te onderbreken en hij stelde zich snel tegen de deur op met de bedoeling daardoor niet op te vallen. Langzaam reed een militaire jeep in de straat aan het einde van de steeg voorbij. Toen de stilte was teruggekeerd, begon Hugh opnieuw het slot te bewerken…


  Weldra bezweek het en hij drukte op de deurknop waardoor de deur zachtjes openging. Een onaangename geur van koude sigaretterook irriteerde zijn keel. Voorzichtig liep hij de drie treden af, sloot de deur en stak zijn zaklantaarn op…


  Het decor was niet veranderd. Er was geen enkel spoor meer te zien van de scherven van de fles die Hugh te-


  gen de muur had geworpen en de omvergeworpen barkruk stond weer overeind.


  Hugh nam de walkie-talkie weer uit zijn zak en meldde zich opnieuw:


  -Hallo, Pat? Hier Hugh 334. Hallo, Pat-De jonge vrouw antwoordde ogenblikkelijk: -Hallo, Hugh? Hier Pat 297. Ik luister…


  Ik ben in de bar, hernam Hugh. Zonder veel moeite… Ga niet weg, ik houd het contact


  Een plotseling geluid deed hem samenkrimpen. Gespannen keek hij opnieuw om zich heen, liep daarna naar voren om een blik achter de bar te werpen. Een onredelijke angst beheerste hem opeens. Het gevoel van vijandige aanwezigheid drong zich aan hem op. Hij nam de lamp in zijn linkerhand, waarin hij reeds het kleine radiotoestel hield en haalde zijn Mauser te voorschijn. Langzaam, op zijn hoede, naderde hij de deur die naar de telefoon voerde—


  Toen hij hem had bereikt beval een droge, gebiedende stem in het Duits:


  -Handen omhoog! Laat uw wapen vallen en verroer u niet…


  Zonder te aarzelen wierp Hugh zijn lantaarn weg, schoot voor zich uit en sprong naar de uitgang. Twee schoten weerklonken als antwoord op de zijne. Een zwaar, massief voorwerp viel voor zijn voeten en deed hem zijn evenwicht verliezen. Hij viel languit op de grond en liet de walkie-talkie uit zijn handen glippen. Hij verloor een kostbare seconde doordat hij hem weer wilde pakken. Het wrede licht van een grote lamp verblindde hem. Hij draaide zich snel om en schoot naar het licht. De lichtstraal draaide plotseling naar het plafond. Hugh maakte daar gebruik van om het radiotoestel dat hij had kunnen zien liggen, op te rapen. Hij schoot omhoog, stond daarna op en rende naar de deur. Die werd brutaal opengegooid op het ogenblik dat hij hem bereikte. Verbaasd schoot Hugh opnieuw maar miste zijn doel. Hij kreeg een ontzettende klap en sloeg achterover. Zijn wapen viel uit zijn handen en hem bleef geen andere keus dan met de blote vuist te vechten… Hij deed alle moeite om zijn koelbloedigheid niet te verliezen en greep naar de keel van zijn tegenstander. Maar opnieuw viel een lichtstraal op hem neer. Op hetzelfde ogenblik kreeg hij een keiharde klap op zijn schedel en hij verloor het bewustzijn.


  



  Lijkbleek lag Patricia Brine uitgestrekt over het bed waarop Hugh haar had neergelegd; zij beefde over al haar ledematen. Een uitdrukking van waanzinnige angst lag in haar blik. De koptelefoon had ze nog steeds op… de koptelefoon die haar enkele ogenblikken geleden in staat had gesteld het snelle drama dat zich in de ‘Tyrol’s Bar’ had afgespeeld, te volgen…


  Patricia had uitstekend de stem van de onbekende gehoord, die Crafty had bevolen zijn wapen te laten vallen. De schoten, die onmiddellijk daarna waren gevallen hadden haar doen begrijpen dat Hugh zich verdedigde. Zij had niets gemist van het lawaai van het gevecht. Daarna was de stilte gevolgd… Een verschrikkelijke, veelbetekenende stilte. Hugh was verslagen, misschien gedood…


  Patricia’s hart sloeg wild in haar borst. Een golf van paniek kwam over haar. Zij zou hebben willen handelen, Hugh te hulp komen en het besef van haar onmacht maakte haar wanhopig.


  De wond deed haar opnieuw lijden. Pijnscheuten trokken door haar vlees tot in haar zij. Zi] kon onmogelijk lopen en al had zij het gewild, het was uitgesloten, zonder auto in Innsbruck te komen…


  Het was nog maar net éen uur en Hugh had haar gezegd dat zijn correspondent zich pas om twee uur zou melden. Zij zou dus nog een uur moeten wachten, een uur waarin zij absoluut niets zou kunnen ondernemen… Een plotselinge woede kwam in haar op. Zij kon hier niet blijven wachten terwijl Hugh, wanneer hij niet gedood was, zich zonder enige twijfel in levensgevaar bevond… Nee… dat was niet mogelijk… Zij beet op haar tanden om zich tegen de pijn te verzetten en richtte zich op haar ellebogen op, keerde zich op haar zij en probeerde uit het bed te stappen. Er zou waarschijnlijk wel een telefoon in het chalet zijn. Ze wilde de Franse militaire dienst bellen om uit te leggen wat er was gebeurd en om hulp voor Hugh te vragen… Een hevige pijnscheut ging door haar heen op het ogenblik dat zij erin slaagde rechtop te staan. Ze kon een kreet van pijn niet onderdrukken en wilde het opgeven, en weer gaan liggen. Maar de gedachte aan Hugh die in gevaar verkeerde richtte haar weer op. Op de meubels en daarna tegen de wanden leunend worstelde zij zich door de kamer heen en liep de huiskamer in… De pijn die door haar lichaam heenschoot was niet meer uit te houden en zich verbijtend slaagde zij erin naar een lage deur, aan de andere kant van het vertrek te komen. Zij moest enkele seconden tegen de muur aanleunen en wachten voor ze de deur kon openen. Het was de keuken...


  



  Ze moest het opgeven. Er was geen telefoon in het chalet: ze was volkomen verlaten…


  De terugweg naar de kamer was afgrijselijk. Toen zij er eindelijk in geslaagd was zich op het bed uit te strekken, verloor zij het bewustzijn…


  Het duurde lang eer ze weer bij kennis kwam. Haar eerste blik gold haar armbandhorloge. Zij moest nog veertig minuten wachten op de verwachte oproep van Hugh’s correspondent.


  Haar angst verdubbelde. Haar verwonde been leek tot aan haar heup verlamd. Een koortsaanval deed haar gehele lichaam rillen.


  Zij nam de koptelefoon weer op en zette die met onhandige bewegingen op haar hoofd. Wellicht meldde Hugh’s correspondent zich al voor het afgesproken tijdstip… Nooit had Patricia tijdens haar moeilijkste opdrachten onder zoveel onmacht geleden. Maar zij begreep dat haar verwarring door haar liefde voor Hugh veroorzaakt werd. Aan iemand anders zou zij zich waarschijnlijk alleen maar geërgerd hebben…


  Daarna dacht zij plotseling aan ‘117’, de eerste keer sinds Hugh haar alleen had gelaten om naar de ‘Tyrol’s Bar’ terug te keren. Die gedachte stelde haar gerust. ‘117′ werkte ontzettend grondig en hij wist wat hij deed… Het schaamrood kleurde Patricia’s wangen. Hoe had zij zich zo in de war laten brengen en zelfs de Franse militaire autoriteit willen alarmeren? ‘117′ had haar weinig details van zijn plan gegeven, maar zij had voldoende ervaring om het in grote lijnen te begrijpen… Wanneer zij hier alleen was gelaten, was het best mogelijk dat ‘117′ het zo had gewild…


  Een weinig gerustgesteld ontspande ze zich en sloot haar ogen in afwachting van de oproep die haar van haar angst zou bevrijden…


  


   


  3 - Mooi in de val.


  
     
  


  Met gedoofde lichten stond de militaire jeep op de hoek van het Boznerplatz geparkeerd en viel in het duister niet op. Naast de sergeant van het Franse leger die achter het stuur zat, trok een luitenant verveeld aan zijn pijp. Op de achterbank zat Hubert Bonisseur de la Bath, gekleed in een kolonelsuniform van het Amerikaanse leger aandachtig voor een radiotoestel met uitgetrokken antenne. Een rustige stem drong via de koptelefoon tot hem door…


  -Er komt een auto in de steeg gereden… hij stopt voor de bar… de schijnwerpers worden gedoofd. De bardeur wordt geopend, een man komt naar buiten en spreekt met de chauffeur… Twee andere mannen volgen en dragen een bewusteloze man. Zij zetten hem achter in de wagen. Degene die het eerst naar buiten is gekomen sluit de deur van de bar… Allen stappen in de auto… die rijdt langzaam achteruit, zonder lichten op te steken… Ik geloof dat het een ‘Auto-Union’ is maar ik kan onmogelijk het nummer onderscheiden… De auto rijdt naar de hoek van de straat. Hij neemt de richting Boznerplatz… Met een abrupt gebaar nam Hubert de microfoon voor zijn mond en antwoordde:


  -Het is in orde, mijn beste, u kunt afbreken.


  Hij strekte zijn arm uit en tikte op de schouder van de Franse luitenant die overeind sprong: -De auto komt hier langs. Een ‘Auto-Union’… Wij moeten hem achterna.


  De chauffeur schakelde en liet zachtjes de motor lopen. Op de hoek van de Landhausgasse werden twee koplampen zichtbaar, die langzaam naar de Karlstrasse gingen-


  De jeep reed onmiddellijk weg en zette met gedoofde koplampen de achtervolging in. Aan het eind van de straat reed de ‘Auto-Union’ rechtsaf in de richting van de spoorbrug. Aan de andere kant van de weg nam hij opnieuw een bocht, eveneens rechtsaf, vervolgde zijn weg langs het kanaal en reed over de Sill heen. In de Amraserstrasse nam hij vaart en de chauffeur van de jeep moest flink gas geven om hem bij te kunnen houden…


  



  In de ‘Auto-Union’ die in volle vaart door de buitenwijken van Innsbruck reed, lag Hugh Crafty nog steeds buiten kennis op de grond voor de twee mannen die op de achterbank hadden plaatsgenomen. Naast de chauffeur, die met vaste hand het stuur hield, zat nog een vierde persoon. In het licht van de schijnwerpers leek de weg tussen de besneeuwde trottoirs op een brede zwarte band. Plotseling, ter hoogte van het militaire hospitaal, verkondigde een van de twee mannen op de achterbank die sinds enkele seconden achterom keek, zenuwachtig: – Wij worden gevolgd. Een auto met gedoofd licht rijdt ons achterna…


  Er volgde een korte stilte, waarna de man die naast de


  chauffeur zat, beval:


  -Gas!


  De chauffeur gehoorzaamde onmiddellijk en de snelle ‘Auto-Union’ scheen ervandoor te vliegen. Toen zij zich in een lange bocht bevonden, tijdelijk uit het zicht van hun achtervolgers, reed een stilstaande auto


  honderd meter verderop weg met de koplampen op. Tegelijkertijd vond degene die de chef scheen te zijn een oplossing:


  -Lichten uit en rijd naar links…


  Als een goed functionerende robot gehoorzaamde de chauffeur. Hij doofde zijn lichten, remde heftig en draaide scherp onder het gekrijs van de banden een smal donker straatje in… De auto stopte in een volledig duister gedeelte, allen keken achterom… Nauwelijks waren enkele seconden verstreken toen zij de militaire jeep pijlsnel over de boulevard zagen komen. Een algemeen gelach brak los. De man naast de chauffeur spotte:


  -Zij gaan de wagen die voor ons is vertrokken achtervolgen. Wij zijn nu alleen. We keren om en kunnen de stad over de Südbahnstrasse uitrijden…


  Nog steeds zonder een woord te zeggen reed de chauffeur achteruit naar de boulevard en vertrok naar Inns-bruck.


  


   


  4 - Zwijg! Je wordt afgeluisterd…


   


  Langzaam maar zeker was Patricia Brine in een vreemde verdoving geraakt die haar alle besef van tijd en pijn had doen verliezen…


  Het geluid van een onbekende stem deed haar plotseling uit haar verdoving ontwaken. Zij kwam overeind, probeerde op te staan en liet zich daarna, door de ondraaglijke pijn in haar gewonde dijbeen met een rauwe kreet terugvallen.


  Zij kwam toen voldoende bij kennis om de vreemde stem door de koptelefoon die ze nog op had, tot haar te laten doordringen. Een golf van geluk doorstroomde haar en bevrijdde haar een ogenblik van haar zorgen. Bevend tastte zij met haar hand naar de microfoon en bracht hem voor haar blauwe lippen. Zonder ophouden herhaalde de stem van de onbekende correspondent:


  -425 aan 334, de sneeuw op de toppen van de bergen is mooi… 425 aan 334, de sneeuw op de tóppen-Gretig, als een regenpijp die plotseling van een prop wordt bevrijd die haar lange tijd in de weg had gezeten, stortte het antwoord van Patricia in de microfoon:


  -297 aan 425, de weg in het dal is vuil…


  Er volgde een korte stilte waarna de correspondent hernam:


  -Wat doet 334?


  Plotseling kalm geworden, antwoordde Patricia:


  Ik zal het u uitleggen. Ik had vanavond een afspraak met 334 en wij hebben elkaar ontmoet. Ongelukkiger wijze zijn er moeilijkheden gerezen en ik bevind mij op het ogenblik alleen, niet in staat me te bewegen, als gevolg van een blessure aan mijn been. 334 was gedwongen weg te gaan en ik weet dat hem een ongeluk overkomen is…


  De stem van de correspondent onderbrak:


  Hoe weet u dat?


  Patricia haalde diep adem en antwoordde:


  -Hij had een walkie-talkie meegenomen zodat wij in contact konden blijven. Ik heb het lawaai van het gevecht gehoord en de stilte die er op is gevolgd heeft mij doen begrijpen dat 334 verslagen is… Voor zijn vertrek heeft hij mij gezegd dat u zich zou melden en dat, wanneer hij nog niet terug was, ik u zou moeten vragen mij te komen halen…


  Opnieuw volgde er een stilte die onuitstaanbaar lang duurde. Daarna vroeg de onzichtbare correspondent langzaam:


  -Waar bevindt u zich?


  Met een instinctief gebaar bracht Patricia de microfoon naar haar lippen om te antwoorden:


  -Ik ben…


  Onverwachts onderbrak een luide stem in de koptelefoon haar.


  -Zwijg, Pat! Zwijg! Je wordt afgeluisterd…


  Patricia Brine voelde haar bloed in haar aderen stollen. Het geluid van een nijdige slag drong nog tot haar door, daarna een dof geluid… Hugh Crafty zweeg… Een onbeschrijflijke angst maakte zich van Patricia meester. Zij had duidelijk de stem van Hugh herkend en begreep nog niet hoe hij erin was geslaagd zich in het gesprek te mengen… Daarna stak er plotseling een lichtje op in haar verwarde geest. Door Hugh Crajty’s gevangenneming was de vijand tegelijkertijd in het bezit gekomen van de walkie-talkie. Zodoende had men kunnen horen hoe zij in contact met Hugh’s correspondent was getreden. Zij besefte toen in welke tragische, uitzichtloze situatie zij zich bevond. Zij kon nu onmogelijk haar adres meedelen omdat zij tegelijkertijd haar vijanden in zou lichten, die, in geval zij zich dichterbij zouden bevinden dan haar bondgenoten, haar eerder zouden kunnen bereiken.


  Gedurende enkele ogenblikken drongen de stoutste gedachten zich aan haar op. De angst die haar in bedwang hield, vocht tegen een ander, gelukkig gevoel door het besef dat Hugh in leven was…


  De aarzelende stem van de correspondent bracht haar in de werkelijkheid terug:


  -Hallo 297, wat is er aan de hand? Ik wacht op uw adres…


  Opnieuw was Patricia in de war. Daarna herinnerde zij zich dat apparaten als een walkie-talkie slechts een geringe draagkracht hadden en dat de correspondent ongetwijfeld te ver af was om de stem van Hugh Crafty te hebben kunnen horen. Bevend en met moeite legde zij uit:


  -Ik heb zojuist de stem van 334 vernomen. De anderen hebben zijn toestel in beslag kunnen nemen en kunnen ons afluisteren.. Ik kan u nu onmogelijk mijn adres geven…


  Waarschijnlijk uit zijn evenwicht gebracht door dit onverwachte nieuws bleef de correspondent lange tijd zwijgen en vervolgde daarna met een wonderlijk neutrale stem:


  -Maak u niet ongerust. Ik zal alles doen om u daar weg te halen. Ik meld mij over enkele ogenblikken weer…


  Patricia werd lijkbleek. Zij realiseerde zich plotseling dat zij opnieuw afgezonderd zou zijn en riep met schrille stem:


  -Nee! Nee! Laat mij niet…


  Maar de geheimzinnige correspondent had reeds afgebroken en zij zag de overbodigheid van haar protesten in. Zij drukte zich diep in het kussen en droge, smartelijke snikken deden haar schudden. Opnieuw werd zij door een golf van paniek overweldigd toen een nieuwe stem haar, geschrokken en buiten adem, zich deed oprichten. Een mannenstem met een vreemde tongval…


  -Neem mij niet kwalijk dat ik u lastig val… Ik kende u tot nu toe onder de naam Paula Béreny… Als iedereen u Patricia noemt, veroorlooft u mij nu zeker wel dat ook te doen… Ongetwijfeld hebt u begrepen dat uw vriend Hugh zich in mijn macht bevindt. Als u hem wilt redden en tegelijkertijd uzelf, geloof ik dat u héél… héél veel begrip moet tonen…


  Lijkbleek liet Patricia Brine zich op het kussen terugvallen. Zij moest walgen… Zij had die stem onmiddellijk herkend: de stem van Otto Von Neuburg… Onder haar neergeslagen oogleden zag zij weldra beelden die daarna een voor een aan haar voorbijschoten…


  



  … Een week tevoren in Wenen…


  



  Patricia is juist gaan zitten in de brede fauteuil die Otto Von Neuburg haar aangewezen heeft. Gezeten achter een groot bureau schijnt hij niet de minste aandacht aan haar te schenken. Zijn nerveuze hand ligt op een stapel met een snel onregelmatig schrift beschreven papieren. Vol angst ziet Patricia slechts die nerveuze


  hand en zijn enorme verontrustende kale hoofd. Een breed litteken loopt over zijn linkerwang, van het oor tot aan de hoek van de misvormde mond. Boven het geweldige voorhoofd, bij het begin van de schedel bevindt zich nog een litteken, ditmaal rond en wit waaronder het bloed klopt. Pat wendt haar blik af, niet in staat nog langer naar dit stuk doorzichtige huid te kijken dat haar door zijn beweging doet walgen… Plotseling legt Otto von Neuburg zijn pen neer, heft zijn hoofd op en vestigt zijn kleine, wrede ogen op de jonge vrouw. En voor de eerste keer verneemt Patricia de stem met de vreemde cadens…


  -Wilt u mij uw naam herhalen?


  Zij moet slikken en antwoordt met tamelijk schorre stem:


  -Paula Béreny.


  -Hongaarse?


  -Ja, mijn man was kolonel in het Hongaarse leger… Hard verduidelijkt Otto Von Neuburg:


  -Was?


  Zij past haar gezichtsuitdrukking aan en antwoordt: -Ja. De Amerikanen hebben hem na de catastrofe in Italië gearresteerd en gefusilleerd-Met een verbitterde zucht voegde zij er aan toe:


  -Voor oorlogsmisdaden.


  Er volgt een korte stilte, waarvan zij gebruik maakt om haar tas te openen, doorwoelt hem met haar bevende hand en haalt een brief te voorschijn die zij aan Von Neuburg reikt.


  -Er is mij gezegd dit aan u te overhandigen… Een aanbeveling van u weet wel wie…


  Hij neemt de brief aan en leest hem snel door. Hij legt hem op zijn bureau neer en vraagt met wrede stem:


  -Wat wilt u?


  Een weinig uit haar doen gebracht, antwoordt zij niet dadelijk. Daarna antwoordt zij op onzekere toon, alsof zij iets onmogelijks vroeg:


  -Ik wil… Ik zou willen, wanneer het mogelijk is…, dat u mij een vals paspoort, het liefst een Frans, verschafte-Dat zou mij in staat stellen een normaal leven te kunnen voeren… Het verleden te vergeten…


  Opnieuw aarzelt zij een ogenblik lang en eindigt snel: -Ik ben bereid om te betalen wat ervoor nodig is… Nu heeft zij alles gezegd en moet zij alleen nog maar afwachten… Otto Von Neuburg kijkt haar nog steeds aan, bijna onbeschoft… Hij blijft zwijgen, alsof de verwarring en de ongerustheid van de bezoekster hem buitenmate amuseerden. Maar Patricia heeft snel door dat een ander, menselijker gevoel hem vrolijk maakt. Patricia is mooi en begeerlijk en dat heeft Von Neuburg opgemerkt… Schaamteloos bekijkt hij haar van top tot teen en kleedt haar met zijn ogen uit. Zij moet zich tegen de afkeer die in haar opkomt verzetten. Zij wendt haar blik af en een levendig rood kleurt haar wangen. Een triomfantelijke glimlach doet het gezicht van Von Neuburg ontspannen en hij herneemt met zachte stem, met de bizarre cadens die geheel bij hem schijnt te passen:


  —uw verzoek heeft mij verbaasd, mevrouw. Waarschijnlijk heeft men mijn mogelijkheden overschat. Een vals paspoort is zelfs in Wenen niet gemakkelijk te krijgen…


  Hij onderbreekt zichzelf. Pat kijkt hem opnieuw aan, met een ongelukkige blik. Zij probeert te protesteren:


  -Maar…


  Hij heft zijn geweldige hand op en onderbreekt:


  -Ik zeg niet nee. Ik ken de mensen die u naar mij hebben gezonden, en ik vind u sympathiek…


  Zijn stem wordt zachter:


  -Héél sympathiek. Ik zal zien wat ik mogelijk voor u kan doen. Kom vanavond om tien uur naar de ‘Paris Club’, ik kom dan naar u toe…


  Hij staat op en loopt door het vertrek heen om de deur te openen en haar te beduiden dat het onderhoud be-eindigd is. Zonder een woord te zeggen gaat Pat weg…


  



  Met een korte beweging trok Hubert Bonisseur de la Bath de koptelefoon van zijn hoofd en boog zich naar de Franse luitenant toe die op de voorbank half naar hem toegekeerd zat. Op rustige toon verkondigde hij: -Neuburg heeft zojuist contact met Patricia Brine opgenomen door middel van Crafty’s toestel. Dat toestel heeft slechts een draagkracht over drie kilometer. Het is dus voldoende wanneer wij een cirkel trekken over het terrein op drieduizend meter afstand rondom Natters om de omgeving die doorzocht moet worden te bepalen. Kunt u bij uw hoofdkwartier enige wagens met meet-uitrusting vragen? Zonder enige twijfel zal Von Neuburg zijn gesprek vervolgen… Wij hebben de eerste ronde verloren en ons door onze tegenstanders laten misleiden maar ik hoop de tweede te winnen, zodanig dat geen derde meer nodig zal zijn…


  De tergende stem van Otto Von Neuburg onderbrak de stroom van herinneringen die voor Patricia Brine’s geest waren opgedoken.


  -Luister, Pat. Ik weet dat u mij hoort… Ik weet dat u intelligent bent en ik ben er zeker van dat u begrijpt dat uw situatie uitzichtloos is. Ik ben niet genadeloos en wij zouden een aanknopingspunt kunnen vinden… Dit zijn mijn voorwaarden: Op dit ogenblik legt u mij uit waar u zich bevindt. Ik zal u komen halen, alléén als u dat wilt… U weet evengoed als ik wat ik wil… wanneer u het document heeft moet u het mij geven en daarna zal uw vriend Hugh worden bevrijd. Wanneer u het document niet bij u heeft, zullen wij het halen waar het zich bevindt… Ik beloof u dat uw vriend en u daarna ongemoeid worden gelaten. Opnieuw trilde Patricia over al haar ledematen. Zij wist dat Otto Von Neuburg loog, dat hij niet in het minst van plan was dc beloftes die hij zojuist had gegeven te houden. Wanneer zij verraad zou plegen, zouden zij daar niet door gered zijn… Patricia kende de regels van het duivelse spel waaraan zij al jaren lang deelnam, te goed, om zich op dat punt illusies te maken. Maar ondanks de argumenten die haar door haar verstand en haar ervaring werden voorgehouden moest zij een innerlijke strijd voeren door het besef dat Hugh in levensgevaar verkeerde… De wrede stem van Otto Von Neuburg hernam lichtelijk ongeduldig:


  -Ik wacht op uw antwoord.


  Patricia’s geest begon plotseling snel te werken. Zij overdacht dat het niet zeer verstandig was om Von Neuburg definitief te weigeren. Om in contact te blijven moest zij hoop laten, uitstel verkrijgen… Zij bracht de microfoon aan haar bevende lippen en antwoordde met zo helder mogelijke stem:


  -Ik weet het nog niet… Laat mij erover nadenken… Plotseling, zonder dat zij er op was voorbereid barstte Hugh Crafty’s stem in de koptelefoon:


  -Hou stand, Pat! Geef het niet op! Ze krijgen mij toch niet…


  Er volgde onmiddellijk een doffe klap, gevolgd door verschillende geluiden. Vol afschuw herkende Pat het geluid van zweepslagen die op Crafty neervielen. Iro-


  nisch, geïrriteerd, hervatte de weerzinwekkende stem van Von Neuburg:


  -Uw vriendje krijgt een terechtwijzing. Een paar slagen met de zweep hebben nog niemand kwaad gedaan. Hoewel, het is beter dat u vlug beslist wanneer u hem andere beproevingen wilt besparen en zelf het leven wilt behouden.


  Verontwaardigd richtte Patricia Brine zich op. Zonder zich om de pijn in haar been te bekommeren protesteerde zij luid:


  -Het leven behouden? Bandiet! Heeft u mij niet al veroordeeld?


  Daarna viel zij op de kussens terug en hoorde de stem van Von Neuburg die met een heftige vloek antwoordde. Het koude zweet bedekte haar van koorts bevende lichaam. Een ogenblik lang verloor zij haar bewustzijn… Daarna werd zij door een nieuwe stem opgeschrikt. Het was 425, Hugh’s correspondent die zich weer had gemeld…


  -Hallo 297? Hier 425, hoort u mij?


  Zij moest zich verschrikkelijk inspannen om de microfoon naar haar mond te brengen en antwoordde moeilijk:


  -Hier 297, spreek 425, ik luister…


  De geheimzinnige correspondent hervatte onmiddellijk


  op afgemeten, zelfverzekerde toon:


  -Let goed op wat ik u ga zeggen. Om veiligheidsredenen zal ik nu genoodzaakt zijn alle contact met u te verbreken. Wat u betreft, wanneer u genoopt bent met iemand in contact te treden, verzoek ik u in zo kort mogelijke bewoordingen te antwoorden, met een pauze tussen ieder woord. Ik hoop dat u mij begrijpt… Heeft u mij begrepen?


  -Ik heb het volledig begrepen, antwoordde Patricia. -Dat is goed, hernam 425. Ik breek nu af… Probeer niet te wanhopen en houd moed…


  Een gevoel van ontzettende leegte kwam over Patricia. Het zweet parelde op haar gezicht. Nu was zij aan zichzelf overgeleverd en had ze alleen nog maar verbinding met de vijand—


  Opnieuw bereikte haar dc vreemde stem van Otto Von Neuburg:


  -Mijn beste vriendin… de tijd gaat voorbij en ik heb haast… heel veel haast. U zult moeten beseffen dat iedere tegenstand van uw zijde overbodig is… Uw vriend bevindt zich in mijn macht en u weet wat dat betekent… Hij is weliswaar moedig en stom genoeg om zich te laten mishandelen voordat hij zal praten. Maar u bent verstandiger dan hij… Denkt u werkelijk dat het de inzet waard is om u beiden en al uw hoop op te offeren? U weet heel goed van niet… Bovendien vraag ik niets waar ik geen recht op heb… Wat ik van u verlang is van mij… Wees realistisch, dan zal deze nachtmerrie een einde nemen… Patricia’s lijkbleke gezicht vertrok smartelijk. Met een instinctief uitdagende beweging antwoordde zij woedend:


  -U liegt! Ik kan u niet geloven en u zult me niet doen opgeven…


  Een schampere lach was het antwoord. Daarna klonk de stem van Von Neuburg verder weg. Zij verstond niet meer wat hij zei. Ongetwijfeld gaf hij opdrachten aan zijn helpers… Zij begreep bijna onmiddellijk wat hij bevolen had. Opnieuw bereikte haar het geluid van zweepslagen en iedere slag vond weerklank op haar van angst vertrokken gezicht. Voor het eerst had zij lust om het contact uit te schakelen om niets meer te hoeven horen-Dat was zo gemakkelijk. Zij hoefde alleen maar haar arm uit te strekken, de knop om te draaien en zij zou haar kalmte terugvinden…


  De kalmte? Zij brak in een wilde lach uit… Hoe zou zij zich volkomen kunnen isoleren, de laatste band die haar nog met Hugh Crafty verbond verbreken? Zij begreep dat het haar niet mogelijk was het contact te verbreken en dat zij de geestelijke marteling waaraan zij was blootgesteld tot aan het eind zou moeten ondergaan… Plotseling klonk boven de zweepslagen en het gebrul van Hugh woedend de wrede stem van Otto Von Neuburg:


  - Wel, vriendin? Wat denkt u daarvan? Is dat niet even goed als het schouwspel van de ‘Paris Club’ in Wenen? Patricia Brine zakte plotseling terneergeslagen terug. Een vreemde nevel omringde haar en sloot haar van de buitenwereld af… In de ‘Paris Club’ had zij Otto Von Neuburg de eerste avond ontmoet. Zij zag de scène voor zich alsof zij het opnieuw beleefde:


  



  …Drie meisjes, in korte kanten rokjes gekleed, bewogen zich over een leeggeruimde plek in het midden van de zaal en imiteerden de ‘French Cancan’. Otto Von Neuburg en Patricia hebben aan een tafel in een rustige hoek plaatsgenomen. Otto heeft zoeven zijn arm achter haar neergelegd en pakt haar schouder met zijn enorme hand beet. Zij durft hem niet terug te duwen… In haar angst raadt zij Von Neuburg’s ongerustheid, en zijn glimmende ogen schijnen door de erotische dans in beslag genomen te zijn…


  Zachtjes wendt zij haar hoofd naar haar metgezel en haar ogen vestigen zich op het stukje doorzichtige huid, aan het begin van de schedel dat haar door zijn onregelmatige geklop dol maakt…


  Zij slaat haar ogen neer en verzet zich tegen de afkeer die zich aan haar opdringt. Op dat ogenblik nadert een bediende, buigt zich over Otto Von Neuburg heen en mompelt enkele woorden in zijn oor die zij niet kan verstaan…


  Von Neuburg lijkt geïrriteerd. Hij verontschuldigt zich bij Pat, staat vervolgens op en verdwijnt achter de ober. Patricia is lichtelijk ongerust. In de situatie waarin zij zich bevindt zijn incidenten als deze, al lijken zij niet gevaarlijk, altijd geneigd de zaak een vervelende, zo niet tragische wending te geven… Desondanks is zij opgelucht een ogenblik verlost te zijn van de aanwezigheid van Von Neuburg, die haar een gevoel van slapte verschaft waaraan zij niet ontkomen kan. In gedachten verzonken ziet zij niets meer van het schouwspel in de zaal. Zij springt op wanneer Von Neuburg zijn stoel achteruit schuift om weer plaats te nemen. Zij heeft hem zien terugkomen…


  Hij pakt haar bij haar elleboog en buigt zich naar haar toe. Hij schijnt verstoord:


  -Ik ben genoodzaakt naar huis terug te keren, sprak hij. Kom, wij zullen daar meer rust hebben om te praten… Ineenkrimpend onder de bevelende toon die hij had gebruikt, heeft zij zin om te weigeren. Maar met het doel dat zij voor ogen heeft kan ze dergelijke reacties niet gebruiken. Zij stemt toe en staat gelijk met hem op… Zij verdwijnen uit de zaal en na hun mantel en jas uit de garderobe gehaald te hebben lopen zij naar Von Neu-burg’s auto die snel naar zijn huis, in de Franse zone, rijdt.


  Zij treden binnen en Von Neuburg leidt haar een kleine, met onvoorstelbaar slechte smaak gemeubileerde salon binnen. Hij laat haar een ogenblik alleen en keert daar-


  na terug met glazen en een fles goede champagne. Sedert hun vertrek uit de ‘Paris Club’ heeft hij geen woord tegen haar gezegd…


  Nog steeds zwijgend schenkt hij de glazen vol, neemt vervolgens in een fauteuil plaats en vestigt zijn genadeloze blik op de jonge vrouw. Hij vraagt haar: -Ik zou wat meer details over uw persoon willen horen. Ik luister…


  Hij uit daarmee geen wens, maar geeft een bevel. Patricia vergist zich daar niet in. Met de goede wil die in een dergelijke situatie de persoon, die zij voorgeeft te zijn, zou tonen, legt zij uit: Van voorname familie, heeft zij, juist voor het uitbreken van de oorlog, een jonge kapitein van het Hongaarse leger gehuwd. Die heeft verwoed tegen de Russen gestreden en is er in geslaagd, na de catastrofe die Duitsland en zijn bondgenoten hebben ondergaan, met haar naar Italië te vluchten. Daarna hebben zij, in de waan gered te zijn, zes lange maanden rustig in de buurt van Bologna geleefd. Daarna is haar echtgenoot waarschijnlijk verraden en gearresteerd, door een Amerikaanse militaire rechtbank als oorlogsmisdadiger ter dood veroordeeld en gefusilleerd. Zij is erin geslaagd te ontkomen en heeft gedurende enige tijd van haar laatste middelen geleefd en is vervolgens met een van de leiders van de clandestiene Nazi-beweging – ‘Zwarte Macht’ – in contact getreden, dezelfde die haar een aanbevelingsbrief voor Otto Von Neuburg heeft gegeven en haar heeft aangeraden naar Wenen te vertrekken om een nieuw leven te beginnen.


  Otto Von Neuburg luistert zwijgend, zonder zijn wrede blik van haar af te wenden. Hij lijkt tevreden, maar stelt haar desondanks enkele vragen waarop zij onomwonden antwoordt.


  Daarna stelt hij haar plotseling voor:


  -Het is mij op het ogenblik niet mogelijk u een andere identiteit te verschaffen, maar ik kan u geld laten verdienen, veel geld en u tegelijkertijd in staat stellen u op de Amerikanen te wreken. Ik neem aan dat dat u aanstaat…


  Een hoopvolle glans verschijnt in Patricia Brine’s blik. Met een gedempte, hartstochtelijke stem antwoordt zij:


  -Geld heb ik hard nodig, maar ik geef er niet om. Wat de mogelijkheid op wraak betreft, dat is wat anders en ik ga akkoord.


  Een kleine, afschuwelijke glimlach verheldert het gezicht van Otto Von Neuburg. Met de vreemde cadens van zijn uitzonderlijke stem die Patricia verwart, antwoordt hij:


  -Vandaag is een van mijn medewerkers… om precies te zijn, een van mijn medewerksters het slachtoffer van een dodelijk ongeluk geworden.


  Hij onderbreekt zichzelf, vestigt zijn meedogenloze blik op Patricia, die huivert. Hij vervolgt zachter:


  -Het werk dat ik u ga aanbieden is van het soort dat u behaagt. Het is tegelijkertijd heel gemakkelijk… heel gemakkelijk. Tenminste, voor u, die mooi en verleidelijk is…


  Zij wordt rood en slaat haar oogleden neer, alsof het compliment haar geraakt heeft. Hij schudt quasi goedhartig zijn hoofd en vervolgt:


  -U moet met een Amerikaanse officier in contact treden… Het geeft niet welke, dat is niet belangrijk. U moet vervolgens zo te werk gaan dat hij voldoende in uw macht komt en u, zonder om uitleg te vragen, volgt op het ogenblik en naar de plaats die ik u zal meedelen wanneer mij dat goeddunkt…


  Een ogenblik blijft haar hart in haar mooie borst stilstaan. Zij begrijpt wat Otto Von Neuburg van haar verlangt. Dat is een proef waar niet aan te twijfelen valt… Het is niet aan haar te weigeren… Zij moet accepteren en de afrekening voorleggen. ‘117′ zal beslissen… In een zucht, met halfgesloten oogleden, alsof zij de hoop op de nabije wraak proefde, antwoordt zij: – Ik zal alles doen wat u mij vraagt… Met oneindig veel genoegen.


  


   


  


  5 - Het contact wordt hersteld


   


  Een afgrijselijke kreet verscheurde Patricia Brine’s oren en, overweldigd door een vreselijke angst kwam zij half overeind. Terwijl zij zich op de kussens terug liet vallen en op adem probeerde te komen hoorde zij vervolgens de van pijn vervormde stem van Hugh Crafty:


  -Laat mij met haar spreken… Laat mij met haar spreken…


  Er volgde een korte stilte, daarna beval de haast triomfantelijke stem van Otto Von Neuburg goedig:


  -Geef hem de microfoon.


  Vol afgrijzen bereidde Patricia zich voor op hetgeen zou volgen. Waren zij erin geslaagd Hugh Crafty over te halen? Dat was niet mogelijk! Dat kon niet waar zijn… Het gehijg van de getergde drong tot haar door. Verscheurd van pijn, hernam Hugh’s stem stotend:


  -Pat, ik kan niet meer… Herinner je, Pat… de dag dat wij samen met de auto zijn vertrokken. Er lag sneeuw, zoals vanavond en aan het einde van de avond had het een heel klein beetje geregend…


  Geïntrigeerd, een raadsel vermoedend, fronste Patricia haar wenkbrauwen en richtte zich een weinig op. Gespannen hoorde zij Hugh vervolgen: -Wij waren langs het station gereden en enkele ogenblikken over de weg aan onze linkerkant verder gegaan-Wij zijn onder een brug doorgereden, daarna onder nog éen en zijn toen de rivier overgestoken… Op het kruispunt zijn we rechtsaf geslagen.


  Een gebrul verdrong plotseling Hugh’s stem, er volgde een verschrikkelijke klap, en het geluid van een val— Bevend hoorde Patricia Von Neuburg schreeuwen:


  -Die schoft had ons bijna beet!


  Daarna werd de verbinding plotseling verbroken. Neuburg had het toestel uitgeschakeld… Verpletterd besefte Patricia toen dat Hugh had getracht haar de weg te beschrijven die naar de plaats voerde waar hij gevangen werd gehouden. Had ‘117′ nu maar mee geluisterd.


  ‘117′ oftewel Hubert Bonisseur de la Bath, was een wonderlijke man...


  Als in een droom zag zij zich enkele dagen terug verplaatst en bevond zich opnieuw in een groot, strak gemeubileerd kantoor, waarin dienstkaarten aan de wanden hingen…


  



  …Groot, atletisch en elegant in zijn Amerikaanse kolonelsuniform staat Hubert Bonisseur de la Bath voor haar. Met een zorgelijke beweging strijkt hij zenuwachtig met zijn hand door zijn donkerbruine haar en richt daarna zijn staalharde blik op Patricia.


  -Ik luister, zegt hij droog.


  Zij onderdrukt een geamuseerde glimlach. Zij raadt dat deze koele handelwijze slechts een pose is. Hij kan het niet laten haar met veelzeggende belangstelling te bekijken en zij voelt dat hij haar graag het hof zou hebben gemaakt wanneer zij niet onder zijn bevelen zou staan. Zij legt hem kort uit hoe zij met Otto Von Neuburg in contact is getreden, daarna noemt zij hem de voorstellen die hij haar heeft gedaan.


  Hubert fronst zijn wenkbrauwen en klakt verstoord met zijn tong. Met zijn aangename en duidelijke stem antwoordt hij:


  -Hij vertrouwt u niet en wil u op de proef stellen. Dat is duidelijk. Hij denkt dat u, als u in onze dienst staat, hem onmogelijk een dienstdoende Amerikaanse officier kunt leveren.


  Zij antwoordt niet. Zij heeft alles gezegd wat er te zeggen viel en het is nu aan hem te beslissen… Hij bekijkt zenuwachtig het grote kantoor, en balt woedend zijn vuisten waardoor hij zijn onzekerheid verraadt. Hij gaat opnieuw voor Patricia staan en zegt met een haast wilde stem:


  —Ik ben hier gekomen om Von Neuburg’s huid te krijgen en die zal ik hebben, voor welke prijs dan ook. Hij is de leider van ‘Zwarte Macht’, die troep bandieten, die hun oorsprong in het nazisme gevonden hebben… Die lui hebben nog heel veel macht. Zij hebben geld en relaties. Zij beschikken over betrekkingen waar wij zelfs geen idee van hebben. Begrijpt u, zij weten te veel over te veel mensen. De balans van hun activiteiten is gemakkelijk op te maken. De handel in valse paspoorten en de spionage voor hun eigen rekening maken het belangrijkste deel uit. Men kan eraan toevoegen dat zij daarnaast verantwoordelijk zijn voor de incidenten die zich in Wenen tussen de bevelhebbende machten voordoen. Dat amuseert ze…


  Hubert onderbreekt zichzelf, maakt enkele stappen in de richting van het brede venster waardoor het licht op zijn bureau valt, komt daarna terug en vervolgt: -Alles wat ik u zoeven heb verteld zou ruimschoots voldoende zijn om al het mogelijke te ondernemen om Von Neuburg buiten werking te stellen. Maar er is nog iets anders… Wij weten dat Von Neuburg op het ogenblik het ontwerp bezit voor een nieuw wapen waarmee in de Verenigde Staten wordt geëxperimenteerd, en ze


  probeert te verkopen aan het Oosten. Hij vervoert het ontwerp in de vorm van een microfilm, die gemakkelijk is te dragen, te verstoppen en ook te verkopen… De brede kaak van Hubert Bonisseur de la Bath toont een woedende trek. Met doffe woede hervat hij: -Het eerste gedeelte van ons plan is bevredigend verlopen. U bent erin geslaagd met Von Neuburg in contact te treden en hij schijnt bereid u in dienst te nemen zodra hij beschikt over de garanties, die hij nodig vindt. Maar het ligt voor de hand dat u niet verder kunt komen wanneer u hem niet met het eerste werk dat hij u heeft opgedragen, tevreden stelt… Hubert schijnt te aarzelen. Hij doet een pas achteruit, gaat half op de rand van het massieve bureau zitten, recht tegenover Patricia en vervolgt rustiger:


  -Uiteraard is er geen sprake van een echte Amerikaanse officier op te offeren, zelfs wanneer het dat waard is. Zoiets doet men niet…


  Zijn mond vertrekt in een wrede grijns en Patricia onderdrukt een huivering. Even vraagt zij zich af of het deze man niet spijt dat ‘men zoiets niet doet’… Met glanzende blik vervolgt hij op neutrale toon:


  -Wij hebben een man in dienst die ons reden heeft gegeven om aan zijn oprechtheid te twijfelen. Ik bedoel: het is geen twijfel, maar wij zijn er zeker van. U weet evengoed als ik wat dat in ons beroep betekent… Binnen heel korte tijd, misschien vandaag, moet deze man uitgeschakeld worden…


  Hij zwijgt opnieuw en trommelt nerveus met zijn hand op het bureau. Met een duivelse ironie vervolgt hij: -Denkt u ook niet dat die man beter door een kogel van een nazi gedood kan worden, dan door een van zijn wapenbroeders?


  Zij probeert te protesteren:


  —Maar kent Von Neuburg hem dan niet?


  —Nee, antwoordt Hubert. Zijn sympathieën gaan niet in die richting…


  Hij staat op, steekt zijn handen in zijn zakken en maakt het kort:


  -Dat is dus een uitgemaakte zaak. Deze man zal dus een prima Amerikaanse officier voor Von Neuburg zijn. Maar, wanneer u met hem uitgaat zult u automatisch de aandacht van onze vijand trekken en u eveneens in gevaar bevinden… Dat betekent een groot risico. Denkt u daar de kracht toe te bezitten?


  Patricia’s gezicht is hard geworden en heeft alle kleur verloren. Maar zij antwoordt zonder te beven: -Ik geloof van wel… in ieder geval, wij hebben geen andere keus…


  


   


  6 - Herinneringen aan Wenen


   


  Enkele witte vlokken dwarrelden grillig in de ijskoude nacht. De radiojeep stond aan de rand van de weg geparkeerd. Hier en daar schitterde de grote sneeuwvlakte onder de donkere, dreigende, lage hemel. Hubert richtte zich plotseling op, schoof de koptelefoon van zijn oren af en verkondigde daarna aan de diep in zijn jekker weggedoken Franse officier: -Crafty heeft zoeven gesproken met de goedkeuring van Von Neuburg, die ongetwijfeld dacht dat onze vriend ging proberen Patricia over te halen. In feite heeft Crafty een route beschreven, die zijn overweldigers waarschijnlijk hebben genomen nadat zij ons ontkomen waren… U kent de omgeving beter dan ik en u kunt hem misschien begrijpen…


  Hij herhaalde woord voor woord wat Crafty had gezegd voor hij brutaal door Von Neuburg onderbroken werd. Vol aandacht luisterde de Franse luitenant tot aan het einde, zonder te onderbreken. Toen antwoordde hij: -Dat is volkomen duidelijk. Zij hebben Innsbruck via de Fürstenweg verlaten en zijn aan de andere kant van de spoorweg over de Sill gereden. Vervolgens voert de weg naar rechts bij het eerste kruispunt naar Igls… Hij vouwde een kaart open van de omgeving van Innsbruck, stak zijn zaklantaarn aan om Hubert de weg aan te wijzen. Deze riep uit:


  -U heeft ongetwijfeld gelijk. Volgens de schaal is de afstand tussen Igls en Natters in vogelvlucht minder dan drie kilometer. Daar moeten wij dus zoeken…


  Hij dacht een ogenblik na en verklaarde vervolgens: -Wij moeten een goniowagen naar de weg naar Nat-ters sturen, een andere tussen Lans en Igls en een derde meer naar het zuiden toe, over de weg die naar de Bren-ner voert. Wij hebben eveneens een vliegtuig nodig om de verbinding te controleren cn dat boven Igls moet blijven rondvliegen.


  Hij schakelde de radio weer in, stond zijn plaats aan de Franse luitenant af en vroeg:


  -Wilt u het nodige verzorgen?


  De brutale, bijna onmenselijke stem van Otto von Neuburg bracht Patricia Brine weer tot de werkelijkheid terug. Een koude huivering ging door haar heen en de wilde klanken drongen als hamerslagen in haar geest… Von Neuburg probeerde haar niet meer te overtuigen om haar te overwinnen, maar dreigde:


  -U doet heel dom, Patricia. U hebt niet willen begrijpen dat ik u een onverhoopte kans heb geboden… Mijn vrienden zitten op het ogenblik achter u aan. Zij hebben Crafty’s wagen in de Maria-Theresienstrasse gevonden. Een van hen had hem reeds onderzocht toen uw vriend u in de ‘Tyrol’s Bar’ kwam opzoeken. Wij kennen nu het aantal kilometers dat gereden is om u naar de plaats waar u zich bevindt, te brengen. Bovendien laten de banden een uitzonderlijk spoor achter, en er lopen niet zo héél veel wegen naar het zuiden, die wij hoeven af te zoeken. Wij bereiken u vast en zeker. Het is slechts een kwestie van tijd…


  Een huivering verkilde Patricia’s van angst bezwete lichaam. Wat Von Neuburg zei kon men niet als een loze dreiging beschouwen… Vol ijver vervolgde hij:


  -U gaat dom genoeg de kans op een vrijwillige overgave verspelen. Uw vriend gaat met zijn leven betalen,


  uw hardnekkigheid en uw domheid zijn daar alleen de schuld van…


  Hij lachte spottend en voegde eraan toe: – Dat kan u ongetwijfeld niets schelen… Ik was bijna vergeten met hoeveel onverschilligheid u de kolonel Shoudder in de dood hebt gevoerd… Hoewel dat een van de uwen was… Kleine schoft!


  Patricia voelde de belediging als een kaakslag. Haar gezicht scheen nog bleker te worden, een hevige rilling ging over haar koortsige lichaam-Kolonel Shoudder… Onder die naam had zij de door ‘117′ geofferde agent aan Von Neuburg geleverd. Zij sloot haar ogen, plotseling overweldigd door een stroom van herinneringen die zich aan haar opdrong…


  



  Groot, mager, met een schijnbaar openhartige blik, overstelpt pseudo-kolonel Shoudder haar sinds het begin van de avond met complimenten. Zij weet niet wat ‘117′ hem heeft verteld en het interesseert haar weinig. Zij is er alleen zeker van dat Shoudder haar, zonder éen vraag te stellen, overal zal volgen waar zij hem heenvoert. Volgens Von Neuburg’s instructies is zij naar de ‘Paris Club’ gekomen, om het gekozen slachtoffer te tonen. Von Neuburg is er niet, maar zij twijfelt er niet aan, of er bevinden zich enkele waarnemers in de zaal, die haar reeds hebben opgemerkt.


  Zij weet dat haar metgezel een verrader is en volgens de regels van het spel het lot dat voor hem is bestemd, heeft verdiend. Maar zij komt er niet onderuit hem sympathiek te vinden en een vreemd gevoel van medelijden komt over haar en doet haar aarzelen… Een ogenblik heeft zij zin, de attenties die hij haar hardnekkig bewijst te doen ophouden, hem toe te schreeuwen


  dat zij die eer niet verdient, omdat zij hem met volle bewustzijn in een zekere dood voert… Op dat ogenblik twijfelt zij aan ‘117′ en aan zijn macht. Hij heeft haar gezegd dat deze man een verrader is, dat hij de dood verdiende… Maar hij heeft haar geen enkel bewijs geleverd. En wanneer hij zich vergist? Een golf van paniek doet haar beven. Met de zelfverzekerdheid die trotse mannen eigen is, schrijft de pseu-do-kolonel Shoudder haar verwarring toe aan zijn persoonlijke charme en buigt zich naar haar over om haar te kussen. Zij laat dat ijskoud toe omdat dat een onderdeel van het spel is. Maar vreemd genoeg bevrijdt deze initiatiefneming haar van het medelijden dat zij voelde. Hard geworden, weet zij dat zij tot het einde zal doorgaan.


  Zij kijkt heimelijk op haar horloge en ziet dat het afgesproken tijdstip nadert. Dan buigt zij zich naar haar metgezel toe:


  -Ik vind dit spelletje vervelend, zegt zij. Ik heb zin in een autoritje over de grote weg.


  Hij stemt enthousiast toe in de waan reeds aan zijn doel gekomen te zijn, betaalt de rekening en vraagt om de jassen.


  Zij vertrekken en nemen plaats in Shoudder’s wagen die onmiddellijk wegrijdt. De nacht is helder en koud. Ontelbare sterren schitteren fel aan de heldere hemel… Shoudder praat onophoudelijk, maar Patricia luistert niet naar hem. Opnieuw wordt zij door een golf van paniek overweldigd en het scheelt niet veel of zij schreeuwt hem toe om te keren.


  Hij rijdt langzaam in westelijke richting, bereikt de oude Donau die hij volgt in de richting van de bergen, die in de verte als diamanten op het donkere hemelvlak schitteren. Hij passeert tenslotte de rivier, en wanneer zij hem naar rechts ziet rijden, in de buurt van de gashouder, waarvan het donkere silhouet haar sinister voorkomt, begrijpt Patricia dat hij haar naar Kahlenberg voert. Zij rijden over de kleine, stalen brug, terwijl de metaalklank Patricia’s zenuwen tergt.


  Soepel en snel rijdt de auto over de weg die zich voor hen uitstrekt.


  Murw als zij is, probeert Patricia niet te denken. Zij heeft zin om terug te keren, om te weten… Wanneer Von Neu-burg’s rhannen hun vertrek niet hadden gemerkt… Aan het einde van een bocht stopt de pseudo-kolonel Shoudder de wagen en schakelt het contact uit. Aan hun rechterkant, in de diepte, ligt het sprookjesachtige schouwspel van de lichten van Wenen, dat zich als een met diamanten bezet tapijt uitstrekt. Zij deinst terug wanneer hij haar in zijn armen neemt en haar mond zoekt. Afkeer komt in haar op; zij duwt hem wild terug. Zij kan zich onmogelijk laten omhelzen door deze man, die zij in de dood voert… Een plotselinge lichtstraal omhult hen. Een auto rijdt tegen de helling op in hun richting. In de plotselinge lichtschijn van de koplampen trekt de pseudo-kolonel Shoudder zijn armen terug en richt zich weer op-Versteend hoort Patricia nu het geluid van de motor. De auto nadert, rijdt hen voorbij en stopt enkele meters voor hen. Patricia waagt een blik naar haar metgezel, die geïntrigeerd lijkt, zonder zich echter in het minst ongerust te tonen… Op zijn gemak stapt een man uit de andere wagen en komt rustig naderbij-Zonder achterdocht draait de pseudo-kolonel Shoudder het raampje naar beneden en buigt zich naar buiten, naar de onbekende toe. Patricia bijt op haar vuist om niet te schreeuwen. Hij spreekt enkele woorden die zij niet kan verstaan, daarna volgt een kort geweerschot en Shoudder valt op de bank neer…


  Vol afgrijzen stapt Patricia haastig uit de wagen en rent de weg op. Een man komt haar achterna gelopen. Wellicht degene die Shoudder neergeschoten heeft…


  -Hierheen, mevrouw.


  Hij pakt haar bij haar arm en voert haar weg. Buiten adem bevindt zij zich even later op de achterbank van een grote auto en hoort de wrede stem van Otto Von Neuburg, die haar gelukwenst:


  Een uitstekend begin, mevrouw Béreny. IJ hoeft niet ongerust te zijn, mijn mannen zijn dit soort werk gewend. Zij zullen ‘bewijzen’ achterlaten, die de Amerikanen zullen nopen te geloven dat hun Russische vrienden de daders zijn


  Hij wrijft tevreden zijn handen en eindigt vrolijk:


  —Nog een prachtig diplomatiek incident in het vooruitzicht…


  Patricia luistert niet meer naar hem. Met neergeslagen oogleden en met luid kloppend hart, alsof het wilde barsten, moet zij zich bovenmenselijk inspannen om haar kalmte te heroveren…


  



  Opnieuw klinkt de vreemde stem met de vreemde cadens door de koptelefoon. Brutaal van haar herinneringen losgerukt slaat Patricia Brine haar ogen op en spant zich in om beter te kunnen luisteren.


  —U speelt een spel zonder hoop, zei Von Neuburg. Mijn mannen hebben zojuist de sporen van Crafty’s wagen op de weg ontdekt. Zonder enige twijfel zullen zij erin slagen uw verblijfplaats te ontdekken… Als u zich verstandig wilt tonen, blijven mijn voorstellen nog van kracht…


  Zeg mij onmiddellijk waar ik u kan komen halen, dan kunnen wij samen het document opzoeken. Zodra dat in mijn bezit is, zult u vrij zijn en Crafty eveneens… Slap en bevend onder de koortsaanvallen, die steeds heftiger werden, beet Patricia Brine op haar vuist om niet te hoeven antwoorden. Na enkele ogenblikken gewacht te hebben hernam Otto Von Neuburg vol hartstocht:


  -U bent gek! Volslagen gek! U heeft niets te verwachten van dit stomme spel. Voordat de dag aanbreekt zullen mijn mannen u gevonden hebben en het zal te laat zijn. U hoeft dan niet meer op mijn genade te rekenen… Hij wachtte een ogenblik en hervatte daarna woedend: -Geef het op, mijn God! Waarom blijft u koppig?… Omdat u toch in ieder geval wel weet dat ik zal winnen, probeer dan tenminste uw huid en die van Crafty te redden. Hebt u dan geen hart?


  Zij sprong beledigd op en schreeuwde in de microfoon:


  -Schoft! Smerige Schoft!


  Er volgde een korte stilte. Vervolgens hoorde zij Von Neuburg tussen zijn tanden vloeken. Tenslotte gromde hij woedend:


  -Je zult het gewild hebben, loeder!


  Hij gaf met een schorre stem een bevel dat zij niet kon verstaan. Daarna weerklonken zweepslagen. Hugh’s gebrul brak haar hart. Haar nervositeit werd heviger en nam de vorm van waanzin aan…


  Had zij werkelijk het recht om dat te laten gebeuren? Zij durfde het zich niet meer af te vragen. Een ogenblik nam zij het ‘117′ verschrikkelijk kwalijk. Hij had dit alles zo in elkaar gezet en zij kon zich niet meer verzetten tegen het afgrijselijke idee dat Hugh voor niets leed-De pijn die zij moreel onderging deed haar die andere, die in haar been, vergeten. Grote tranen rolden uit haar ogen langzaam over haar lijkbleke gezicht-Instinctmatig deinsde zij terug toen Von Neuburg’s stem in haar oren klonk:


  -Over hoeveel moed beschikt u dan wel om uw vriend zo lang te laten mishandelen? Bestaat daar werkelijk voldoende reden voor?


  Hij liet enkele minuten voorbij gaan, alsof hij op antwoord wachtte. Opnieuw beet Patricia op haar vuist om zich beter tegen de paniek die haar overweldigde te kunnen verzetten.


  De geniepige stem van Otto Von Neuburg bereikte haar opnieuw:


  -Alleen uw trots belet u op te geven… Alleen maar uw trots… U vraagt zich af hoe u voor uw chefs kunt verschijnen als u gecapituleerd heeft… Maar denk toch na-Alle menselijke kracht heeft haar grenzen, en u bent maar een vrouw— Al bent u heel sterk, dat weet ik. En evenals ik moeten uw chefs dat weten, en nog beter. Zij zullen begrijpen dat u niet anders heeft kunnen handelen… Dat zullen zij u niet kwalijk kunnen nemen. In een beroep als het uwe, is een zwak moment altijd te verontschuldigen— En wanneer u mijn voorstellen aanvaardt is dat geen zwakte, maar een verstandige beslissing… U kunt niet anders handelen. U kunt niet met het volle bewustzijn uw leven en dat van Crafty voor niets opofferen— U weet dat ik mijn doel zal bereiken, en dat uw lijden voor niets geweest zal zijn-


  Onder de beten van haar witte tanden verschenen bloeddruppels op Patricia’s samengebalde vuist. Ditmaal wilde zij, kón zij niet meer luisteren. Opnieuw had zij zin om het contact te verbreken, zich af te sluiten om niet meer die verschrikkelijke druk die op haar rustte te hoeven ondergaan. Haar verstand vertelde haar dat Von


  Neuburg loog. Maar met wrede ironie besefte zij eveneens dat hij, zonder het te willen, enkele waarheden had gezegd. Zij bedacht plotseling dat ‘117′ op de hoogte moest zijn van de aard van haar gevoelens voor Hugh en zij haatte plotseling Hubert, die haar als een monster voorkwam.


  Uitdagend als een stroom vergiftige honing, drong de vreemde stem van Von Neuburg opnieuw tot haar door:


  -Ik bewonder u, maar ik beklaag u tegelijkertijd. Ik heb altijd een medewerkster zoals u onder mijn bevelen willen hebben. Toen u mij zo gemakkelijk heeft bedrogen, dacht ik geluk te hebben gehad, dat geef ik toe-Heb ik u niet in staat geacht om de delicate opdracht te vervullen die ik u had gegeven, om met meneer Braun te onderhandelen?


  Meneer Braun… Plotseling hoorde Pat de ziekelijke stem van Von Neuburg niet meer. Meneer Braun… De morgen die op de moord op de pseudo-kolonel Shoudder was gevolgd, was Patricia Otto Von Neuburg weer gaan opzoeken, die haar over een belangrijke zaak wilde onderhouden…


  



  Rechtop gezeten in de stoel achter zijn bureau bekijkt Otto Von Neuburg Patricia met een onuitstaanbare blik. Het brede litteken, dat over zijn linkerwang loopt, van de hoek van zijn lippen tot aan het oor, schijnt deze morgen roder dan de dag tevoren. Hoog aan zijn voorhoofd beweegt het ronde stukje doorzichtige huid regelmatig door het kloppen van de ader. Ondanks alle inspanningen kan Patricia het schouwspel dat dit afschrikwekkende gezicht biedt, niet verdragen en tranen springen in haar brandende ogen. Verward mompelt zij:


  —Neem mij niet kwalijk… Ik ben erg moe.


  Zij weet niet of hij het heeft gehoord. De stilte houdt aan. Eindelijk besluit Von Neuburg te spreken:


  -Ik ben erg tevreden over de wijze waarop u de eerste opdracht die ik u heb gegeven, heeft vervuld… Wij gaan nu op ernstige zaken over…


  Hij onderbreekt zichzelf, een vreemde grijns verschijnt om zijn lippen, waardoor het litteken op zijn wang wordt vervormd.


  Sedert Von Neuburg heeft besloten om te spreken, heeft Patricia haar koelbloedigheid teruggevonden. Schaamteloos houdt zij onder de onderzoekende, wrede blik stand. Met het vreemde ritme dat hem eigen is, vervolgt Von Neuburg:


  -Om elf uur moet u op een adres in de Heinestrasse zijn, in de buurt van het Nordbahnhof. Ik zal het u geven. U zult daar een zekere meneer Braun ontmoeten, die van uw bezoek op de hoogte is. U zegt hem dat u door meneer Fred bent gestuurd en dat zal voor hem voldoende zijn om met volle aandacht naar u te luisteren… Gespannen ontgaat Patricia geen woord van de instructies, die Von Neuburg haar geeft. Zij voelt enige opwinding, maar dat tracht ze te verbergen. Zij voelt dat zij haar doel bereikt en dat de overwinning naderbij is… Zonder zich te haasten, neemt Otto Von Neuburg een sigaar uit een cederhouten kistje en bijt er het puntje af, alvorens hem zorgvuldig op te steken. Met gesloten ogen proeft hij enkele trekken. Daarna slaat hij zijn oogleden zonder wimpers op en zegt:


  -Wat ik u nu ga vertellen is strikt vertrouwelijk en u moet begrijpen dat de geringste indiscretie voor u… uiterst gevaarlijke consequenties kan hebben. U moet aan meneer Braun uitleggen, dat meneer Fred hem de volledige ontwerpen van ‘Mighty Mouse’ aanbiedt…


  Zult u dat niet vergeten?


  Op de toon van een voorbeeldige leerling herhaalt Patricia de naam. Von Neuburg knikt tevreden en vervolgt:


  -Meneer Braun zal het zeker begrijpen, maar het is beter dat u weet dat die naam een geleide-projectiel aanduidt, vervaardigd door de Amerikaanse marine en bestemd voor luchtgevechten. U zult meneer Braun zeggen dat Fred’s prijs voor deze ontwerpen dertigduizend dollar is.


  Von Neuburg zwijgt, laat een zacht gegrinnik horen dat zijn hele lichaam doet schudden. Hij vervolgt op bijna geamuseerde toon:


  -Ik waarschuw u onmiddellijk dat meneer Braun luid zal gaan schreeuwen en door deze prijs beledigd zal schijnen te zijn. Hij gaat misschien wel zo ver, een flauwte voor te wenden…


  Van Neuburg neemt zijn sigaar van tussen zijn misvormde lippen en lacht luider. Vervolgt dan:


  -Laat u zich door dat toneelspel niet in de war brengen. Meneer Braun zal onderhandelen… wees in het begin onverzettelijk, daarna, al naargelang zijn protesten kunt u op een lager bod ingaan…


  Met gesloten ogen begint Von Neuburg opnieuw met korte trekjes zijn sigaar te roken. Dan verklaart hij, plotseling serieus:


  -U kunt tot twintigduizend dollar zakken. Maar niet lager, het document is dat waard. Meneer Braun zal ermee akkoord gaan, dat kan ik u alvast vertellen… Om half elf is Patricia bij Von Neuburg weggegaan en heeft een taxi genomen om zich naar het aangegeven adres te begeven. Zij is niet bang. Dit eerste onderhoud kan geen gevaren meebrengen… Integendeel, een bijna


  wilde voldoening beheerst haar. Het document dat Von Neuburg haar heeft gegeven om mee te handelen is zeker dat, waarover ‘117′ haar heeft gesproken. Zij heeft haar tijd vast niet verknoeid…


  Het gebouw in de Heinestrasse ziet er respectabel uit. Nadat zij de taxi heeft betaald, loopt zij de hal binnen en vraagt aan de conciërge naar meneer Braun. Het is op de vierde etage… Zij neemt de lift. Voor de deur begint haar hart luider te kloppen en een korte aarzeling onderbreekt het gebaar van haar hand naar de koperen bel… Zij herstelt zich heel snel en belt in het afgesproken ritme… Er volgen enkele seconden, die haar eindeloos voorkomen, daarna wordt de deur opengedaan, zonder dat zij voordien enig geluid heeft vernomen. Zij treedt zonder een woord te zeggen binnen en wendt zich naar de man, die de deur zorgvuldig sluit. Hij is klein en kaal en draagt een kleine bril op zijn ondervoede studentengezicht. Met een licht bevende stem kondigt zij aan:


  -Ik kom van meneer Fred. Ik zou meneer Braun willen spreken…


  Hij neemt haar bij de arm en voert haar naar een salon, in Louis x-stijl.


  Ik ben Braun, antwoordt hij. Ik was van uw bezoek op de hoogte gesteld


  Een weinig uit haar doen gebracht, neemt zij op de rand van een canapé plaats en ziet hem vlak bij haar in een fauteuil plaatsnemen. Rustig hervat hij op vriendelijke toon:


  -Ik luister…


  Zij kucht, om haar stem wat helderder te doen klinken, vervolgens deelt ze mee:


  -Meneer Fred heeft mij opgedragen u de ontwerpen


  van ‘Mighty-Mouse’ aan te bieden… Het betreft… Hij heft zijn hand op en onderbreekt haar met een weloverwogen glimlach:


  -Ik weet het, het is niet nodig u nader te verklaren. Laten wij geen tijd verliezen… Welke prijs? Patricia heeft haar koelbloedigheid teruggevonden. Die meneer Braun, met zijn kantoorklerkengezicht, maakt geen indruk op haar. Zelfverzekerd antwoordt zij:


  -Dertigduizend dollar… Meneer Fred vindt…


  Zij kan niet verder spreken. Meneer Braun is opgesprongen en heft zijn handen in de lucht. Hij lijkt verpletterd.


  -Meneer Fred is volslagen gek! brult hij. Dertigduizend dollar voor zoiets is gewetenloos… Wij kunnen die ontwerpen heel wat goedkoper krijgen. Dat is slechts een kwestie van tijd…


  Hij loopt opgewonden naar het raam, komt dan levendig teruggelopen en blijft voor Patricia staan, die zich kostelijk met deze komedie amuseert. lJskoud vraagt hij plotseling:


  -Dat alles is niet serieus te nemen. Wij kunnen hier onze tijd beter niet mee verknoeien. Ga maar terug naar meneer Fred en zeg hem dat ik vijftienduizend dollar biedt…


  Volmaakt op haar gemak staat Patricia op en zonder zich te haasten antwoordt zij onverschillig: -Het spijt mij zeer, meneer, maar ik ben er zeker van dat meneer Fred zal weigeren… Er zijn nog andere liefhebbers…


  Zij begeeft zich reeds naar de deur, wanneer meneer Braun haar terugroept:


  -Wacht… Gaat u nog even zitten, laten wij proberen een overeenkomst te vinden…


  Zij keert zich om en gehoorzaamt zonder enthousiasme. Een eindeloze onderhandeling houdt hen langer dan een kwartier bezig. Patricia vindt het leuk en wint beetje bij beetje. Tenslotte hakt meneer Braun de knoop door en biedt tweeëntwintigduizend dollar. Meer kan hij niet doen, verzekert hij…


  Tevreden, maar er voor wakend daar niets van te laten merken, staat Patricia opnieuw op en verklaart: – Ik zal meneer Fred op de hoogte stellen. Wanneer hij akkoord gaat, zal hij het u laten weten en de rest zal zich op de gebruikelijke wijze afspelen… Een onrustige glans verschijnt in de ogen van meneer Braun. Met een gretige en tegelijkertijd wrede blik, vraagt hij:


  -Komt u zelf terug voor de aflevering? Zonder te weten waarom, voelt Patricia op dat ogenblik een hevige angst, die haar verlamt. Komt dat door de toon van meneer Braun?… Of door de vreemde uitdrukking van zijn blik? Zij zou het niet kunnen zeggen. Met een schouderbeweging schudt zij de koude huivering van haar af en antwoordt vervolgens min of meer verbaasd: -Ja… Ongetwijfeld.


  Hij knikt zonder een woord te zeggen en begeleidt haar naar de deur.


  Wanneer zij op straat is, kan de bleke winterzon, die die morgen schijnt, de onverklaarbare angst, die Patricia Brine beheerst, niet verjagen…


  


   


  7 - Het spel met de lucifers


   


  Sinds enkele minuten viel er dichte sneeuw. Grote vlokken drongen de jeep binnen, die langzaam de kronkelige weg naar Igls afreed, na over de berg heen gekomen te zijn.


  Hubert Bonisseur de la Bath had de plaats van de Franse luitenant naast de chauffeur ingenomen, die voor het radiotoestel zat met de koptelefoon op en snel aantekeningen op een blocnote maakte.


  Op de voorruit veegden de ruitewissers zoemend de sneeuw weg, die er op neerviel. In de diepte duidden enkele verspreide lichten de ligging van het dorp aan. De top van het Patscherkofelhaus aan de andere kant van de berg, was in laaghangende wolken gehuld en bleef onzichtbaar.


  Plotseling boog Hubert zich naar buiten en spitste zijn oren. Boven het geluid van de motor van de jeep uit was een zwaar en regelmatig geronk boven hen hoorbaar. Waarschijnlijk het verbindingsvliegtuig waar hij om had gevraagd…


  Hubert keerde zich om en zag de Franse luitenant zich vooroverbuigen om in de microfoon te spreken en daarna de koptelefoon afleggen. De officier legde vervolgens een plattegrond in het schijnsel van de zaklantaarn, en trok er met behulp van een meetlineaal op een van afstanden voorziene cirkel, enkele lijnen op. Toen hij daarmee klaar was, richtte hij zich op en wendde zich met luide stem tot Hubert:


  —De drie goniowagens kunnen de zending uitstekend verstaan. Zij hebben mij zojuist het resultaat van hun eerste onderzoekingen bericht. De lijnen kruisen zich in Igls… De twee wagens die zich respectievelijk op de weg naar Lans en de Brenner bevinden, naderen het dorp. Ik zal de wagen, die zich in de buurt van Natters bevindt de opdracht geven hierheen te komen. Op die manier wordt onze vriend in een vernauwde driehoek ingesloten, waardoor wij onze onderzoekingen kunnen concentreren… Hubert glimlachte om van zijn tevredenheid blijk te geven en antwoordde:


  —Dat is uitstekend. Wanneer u uw bevelen aan de wagen bij Natters hebt gegeven, probeer dan met het vliegtuig, dat boven ons vliegt contact tc krijgen.


  Hij wreef verwoed zijn handen in elkaar en voegde er met een wrede glimlach aan toe:


  —De valstrik wordt samengetrokken Von Neuburg… Weldra wordt de buit voor de honden geworpen...


  



  Een heftige pijn trok plotseling door Patricia Brine’s verstijfde been en zij liet een pijnlijke kreet horen. De koorts werd steeds heviger en het warme zweet dat haar lichaam bedekte, deed haar kleren aan haar huid vastkleven. Door de koptelefoon drong Von Neuburg’s verre, vreemde stem tot haar door als de echo van de branding op het strand…


  Von Neuburg richtte zich niet meer tot haar. Half opgericht, uiterst gespannen om de woorden die zij niet kon verstaan op te vangen, begon Patricia opnieuw te beven. Zonder te weten waarom was zij er opeens zeker van dat Von Neuburg met Hugh Crafty sprak, ongetwijfeld om hem tot bezinning te brengen… Bijna direct kon zij de afschuwelijke stem, die quasi goedhartig klonk, verstaan…


  Het spijt mij, dat ik door uw koppigheid genoodzaakt ben, dergelijke middelen te gebruiken… U bent dapper, maar u heeft liever dat het uw lieve Patricia zal zijn die een eind aan deze situatie zal maken… Ik geloof echter niet dat er veel van die kant te verwachten valt… Zij is dom, zoals alle vrouwen


  Verontwaardigd sprong Patricia Brine op. Zij had Von Neuburg’s duivelse spel door en opnieuw werd zij bang. Zij wist dat Hugh van haar hield— Wanneer hij zou besluiten om op te geven, om haar te redden— Nee! Hij moest niet… In een plotselinge paniekstemming ging zij rechtop in bed zitten. Een afgrijselijke pijn schoot door haar heen. Zij viel onmiddellijk bewusteloos weer terug…


  



  Op een houten stoel, met zijn ellebogen op een tafeltje steunend, waarop binnen handbereik de walkie-talkie stond, sprak Otto van Neuburg met een zoetelijke stem, alsof hij een ondeugend kind tot rede zou willen brengen.


  -Uw vriendin heeft ongetwijfeld begrepen dat de situatie uitzichtloos is… Maar ondanks de gevoelens, die zij voor u koestert, weigert zij de verantwoording, waarvan zij de belangrijkheid overschat, op zich te nemen en laat zij de beslissing liever aan u over… U… En met u is het precies hetzelfde. Uw mannelijke trots weerhoudt u ervan het op te geven en zonder het te willen toegeven, hoopt u dat Patricia uw heimelijke wens zal begrijpen en u zal redden door op mijn voorstellen in te gaan-Hij lachte sarcastisch en voegde eraan toe:


  Dat is uiteraard uitzichtloos.


  Met zweet en bloed besmeurd lag Hugh Crafty plat op zijn buik over de cementen vloer uitgestrekt en verroerde zich niet. Slechts zijn naakte lichaam, waarover lange rode striemen van dc zweepslagen liepen bewoog hef-


  tig onder zijn hijgende ademhaling. Op enige passen van hem vandaan, stonden twee mannen, met opgerolde hemdsmouwen tegen de witgekalkte muur aan en keken onverschillig naar hem.


  Na een korte blik op zijn helpers geworpen te hebben, die slechts op een teken wachtten om Crafty opnieuw onder handen te nemen, boog Von Neuburg zich naar zijn slachtoffer toe en hernam, nadat hij de walkie-talkie naderbij had geschoven, zodat Patricia hem zou kunnen horen:


  -Ik geloof dat u zich veel illusies over uw vriendin maakt… Het kan haar niet veel schelen wat u heeft te doorstaan en wat u kan overkomen. Wanneer zij werkelijk van u hield, zou zij reeds de eerbare voorstellen die ik haar heb gedaan, hebben aanvaard… Zij zou moeten begrijpen dat een overgave onder deze omstandigheden niet in het minst oneerbaar is. Ook de militairen zelf zijn soms genoodzaakt te capituleren, wanneer zij zich in een uitzichtloze situatie bevinden. Het idee om hun dat kwalijk te nemen is nog nooit bij iemand opgekomen… Hij onderbrak zichzelf een ogenblik en vervolgde daarna heftiger:


  —Maar door haar domme trots is uw vriendin niet in staat om zoiets eenvoudigs te begrijpen… Zij lijdt ongetwijfeld aan een heldencomplex… Zij wil het aureool van een martelaar en vraagt zich zelfs niet af of u dat goed vindt, noch of zij het recht heeft u in een roemloze en zinloze dood te voeren…


  Hugh Crafty bewoog zich plotseling en wendde zijn mishandelde gezicht, met een blik vol haat, naar Von Neuburg toe. Deze bracht de walkie-talkie bij zijn misvormde gezicht en hervatte op quasi medelijdende toon:


  -Ik zie wat u denkt… Wanneer zij u in de ellendige


  toestand waarin u verkeert, kon zien, gelooft u dat zij zich niet langer zou kunnen verzetten. Ik ben ervan overtuigd dat u zich vergist… Die vrouw heeft niet meer hart dan het cement waarop u ligt te lijden, badend in uw bloed…


  Zij heeft zeker alles gehoord wat ik u tot nu toe heb moeten laten ondergaan… Gelooft u dat dat haar iets heeft gedaan?


  Hij lachte gemeen en hernam plotseling vol wreedheid:


  -Wij zullen het spel voortzetten, omdat dat nu eenmaal moet. U zult dan zien hoe ver uw vriendin met haar onmenselijke onverschilligheid kan gaan… Kent u het spel met de lucifers onder de nagels?


  Bij die woorden werd Hugh door een verschrikkelijke woede overweldigd en slaagde erin zich op zijn knieën op te richten en wilde op zijn kwelgeest springen, maar de twee helpers waren op hun hoede. Voordat Hugh zich volledig had kunnen oprichten, waren zij bij hem en sloegen hem met geweld neer. Met een sadistische glans in zijn kleine, wrede ogen, lachte Otto Von Neuburg luid:


  -Aha!… Aha!… U bent bang…


  Een razende woede deed Hugh Crafty’s mishandelde lijf opzwellen en hij trachtte de twee helpers, die over hem heen hingen terug te duwen.


  -Schoft! schreeuwde hij. Smerige schoft!


  Daarna slaagde hij er, ondanks de inspanningen van de twee mannen, die hem tegenhielden, in bij de tafel en het radiotoestel te komen en riep wanhopig:


  -Houd je goed Pat! Zij krijgen mij toch niet!


  Hij werd met geweld achteruit gegooid. Grijnzend antwoordde Otto Von Neuburg met een afgrijselijk zelfvertrouwen:


  - O! Zeker wel, ik zal je wel krijgen. Patricia’s vrienden hebben meneer Braun gekregen en meneer Braun was veel sterker dan jij…


  


   


  8 - Weense wals


   


  … En meneer Braun was veel sterker dan jij… Von Neuburg’s laatste zin weerklonk nog in Patricia Brine’s oren, en haar ontstelde gezicht vormde een witte vlek op het kussen.


  Ja, zij hebben meneer Braun gekregen en dat niet alleen. Het was de dag, die op de eerste ontmoeting volgde…


  



  De taxi rijdt langzaam door een smalle en sombere straat in een volksbuurt in het hart van de door de Fransen bezette zone.


  In het spiegeltje van haar poederdoos, die zij voor haar gezicht houdt, slaat Patricia door de achterruit de grote zwarte auto, die op enige afstand volgt, gade. De taxi rijdt plotseling langs de stoeprand en remt midden in een plas water. Op haar gemak betaalt Patricia de prijs van de rit en stapt uit.


  Terwijl de wagen wegrijdt, heft zij haar hoofd op en bekijkt de donkere voorgevel van het oude huis. Een eind terug, aan de rechterzijde, is de andere wagen gestopt. Een gevoel van angst, waarvan zij zich niet kan ontdoen, knijpt haar keel dicht. Onder de kracht van het sombere voorgevoel dat haar beheerst, heeft zij een ogenblik lang zin om terug te gaan… Maar zij weet heel goed dat het te laat is, dat ieder ontwijken nu onmogelijk is… Na een laatste blik naar het dreigende silhouet van de grote wagen geworpen te hebben, stapt zij over de drempel en treedt het huis binnen. Zonder te aarzelen loopt


  zij de nauwe trap op, waarvan de treden kraken… Eerste verdieping… Tweede verdieping… Zij staat stil op de overloop, leunt tegen de balustrade aan om uit te hijgen. Zij is bang… heel bang, zonder te weten waarom.


  In haar tas, die zij tegen haar heup drukt, bevinden zich de ontwerpen van ‘Mighty-Mouse’ in de vorm van een kleine microfilm.


  Zij vecht tegen de neiging om het beslissende ogenblik uit te stellen, om tijd te winnen… ‘117′ heeft haar echter beloofd dat alle voorbereidingen getroffen waren om op ieder willekeurig moment te hulp te komen en dat niets aan het toeval zou worden overgelaten. Zij tracht zich ervan te overtuigen dat ‘117′ precies op tijd aanwezig zal zijn om te hulp te komen. Maar de angst die haar in bedwang houdt doet haar twijfelen… Het is altijd mogelijk dat hij te laat komt. Maar wanneer zij te lang wacht gaat ‘117′ denken dat zij bang is. Haar trots komt in opstand. Zij wil niet dat haar chef zal geloven dat het haar aan moed heeft ontbroken…


  Bleek maar vastberaden loopt zij naar de derde etage… Daar is het… De dubbele, donkerhouten deur voor haar biedt een vijandige aanblik.


  Opnieuw overweldigt de angst haar, zij moet nu nog de beweging verrichten, waar het om gaat: op de goed gepoetste koperen bel drukken… Opnieuw heeft zij zin om om te keren, om snel de trappen af te lopen en te vluchten.


  Automatisch kijkt zij op haar horloge. De tijd is snel voorbijgegaan. Wanneer zij nu niet beslist, volgt de tussenkomst van ‘117′ en zijn mannen voordat zij binnen is geweest. En, om de overwinning volledig te maken, moet


  meneer Braun op onherstelbare wijze gecompromitteerd zijn, dat wil zeggen, dat hij het document heeft aangenomen en de prijs heeft betaald…


  Het schijnt haar toe dat zij beneden voetstappen hoort en dat is voldoende om haar hand snel op te heffen en op de koperen bel te drukken. Het doordringende en schrille geluid van de bel doet haar schrikken alsof zij het niet had kunnen verwachten. Bijna ogenblikkelijk wordt de deur geopend en meneer Braun verschijnt:


  -Treed u binnen, alstublieft…


  Nu het ogenblik gekomen is, voelt zij geen angst meer. Zij treedt een duistere voorkamer binnen en komt vervolgens in een groot vertrek, waarin stoffige meubels staan.


  Zonder omwegen vraagt meneer Braun vriendelijk:


  -Heeft u het object?


  Zonder te antwoorden maakt zij haar tas open, haalt er een kleine kartonnen rol uit, die zij hem aanreikt. Hij neemt hem over, loopt naar een stoffige tafel voor het raam, waarop een versleten, leren aktentas ligt. Zonder zich te haasten, opent hij de tas, neemt er een gevernist kistje uit, waaruit een microscoop van kleine afmetingen te voorschijn komt.


  Roerloos ziet Patricia toe. Uit de kartonnen rol die zij hem gegeven heeft, haalt hij de microfilm te voorschijn en legt die met rustige, afgemeten gebaren onder de microscoop…


  Roerloos staat hij over het apparaat heengebogen en onderzoekt zorgvuldig de gehele film. Dat vergt bijna een minuut, die Patricia, die haar oren instinctmatig naar de voordeur spitst, eindeloos voorkomt… Tenslotte richt meneer Braun zich op en stopt de microfilm in de kartonnen rol, die hij onmiddellijk in zijn zak


  laat verdwijnen. Hij bergt daarna de microscoop weg en draait zich naar Patricia om. Tegen alle verwachtingen! in, lijkt meneer Braun ontevreden. Zijn ondervoede studentengezicht beweegt nerveus; de ogen achter zijn brilleglazen bewegen zenuwachtig onder Patricia’s gespannen blik. Met verwarde stem legt hij uit: Het document is in orde. U kunt aan meneer Fred zeggen dat ik tevreden ben.


  Hij zwijgt en kijkt, haar expres ontwijkend, naar het raam. Plotseling ongerust schraapt Patricia haar keel en vraagt:


  -Wanneer u mij nu het overeengekomen bedrag wilt overhandigen?…


  Haar samengeknepen keel maakt het haar onmogelijk nog meer te zeggen. Meneer Braun schijnt het niet gehoord te hebben. Zenuwachtig draait hij zich op zijn hakken om en loopt naar het venster. Hij schuift het gordijn opzij, rekt zijn hals uit om naar buiten te kijken, heft vervolgens een arm op en beweegt enkele malen langzaam zijn hand, als om een afgesproken signaal te geven-


  Door een hevige angst lijkt het Patricia of haar hart stilstaat. ‘117′ is er nog steeds niet en de zaak neemt een verontrustende wending…


  Meneer Braun laat het gordijn weer terugvallen en keert langzaam naar Patricia terug. Hij lijkt steeds ontevredener… Zijn verwarde blik staart naar de voeten van de jonge vrouw en hij verklaart onzeker:


  —Ik meen te moeten begrijpen dat meneer Fred u niet volledig op de hoogte heeft gebracht… Ik moet het overeengekomen bedrag voor dit werkstuk niet zo maar aan ü overhandigen—


  Hij hoest enkele malen, met zijn gebalde vuist voor zijn


  mond. Versteend hoort Patricia hem als in een droom


  vervolgen:


  -Het teken, dat u mij zojuist heeft zien geven, was bestemd voor een van mijn medewerkers die op dit ogenblik de prijs van het document aan meneer Fred moet overhandigen.


  Hij schijnt steeds minder op zijn gemak en huppelt dwaas van zijn ene voet op de andere. Patricia weet niet meer wat zij denken moet… Met een plotseling schorre stem vervolgt hij:


  -Wat uw salaris betreft…


  Vol schrik ziet Patricia hem onder zijn colbert vandaan een lang zwart pistool te voorschijn halen. Zij probeert het te begrijpen. Maar haar lichaam lijkt verlamd en haar verstand weigert te werken. Buiten adem, en gefascineerd door de eindeloos lange loop van het pistool, dat op haar gericht is, hoort zij, zonder te begrijpen, meneer Braun die het nodig vindt te vervolgen:


  Het spijt mij zeer, dat kunt u van mij aannemen. Meneer Fred is een voorzichtige… heel voorzichtige man. Hij vertrouwt ons niet en bepaalt dat elke zaak in de Franse zone wordt afgehandeld. Bovendien verschijnt hij nooit zelf… Het klinkt misschien gek, maar wij kennen meneer Fred niet en wij hebben hem nog nooit gezien. Hij plaatst altijd een ‘stootkussen’ tussen hem en ons. Vandaag bent u dit stootkussen


  Hij wacht even, Patricia ziet de loop van het automatische pistool in de licht bevende hand van de man omlaag zakken. Plotseling is zij ervan overtuigd dat dit het moment van handelen is, dat meneer Braun’s zichtbare onzekerheid haar voldoende kansen zal bieden… Maar ondanks de wilskracht waarover zij langzaam weer beschikt, weigeren haar, nog steeds verlamde ledematen


  te gehoorzamen. Er blijft haar slechts nog een enkele hoop: de tussenkomst van ‘117’, die reeds plaatsgevonden had moeten hebben.


  Met een doffe, vrijwel onverstaanbare stem vervolgt meneer Braun zijn uitleg:


  -Wij hebben de condities van meneer Fred moeten aanvaarden. Daarentegen hebben mijn chefs bepaald dat het stootkussen iedere keer verdwijnen moet…


  Pat’s hart staat stil. Het bloed stolt haar in de aderen en haar gezicht krimpt ineen onder de kracht van de paniek, die haar overweldigt. Alles speelt zich zo af, alsof zij inderdaad uit de mond van meneer Braun de bevestiging moet horen van hetgeen haar te wachten staat…


  —Ja, herneemt meneer Braun. Het spijt mij zeer, maar u moet sterven…


  Wanhopig probeert Patricia tegen de verlamming, die haar overvalt, te vechten. Meneer Braun aarzelt… er zou misschien niet veel voor nodig zijn om zijn besluit te veranderen… Zij zoekt in haar geest naar wat zij zou kunnen doen en vindt slechts een enkel middel… Het enige, dat binnen haar bereik ligt… Onder de verwarde en verbaasde blik van meneer Braun, die nog steeds aarzelt om zijn plicht te vervullen, maakt zij haar mantel open, waardoor haar donkere jersey jurk, die haar goedgevormde, begeerlijke lichaam goed doet uitkomen, zichtbaar wordt. Langzaam en iedere plotselinge beweging die bij haar tegenstander een onvoorziene reactie zou kunnen opwekken vermijdend, laat zij haar mantel van haar schouders glijden en achter zich op de grond vallen.


  De eindeloze loop van het automatische pistool is reeds naar beneden gezakt en bedreigt haar niet meer. Met hoopvolle ogen kijkt zij de man aan, éen voor éen


  maakt zij de knopen van haar jurk los en toont zij haar prachtige, stevige borsten. Zij voelt dat zij niet moet praten… Het geringste woord zou de charme kunnen breken, de man aan zijn plicht herinneren. Meneer Braun’s gewapende arm hangt nu langs zijn been. Gefascineerd blijft hij roerloos staan en zijn adamsappel gaat hortend op en neer…


  Zij spant al haar wilskracht in, om haar bewegingen onder controle te houden. Het moet niet te vlug en niet te langzaam gaan… Zoveel mogelijk tijd winnen, maar ook zoveel mogelijk het ogenblik verschuiven, dat de man op haar zal springen…


  Plotseling is al haar hoop weggevaagd. Meneer Braun’s gewapende hand heft zich bevend weer omhoog en bedreigt haar opnieuw… De vreemd opgewonden blik van de man drukt een schrikwekkende vastberadenheid uit… Uit het hoekje van zijn samengeknepen lippen sijpelt speeksel over zijn kin…


  Patricia begint op haar beurt te beven. Haar handen proberen onhandig haar jurk over haar prachtige schouders heen te laten afglijden. Ademloos ziet zij meneer Braun’s arm de dreigende mond van het automatische pistool op haar richten… Hij gaat schieten… Zij voelt het.


  En plotseling komt het haar voor alsof een donderslag in de kamer uitbreekt. Gillend werpt zij zich op de grond en laat zich omrollen… Het helse lawaai om haar heen houdt aan alsof éen voor éen de meubels uit elkaar barsten…


  Daarna houdt het geraas op en treedt een betrekkelijke stilte in… Verbaasd weet Patricia niet meer of zij leeft of dood is. Zij voelt zich door een paar krachtige armen opgetild, die haar naar een divan dragen, waar zij zich ein-


  (lelijk kan ontspannen. Dan dringt het tot haar door dat zij haar ogen hardnekkig gesloten houdt en wanneer zij haar oogleden opheft, ziet zij het ondoorgrondelijke en harde gezicht van ‘117′ boven haar… Juist op tijd herinnert zij zich dat het spel nog niet afgelopen is en vergeet haar chef expres te bedanken. Zij hoort deze haar uitschelden, haar als een vijand behandelen…


  Een paar oorvijgen, die niet te veel pijn doen, maken haar volledig wakker. Zij staat weer op en keert zich met haar rug naar de mannen toe, die in het vertrek gekomen zijn, om haar jurk dicht te knopen. Een soldaat van de Franse militaire politie reikt haar haar mantel, die zij snel aantrekt. Ogenblikkelijk worden een paar handboeien om haar polsen gelegd… Ongetwijfeld zal zij zich nooit goed herinneren wat zich daarna heeft afgespeeld. Voortgeduwd door de soldaten daalt zij de trappen af, gevolgd door meneer Braun, die er meelijwekkend uitziet…


  Op het ogenblik dat zij op straat komt, weerklinken geweerschoten op enige afstand in de aangrenzende straat. Patricia weet dat de politieagenten proberen Von Neuburg, die zich in de grote zwarte wagen moest bevinden, te overmeesteren…


  Zij wordt hard in een auto geduwd, die onmiddellijk wegrijdt, terwijl meneer Braun in een andere wagen wordt meegenomen…


  


   


  9 - Hubert aan de winnende hand


   


  Met een van vermoeidheid ingevallen gezicht had Hubert Bonisseur de la Bath zijn post voor de radio, die in de jeep was geïnstalleerd, weer ingenomen. Von Neuburg zweeg sinds enkele seconden, waarschijnlijk om uit te rusten.


  Hubert stond weer op en strekte zijn door de kou verstijfde ledematen. Stil viel de dichte sneeuw om de jeep heen en bedekte langzaam maar zeker de weg met een smetteloos pak.


  De Franse luitenant bevond zich op dat ogenblik in de goniowagen, die naar hen toe was gereden en enkele meters achter hen langs de weg geparkeerd stond. De chauffeur schroefde de deksel van een thermosfles los en schonk warme koffie in een plastic beker, die hij Hubert toereikte. Deze dronk vol behagen, zette daarna de koptelefoon af en stapte uit de jeep om zich naar de goniowagen te begeven.


  Hij vond er de luitenant, die voor een van rode strepen voorziene dienstkaart luid tegen een andere officier sprak.


  Hubert trapte tegen de autobanden om zich van de sneeuw onder zijn zolen te ontdoen. Daarna vroeg hij aan de officieren:


  -Komen we verder?


  De luitenant draaide zich om en antwoordde:


  -Von Neuburg zwijgt sinds enkele ogenblikken. Maar wij hebben de tijd gehad voor onderzoekingen en


  de twee andere wagens hebben zojuist hun berichten


  doorgegeven. De lijnen kruisen oostelijk van het dorp… Hij pakte de kaart en plaatste zijn vinger op een zone tussen de weg naar Lans en een parallel lopend weggetje tussen Igls en de top van het Patscherkoflehaus.


  -Daar komt de zending vandaan, hervatte hij. Wij zullen door het dorp rijden om naderbij te komen. We krijgen nu de meeste moeilijkheden. Er zijn talloze chalets in deze streek; gemakkelijk zal het niet zijn… Hubert grijnsde veelzeggend en keek naar de bewolkte hemel.


  -Het vliegtuig is niet meer te horen, zei hij. Wanneer hij met dit weer niet ergens tegenaan is gevlogen, is hij weer naar zijn basis moeten terugkeren…


  De luitenant bevestigde:


  -Hij is teruggevlogen. Hij heeft ons gewaarschuwd… Als het weer opklaart, vertrekt hij weer…


  Hubert weigerde met een gebaar de sigaret die de officier uit de goniowagen hem aanbood en besliste:


  -Laten wij ogenblikkelijk vertrekken, wij hebben geen tijd te verliezen…


  Gevolgd door de luitenant liep hij terug naar de jeep, die in een witte mantel gehuld scheen.


  



  Een afgrijselijke kreet deed Patricia als een veer overeind schieten. Het ijskoude zweet bedekte haar koortsig gloeiende lichaam. Buiten adem en tekenen gevend van volslagen verstandsverbijstering, strekte zij met een instinctief gebaar van zelfverdediging haar arm naar voren, liet zich daarna zwaar op het kussen achterover vallen en brak in tranen uit…


  Met sadistisch genoegen richtte Otto Von Neuburg’s wrede stem zich opnieuw tot Patricia:


  -Het spijt mij zeer, beste vriendin, dat uw hardnekkigheid mij noodzaakt tot dergelijke middelen over te gaan… maar u weet evengoed als ik dat het doel de middelen heiligt en ik heb geen andere keus…


  Opnieuw onderbrak een afschrikwekkend geschreeuw hem, dat Patricia diep in haar oor sneed. Maar Von Neuburg hervatte alweer:


  -Het spijt mij dat M. Crafty de ‘zorgen’ van mijn mannen zo slecht verdraagt… Wij hebben het over lucifers onder de nagels gehad… In het begin leek dat onze vriend niet erg af te schrikken. Wij hebben gedacht dat wij het konden proberen…


  De verscheurende klachten van de gemartelde overstemden een ogenblik Neuburg’s wrede gesnater. Patricia voelde zich snel haar verstand verliezen. Zij kon zich niet meer tegen het lichamelijke en geestelijk lijden, dat haar kwelde, verzetten. Haar uithoudingsvermogen ebde weg als een zandkasteel onder de golven…


  -Het spijt mij werkelijk zeer, vervolgde Von Neuburg. Uit menselijke overwegingen, zijn wij met de linkerhand begonnen… Twee vingers zijn al buiten werking gesteld… Uw vriend kan gehandicapt blijven, maar wanneer u de beproeving nu wilt stopzetten, zal het kwaad niet onherstelbaar zijn…


  Vol afgrijzen en opnieuw haar hoofd verliezend, schreeuwde Patricia in de microfoon:


  -Genoeg! Dat kunt u niet doen, u bent een monster-een afschuwelijk beest…


  Er volgde een korte, gespannen stilte. Daarna vroeg Otto Von Neuburg’s stem zoetelijk:


  -Moet ik begrijpen, beste vriendin, dat u op mijn voorstellen ingaat?


  Patricia zakte terug. Nee, zij had niet werkelijk aan een


  capitulatie gedacht. Maar een dergelijke kwelling kon zij niet meer doorstaan. Zij kon niet meer… Neuburg’s afschuwelijke, hortende stem drong dreigend aan:


  -Wel? Is het ja?


  Heel haar wezen kwam plotseling in opstand en met een wild uitdagende stem antwoordde zij: -Nee! U zult me niet doen opgeven… Uitgeput, alsof al het bloed uit haar was weggetrokken voelde zij zich of ze in elkaar zou zakken en begon opnieuw te snikken zonder de duivelse stem die haar uitschold nog te horen…


  Wat deed ‘117′ toch? Bij hun laatste onderhoud in Wenen leek hij toch zo zeker van zichzelf… In een soort neveltoestand doorleefde Patricia met buitengewone nauwkeurigheid opnieuw de scène…


  



  Groot, uitzonderlijk verleidelijk in zijn perfect gesneden uniform, waarin zijn brede schouders nog indrukwekkender uitkomen, ontvangt Hubert Bonisseur de la Bath Patricia hartelijk.


  Hij leidt haar naar een diepe, leren fauteuil, waarin zij zich laat neervallen. Zij slaat haar mooie benen over elkaar en trekt haar rok over haar knieën. Hubert loopt om het enorme bureau heen en gaat op zijn stoel zitten.


  Een kleine glimlach ontspant zijn harde avonturiersgezicht. De uitdrukking in zijn ogen wordt zachter wanneer hij het woord neemt:


  —Ik sta erop u te feliciteren met de wijze waarop u het spel heeft gespeeld. Wij hebben de ontwerpen van ‘Mighty-Mouse’ bemachtigd en tegelijkertijd een gevaarlijke agent van de vijand uit de weg geruimd…


  Hij staat plotseling weer op en loopt om het bureau heen alsof het hem onmogelijk is nog langer stil op zijn plaats te blijven zitten. Dan, voor Patricia teruggekomen, houdt hij stil, en stevig op zijn gespreide benen staand hervat hij met plotseling mildere stem:


  -Het toeval heeft gewild dat wij onlangs een Oostenrijkse employé in onze dienst hebben ontdekt, die door ‘Zwarte Macht’ als tipgever wordt gebruikt. Ik zal ervoor zorgen dat een kopie van een rapport in handen van deze man valt…


  Een wrede glimlach verschijnt opnieuw om Hubert’s lippen en terwijl hij zijn blik over Patricia’s verleidelijke gestalte laat dwalen, vervolgt hij:


  -Dat rapport zal op een bepaalde wijze het verloop behandelen van de gebeurtenissen, die gisteren hebben plaatsgehad, alsmede de conclusies die daaruit getrokken zijn… Er zal in worden duidelijk gemaakt dat, tegen onze hoop in, de ontwerpen van ‘Mighty-Mouse’ niet gevonden zijn. Von Neuburg zal op die manier kunnen denken dat Braun zich van de microfilm heeft weten te ontdoen, alvorens in onze handen gevallen te zijn ofwel dat zij zich nog in uw bezit bevinden. Vervolgens zullen wij aanduiden dat wij geen enkel steekhoudend bewijs tegen u hebben gevonden zodat wij u moeten vrijlaten en u onder bewaking moeten stellen.


  Hubert’s gezicht is plotseling zonder uitdrukking; hij vraagt:


  -Begrijpt u me?


  Patricia slaat haar ogen, onder de onderzoekende blik van haar chef, niet neer en antwoordt kalm:


  -Ik begrijp het volkomen.


  Hubert glimlacht breed, daarmee aan zijn tevredenheid uitdrukking gevend. Hij loopt weer in de richting van


  het raam, komt terug en leunt op zijn bureau.


  -En nu, sprak hij, luister; ik zal zeggen wat u moet


  doen…


  


   


  10 - De val


   


  Nog steeds viel de sneeuw, regelmatig, maar verontrustend.


  In de radiojeep, die bij een kruispunt aan de westelijke grens van het dorp geparkeerd stond, zat Hubert Bonisseur de la Bath aandachtig voor het zend- en ontvangtoestel, dat sinds het begin van de zaak niet had opgehouden te werken.


  Aan de rechterzijde lag een in het duister gehulde straat, die volgens de laatste onderzoekingen naar het pad voerde waar Von Neuburg zich moest bevinden. Aan de overkant van het kruispunt op een afstand van ongeveer twintig meter, kon Hubert de goniowagen zien, waarin zich de Franse luitenant ophield, die hem tot nu toe had begeleid.


  De tweede wagen stond op een afstand van vijfhonderd meter, op de weg naar Lans. De derde wagen was, volgens de instructies die hij ontvangen had, over de Bren-nerweg heen gereden tot aan het begin van het weggetje dat uit Igls kwam, voorbij het kabelspoor. Hubert wond zich over de traagheid van de onderneming op. Maar hij was voldoende op de hoogte van de techniek van de radio-goniometrie om te weten dat zij nu aan het moeilijkste stadium van de onderzoekingen toe waren.


  In de zone die zij als het centrum van Otto Von Neuburg’s zendingen hadden kunnen afgrenzen, bevonden


  zich talloze chalets en zelfs enige flats, hetgeen het werk uitermate ingewikkeld maakte.


  Wanneer zij over voldoende krachten hadden beschikt, hadden zij dit gedeelte van het dorp kunnen afzetten en de huizen éen voor éen kunnen doorzoeken. Op die manier zouden zij beslist Neuburgs schuilplaats hebben ontdekt maar tegelijkertijd van het verrassingselement, waardoor Hugh Crafty’s leven alleen gered kon worden, hebben afgezien…


  Hubert was genoodzaakt om met de bescheiden middelen die binnen zijn bereik lagen te werk te gaan en verloor zijn tijd niet met nutteloze overpeinzingen. Er bleef slechts éen ding over: de onderzoekingen voortzetten en alle kneepjes van de techniek uitproberen alvorens op de grove middelen over te stappen.


  De sneeuw, die sedert een uur met buitengewone dichtheid viel, maakte het onmogelijk de onderzoekingen nauwkeurig uit te voeren omdat zij de geluidsgolven benevelde. Bovendien moest men nu rekening houden met de talloze hindernissen, die de flats en de chalets vormden die stonden tussen de goniowagens en het punt waar Von Neuburg zich bevond.


  Wanneer men aannam, hetgeen zeker scheen, dat de schuilplaats van de vijand zich langs het pad bevond dat van Igls uit naar de Brenner voerde, in de buurt waar het kabelspoor over de weg heen liep, bestond er geen werkelijke reden om bang te zijn.


  Het doel dat Von Neuburg nastreefde was, achter Patricia Brine’s verblijfplaats te komen om haar te kunnen halen. Wanneer hij daarin slaagde en het huis verliet, waarin hij zich op het ogenblik verschool, zou hij verplicht zijn een van de beide richtingen van het pad te nemen, waarschijnlijk die waar Hubert op wacht


  stond. Het zou dus voldoende zijn alles wat passeerde tegen te houden om er zo zeker van te zijn de schurk te pakken te krijgen.


  De val was zorgvuldig gesteld, naar het scheen, men hoefde nog slechts af te wachten…


  


   


  11 - Een charmante jongen


   


  -Pat… Pat… Hoor je mij?


  De rauwe, angstige stem van Hugh Crafty rukte Patricia uit haar uitgeputte toestand. Instinctief, meer uit reflex dan als gevolg van haar wil antwoordde zij:


  -Hugh… Hugh! Lieveling… Arme lieveling!


  Luider en zekerder drong Hugh’s stem opnieuw, als balsem, tot haar door:


  -Luister, Pat… Wij hebben niet veel tijd… Zij hebben mij hier alleen gelaten denkend dat ik bewusteloos was… Hij zweeg, Patricia’s tot het uiterste gespannen zenuwen trilden pijnlijk onder het hijgende ritme van haar te korte ademhaling…


  -Ik wilde je zeggen Pat… Voor mij is nu alles afgelopen… Ik weet dat ik er niet meer uit kan komen…


  Zij sprong overeind en onderbrak hem:


  -Zeg dat niet Hugh! Je zult er uit komen… Je moet niet wanhopen…


  Met geweld, onder grote inspanning, wat aan zijn stem was te horen, hernam hij:


  -Het is niet nodig Pat… Onderbreek mij niet meer, zij kunnen terugkomen… Luister, je moet het niet opgeven… Voor geen enkele prijs, hoor je… Je moet je goed houden. Denk niet meer aan mij, dat is niet belangrijk meer… Machteloos als een gewond dier schreeuwde ze:


  -Hugh!… Nee! Nee, ik kan niet…


  Hij liet een smartelijk gekreun horen en zei, naar adem zoekend:


  -Ik ben ontzettend moedig, weet je… Ik ben niet bang. Wij hebben geen geluk gehad en dat is niet onze schuld. Nu is het te laat…


  Er volgde opnieuw een korte stilte. Huiverend hoorde Patricia hem doorgaan:


  -Ik wilde je nog zeggen, Pat… Ik hou van je… Ik hou van je… Dat moet je weten.


  Patricia Brine kon zich niet meer goedhouden en barstte in tranen uit. Met verwarde stem protesteerde zij: -Nee Hugh!… Het is nog niet afgelopen… Ik kan het niet toelaten… Ik móet je redden-Opgewonden schreeuwde Hugh Crafty’s stem in de koptelefoon:


  -Nee! Je hebt geen recht om te verraden.


  Hij zweeg een ogenblik en vervolgde daarna met plotselinge angst:


  -Zij komen terug. Ik ben in Igls… Hoor je… Uitgeput, al haar hoop de bodem ingeslagen, zat Patricia op het bed. Er klonk het geluid van slagen… Gekreun… Daarna stilte.


  Patricia dacht haar hoofd te verliezen. Zij voelde zich misselijk en had het idee dat het bed onder haar uitgleed, dat zij in een bodemloze afgrond viel— Met verbluffende snelheid keerden steeds dezelfde woorden in haar geest terug: Hugh, 117, Igls… Igls, 117, Hugh 117, Igls, Hugh…


  Een afgrijselijk geschreeuw stopte plotseling haar val. Een ogenblik lang had zij de indruk dat haar gevoelloze lichaam in een lege, grenzeloze ruimte zweefde. Om haar heen was het nacht, een nacht die alleen maar aan de andere zijde van de dood kan bestaan… Een verbeten stem met een afgemeten ritme steeg naar haar op, werd duidelijker, donderde waanzinnig:


  -U hebt het spel verloren, Patricia. Nu is het te laat… Over enkele ogenblikken zullen mijn mannen uw schuilplaats hebben ontdekt en zal uw tegenstand voor niets zijn geweest…


  Langzaam kwam Patricia bij de zweepslagen die de wilde klanken van deze stem voor haar oor waren tot bewustzijn…


  Er bestaat nog een middel om uw leven en dat van uw vriend te redden… Vertel mij ogenblikkelijk waar zich het document bevindt en hoe ik het kan bereiken… U hebt geen andere keus, Patricia… U hebt te lang gewacht.


  Met klapperende tanden door de intense kou die het ijskoude zweet dat haar lichaam bedekte haar bezorgde, kwam Patricia weer bij kennis. Von Neuburg’s overdreven, wrede stem liet haar geen tijd en verscheurde haar opnieuw:


  -Uw vriend is aan het einde van zijn kracht… Wanneer u hem zoudt kunnen zien, languit op de grond en badend in zijn bloed, zoudt u begrijpen hoe onmenselijk uw hardnekkigheid is… Zijn linkerhand is slechts nog een bloedende vleesklomp… Wanneer u zich nog blijft verzetten, komt zijn rechterhand aan de beurt… Patricia onderdrukte een kreet van afgrijzen. Haar keel was pijnlijk dichtgeknepen, zij zwaaide met haar armen om haar heen als om een steunpunt te vinden… Opnieuw stond zij op het punt om op te geven ondanks Hugh’s smeekbeden… Zij was aan het eind van haar krachten, ze vond geen redenen meer om zich tegen het gevoel dat haar ingaf haar minnaar te redden, te verzetten.


  Maar wat deed ‘117′ toch? Hugh had gezegd dat hij zich in Igls bevond— Wanneer ‘117′ luisterde, zou hij er niet mee wachten om op zijn brutale en doelmatige manier te hulp te komen… Maar luisterde hij? Patricia wist het niet… En als hij het had gehoord, zou hij dan op tijd komen?


  Zij kwam wild overeind onder de schok van de afgrijselijke stem die weer klonk:


  -Luister goed… Dit is mijn laatste waarschuwing… Uw laatste kans… Ik geef u nog twee minuten om te beslissen. Daarna zal de rechterhand van uw vriend worden opgeofferd. En weet u wie dat delicate werk zal verrichten?


  Hij het een sadistisch gegrinnik horen, dat enkele seconden aanhield en verklaarde daarna vol wreedheid:


  -De charmante jongen die u van Wenen tot aan Innsbruck is gevolgd en die bij uw vertrek uit de ‘Tyrol’s Bar’ op u heeft geschoten… Maar misschien heeft u zijn aardige gezicht niet opgemerkt?


  Een golf van schrik kwam opnieuw over Patricia heen… O, dat had zij zeker wel opgemerkt… Voor het eerst in de hal van het Westbahnhof in Wenen…


  



  Donker gekleed en met een gesluierd gezicht loopt Patricia het perron op. In haar hand draagt zij een kleine, varkensleren koffer, haar enige bagage. Voor haar staat de sneltrein ongeduldig te wachten op de reizigers om te kunnen vertrekken. Onverschillig voor de drukte en het rumoer van de menigte dat zo nu en dan wordt overheerst door het geluid van de locomotief door het afblazen van stoom, loopt Patricia haastig naar de eersteklaswagon, waar zij een plaats heeft gereserveerd. Voordat zij de wagen instapt valt haar blik op een metalen bord, dat aan de zijkant van de trein is bevestigd, waarop met zwarte letters geschreven staat: WENEN – LINZ – SALZBURG -INNSBRUCK.


  Patricia Brine lijkt verontrust. Haar hand zoekt aarzelend naar het handvat dat naast de deur is bevestigd. Zij draait zich zenuwachtig om en door de voile die voor haar gezicht hangt laat zij haar blik over de menigte dwalen…


  Een huivering gaat door haar heen. Haar reeds opgeheven voet houdt stil en plaatst zich daarna weer op het perron…


  Een gezicht heeft haar aandacht getrokken… Een verontrustend, monsterachtig gezicht waarvan de staalblauwe ogen dreigend op haar gevestigd zijn… Zij huivert opnieuw en stapt daarna snel in en loopt de gang door… De eerste coupés zijn leeg… Zij gaat er voorbij zonder stil te staan, daarna wendt zij haar hoofd instinctief naar het raam en kijkt over het perron-De man met het verontrustende gezicht is naderbij gekomen en zij kan hem nu op haar gemak bekijken. Hij is groot en sterk, draagt een jekker en heeft geen bagage bij zich… Zijn brute gezicht vormt een aangrijpende aanblik in het grauwe licht van deze wintermorgen-Enige ogenblikken blijft Patricia roerloos, als versteend staan. Daarna draait zij zich onder grote, duidelijk zichtbare inspanning om en treedt de coupé die zich op haar hoogte bevindt, binnen. Er bevinden zich reeds twee reizigers, een Franse officier en een burger, waarschijnlijk een Oostenrijker.


  De officier staat op en neemt Patricia’s koffer om hem in het bagagenet te leggen. Zij bedankt hem met een hoofdbeweging en neemt daarna in de hoek voor het raam plaats.


  Wanneer zij zit, heft zij haar blik naar de met grauwe wolken bedekte hemel. Een aangename warmte stijgt uit de radiator aan haar voeten op en omhult haar benen. Zij maakt een beweging om de voile voor haar gezicht op te lichten, maar bedenkt zich. Zij moet een mysterieus aspect bewaren en opvallen door voor onopgemerkt te willen doorgaan… Dit delicate karwei is slechts een spel voor Patricia.


  Sinds zij binnengekomen is heeft de Franse officier, die op de bank tegenover haar aan de kant van de gang zit, zijn ogen niet van haar afgehad. De belangstelling die hij voor haar koestert is geenszins verontrustend… Slechts de belangstelling van een man voor een verleidelijke en enigszins geheimzinnige vrouw…


  De Oostenrijker, die tegenover de Franse officier zit, schijnt Patricia’s aanwezigheid niet opgemerkt te hebben. Met zijn enorme handen op zijn dikke buik gevouwen, knikkebolt hij met zijn rode hoofd en haalt fluitend adem. Op het perron verzoekt een luidspreker met denderende stem de reizigers in te stappen. In de verte kan men het ongeduldige gehijg van de locomotief horen, gereed staand aan de trein te worden gekoppeld. In haar hoek weggedoken houdt Patricia haar blik op de deur gevestigd. En plotseling komt een zware gestalte naderbij en verschijnt in haar gezichtsveld… Zelfverzekerd en rustig loopt de man in de gang voorbij… Hij heeft zich niet omgedraaid, niet getracht haar te zien. Maar Patricia is er zeker van dat hij van haar aanwezigheid in deze coupé op de hoogte is en ze is ervan overtuigd dat hij haar niet meer uit het oog zal verliezen… Schril gefluit doet haar opspringen. De luidspreker in de stationshal begint weer te brullen. De stoom verspreidt zich… Daarna komt de trein met korte stoten die zich aaneenrijgen, langzaam in beweging en rijdt weg…


  Patricia voelt zich onmiddellijk van een zware last bevrijd. Die onbeweeglijkheid, dat afwachten drukten onverdraaglijk op haar. Maar nu heeft de trein het station eindelijk verlaten. Sombere grijze huizen schieten aan de reizigers voorbij… Een koud schouwspel, dat het hart doet bevriezen…


  Snel neemt de trein vaart, zijn inspanning begeleidend met schrille fluittonen, die lang aanhouden op deze grauwe decembermorgen.


  Met behulp van de warmte voelt Patricia Brine zich langzaam maar zeker doordrongen van een onverwacht gevoel van veiligheid. Zij neemt aan dat de man die haar moet volgen in de gang staat, als een roofdier dat zijn prooi beloert… Het scheelde niet veel of zij had erom gelachen. Zij is niet bang meer, voelt geen enkele vrees meer voor haar onmiddellijke toekomst-De belangstellende blik van de Franse officier blijft geruststellend op haar gericht. Zij weet dat hij niet zou aarzelen om haar energiek te hulp te schieten… in geval van nood…


  Een ogenblik echter doet een gevoel van vrees haar maag ineenkrimpen. Zij kent de plannen van de vijand niet en weet niet of de man met het brute gezicht alleen de opdracht heeft gekregen haar te volgen of dat hem bovendien is opgedragen haar te overweldigen… Zonder moeite schuift zij die sinistere gedachte opzij. Aandachtig kijkt ze door het raam naar het besneeuwde landschap; sneeuw die tegen de berghellingen ligt, in de verte de bewolkte hemel raakt en erin overgaat. Het doffe en hortende gegrom dat de trein, die nu op volle snelheid rijdt, begeleidt, verdooft haar. Een aangename gevoelloosheid komt over haar. Zij voelt zich goed en er zou niet veel voor nodig zijn om haar de opdracht waarmee zij is belast en het gevaar dat haar bedreigt te doen vergeten…


  Dank zij het plan van Hubert Bonisseur de la Bath zijn de mannen van ‘Zwarte Macht’ en zodoende ook Von Neuburg, te weten gekomen dat de vrouw die in Braun’s gezelschap was gegrepen, was vrijgelaten bij gebrek aan bewijs en slechts onder bewaking was gesteld. Voor de vorm, voor de geloofwaardigheid van de mise-en-scène, had Hubert een politieagent achter haar aangestuurd. Bij haar terugkomst in het hotel, waarin zij sinds haar aankomst in Wenen woonde heeft zij opgemerkt dat nog iemand anders belangstelling voor haar had-Zodra zij daarvan overtuigd was, heeft zij de instructies van haar chef woord voor woord gevolgd. Handelend alsof zij alleen de bewaking van de Amerikaanse agent had opgemerkt, heeft zij het er op toegelegd hem te ontkomen, er echter voor wakend zich niet door de ander, voor wie zij in haar gewaande onnozelheid niet op haar hoede hoefde te zijn, uit het oog te laten verliezen. De Amerikaanse politieagent vervult zijn opdracht en laat zich op de natuurlijkste manier van de wereld om de tuin leiden. Aldus wordt Patricia Brine, wanneer zij de trein op het Westbahnhof neemt, alleen nog door de man van ‘zwarte macht’ gevolgd… Terwijl de herinneringen aan haar geest voorbijkomen, heeft Patricia onbewust haar ogen gesloten. Wanneer zij ze weer opent, zit de Franse officier tegenover haar. Zij heeft hem niet van plaats zien veranderen. Zij raadt dat hij een gesprek wil beginnen en inderdaad begint hij zonder tijd te verliezen: -Een prachtig landschap, vindt u niet? Zij kijkt naar buiten en laat enkele seconden voorbij gaan maar zegt dan met een onverschillige stem:


  -Erg mooi… Ja.


  Hij aarzelt even. Zij doet niets om hem aan te moedigen, maar hij laat het er niet bij en hervat:


  -Gaat u naar Innsbruck?


  Zij gaat wat rechterop zitten en antwoordt kort: -Ja.


  Hij lijkt teleurgesteld door haar laconieke antwoord. Een beetje verward vervolgt hij:


  -Ik ook. Ik ben daar ingekwartierd… Kent u Innsbruck? Zij veronderstelt dat de voile voor haar gezicht hem stoort. Dat amuseert haar en zij neemt volop tijd voor haar antwoord:


  -Nauwelijks. Voor de oorlog ben ik er een keer geweest. Hij lijkt uit zijn doen. Zeker heejt hij zin het op te geven. Maar zijn trots belet hem om het bij zijn nederlaag te laten. Hij haakt op Patricia’s vreemde accent in en vraagt:


  -Bent u geen Française?


  Zij laat een korte lach ontsnappen alsof de twijfel die de officier had geuit haar uiterst amusant voorkwam en licht hem onomwonden in:


  -Nee meneer… Ik ben… of liever, ik was Hongaarse. Hij lijkt geïnteresseerd en buigt zich naar haar toe:


  -Uitgeweken?


  Zij aarzelt en antwoordt openhartig:


  -Dat niet precies, maar het lijkt er wel op. Bij het uitbreken van de oorlog waren mijn man en ik in Amerika. De overtuigingen van mijn man maakten het hem onmogelijk naar Hongarije terug te keren en wij hebben geduldig moeten wachten tot de nachtmerrie afgelopen was… Zij wacht even en trekt haar schouders op. De komedie die zij gedwongen is de Fransman voor te spelen amuseert haar. Met mattere stem vervolgt zij:


  Ik ben al twee jaar weduwe. Omdat ons gehele voortuin zich in Hongarije bevond ben ik naar Wenen gekomen in de hoop iets van ons erfdeel terug te krijgen. Ik heb het al gauw moeten opgeven… Automatisch dwaalt haar blik naar de gang en opnieuw is zij bang. Langzaam komt de verontrustende gestalte van de bruut voorbij…


  Aangespoord door de vertrouwelijke mededelingen, die zij hem zojuist heeft gedaan, toont de Franse officier zich nu bereidwillig. Maar zij hoort niet wat hij haar zegt. Door de angst die haar voor de zoveelste keer in zijn greep houdt, kan zij niet meer naar hem luist eren-Wanneer zij zichzelf weer de baas is merkt zij dat de officier zwijgt en haar niet meer aankijkt. Hij schijnt beledigd.


  Zij heeft zin om opnieuw het woord te nemen om te proberen hem de slechte indruk die zij op hem heeft moeten maken te doen vergeten. Zij ziet er dadelijk vanaf… Waartoe?


  In feite heeft zij geen zin om te praten en verkiest alleen met haar gedachten te blijven. Tot Linz, waar de Franse officier uitstapt om zijn benen te strekken, wisselen zij geen woord meer. Het verontrustende gezicht van de man die achter Patricia aan loopt, blijft onzichtbaar. Maar zij weet dat hij er nog steeds is en waakt… Zij voelt het.


  Na een kort oponthoud vertrekt de trein weer. Een paar minuten later, als de trein weer vaart heeft en door het Oostenrijkse landschap rijdt, klinken de heldere klanken van een belletje in de gang.


  Op dat ogenblik wordt Patricia zich ervan bewust dat zij honger heeft. Daar had zij tot nu toe niet aan gedacht-


  Zij wil opstaan, maar een duistere kracht nagelt haar


  op haar bank vast. In de gang gaat zij haar vijand ontmoeten en zij vreest niet sterk genoeg te zijn om voldoende onverschilligheid te tonen als zij hem voorbij komt… De blik van de Franse officier is opnieuw vragend op haar gericht. Zij grijpt die gelegenheid aan.


  -Ik ga eten, zegt ze.


  Ze heeft duidelijk een uitnodiging in haar stem gelegd en de officier antwoordt onmiddellijk:


  -Staat u mij toe u te begeleiden?


  Zij knikt, staat op en hij gaat achteruit om haar als eerste de coupé te laten uitgaan…


  Op het ogenblik dat zij over de drempel heengaat, doet haar angst haar een ogenblik stilstaan. Daarna loopt zij de gang in die leeg blijkt te zijn. Opgelucht — zij lacht bijna om haar redeloze angst – loopt zij met besliste stap verder, gevolgd door haar reisgenoot…


  



  Patricia kreeg plotseling een vreemde gewaarwording en het spel van haar herinneringen werd onderbroken. Haar verbaasde blik dwaalde over de muren om haar heen die met een ouderwets behangsel waren bedekt en over de massieve degelijke meubelen...


  Er verstreek enige tijd voordat zij de aard van haar plotselinge verwarring erkende…


  Het was de stilte… Een buitengewone stilte… onverwacht.. De koptelefoon op haar oren bleef stil. Otto Von Neuburg had het contact verbroken… In de staat van verwarring en moeheid waarin zij zich bevond was het Patricia niet meer mogelijk zich ongerust te maken en zich vragen te stellen over deze nieuwe situatie-


  Heel vlug verviel zij opnieuw in die gedeeltelijke verdoving, tijdens welke de herinneringen zich aan haar


  opdrongen zonder dat zij zich ertegen kon verzetten…


  Zoals het soms in een duistere zaal voorkomt, waar een film verder gaat nadat hij onverwacht is afgebroken als gevolg van het vele draaien, vormden zich de beelden opnieuw achter haar neergeslagen oogleden…


  



  Tegenover haar aan de tafel in de restauratiewagen vertelt de Franse officier geanimeerd over het leven van de troepen die Oostenrijk bezetten. Patricia veinst aandachtig te luisteren. Maar wanneer haar metgezel haar plotseling zou vragen te herhalen wat hij zojuist had gezegd zou zij zeker in verlegenheid komen… Zij hoort hem niet…


  Aan een tafel op enige afstand van hen vandaan, tussen de plaats waar zij hebben plaatsgenomen en de uitgang is het verontrustende gezicht van de bruut die haar achtervolgt, opgedoken…


  Ondanks al haar inspanningen is zij niet in staat haar blik van deze stille bedreiger af te wenden. Niet éen keer heeft de man zijn ogen naar haar opgeheven… Maar dat heeft hij niet nodig. Om weer te kunnen vertrekken is Patricia genoodzaakt langs hem te lopen… De rest van de maaltijd verloopt in een angstige atmosfeer, hetgeen de Franse officier niet schijnt op te merken. Onder de uitwerking van de uitstekende wijn die hij voor hen heeft besteld, toont hij zich hoe langer hoe openhartiger en zijn wangen worden rood van opwinding over het spel dat hij begonnen is om Patricia te veroveren.


  Zij schijnt pas uit haar verdoving te ontwaken wanneer de ober komt om de rekeningen te presenteren. Zij staat er dan beslist op haar deel te betalen en haar metgezel, waarschijnlijk van zijn stuk gebracht door deze handel-


  wijze die hij niet kan begrijpen, dringt niet aan en laat haar haar gang gaan.


  Zij vertrekken niet onmiddellijk, maar de verlegenheid die zij beiden ondervinden wordt spoedig groter, en Patricia, die deze spanning die haar verwarring nog groter maakt onmogelijk langer kan verdragen, geeft het sein om te vertrekken.


  Versteend, haar lichaam gespannen door een gevoel van afkeer en vrees, loopt zij de nauwe doorgang tussen de tafels door en raakt per ongeluk de bruut aan, die zijn blik op zijn bord gevestigd houdt. Zodra zij door de deur is voelt ze zich bevrijd en wendt ze zich naar de officier om hem een beminnelijke glimlach te schenken die zijn hoofd op hol brengt. Zij gaan naar hun coupé terug. Om zich van een belangstelling te ontdoen, die haar toch niet bevalt, uit Patricia de wens even te rusten. Zij installeert zich comfortabel en sluit haar ogen… Tegen alle verwachting in valt zij weldra werkelijk in slaap.


  Tot haar verbazing wordt zij pas in Salzburg wakker. Het is donker geworden. Over het schaars verlichte perron beweegt zich de rumoerige menigte reizigers… De Franse officier toont zich nog steeds even bereidwillig. Op enigszins schoolmeesterachtige toon vertelt hij haar over de geboortestad van Mozart en over haar verleden als bisschopsstad, waardoor zij een uitzonderlijk karakter heeft gekregen dat de toeristen nog steeds in bewondering brengt…


  De trein rijdt opnieuw de duisternis in, wanneer Patricia de indruk krijgt dat haar weer gevaar bedreigt… Tot aan Innsbruck vertoont zich de verontrustende gestalte, die haar achtervolgt, niet meer. Maar Patricia maakt zich geen enkele illusie…


  Opnieuw denkt zij aan ‘117′ en de instructies die hij haar heeft gegeven-


  Zodra zij in Innsbruck is moet zij zich naar de ‘Tyrol’s Bar’ begeven. ‘117′ heeft haar op een plattegrond aangewezen waar die zich bevindt. Daar zal een agent van de dienst zich bij haar voegen… In antwoord op een vraag die Patricia heeft gesteld, heeft ‘117′ haar verzekerd dat een herkenningsteken niet nodig zou zijn… Zij kent de agent die zij zal ontmoeten…


  Een ogenblik raadpleegt zij haar herinneringen… Maar waartoe? Wanneer het ogenblik is aangebroken, zal zij hem wel zien…


  ‘117′ heeft haar verteld dat de agent die er mee belast is haar in Innsbruck te ontvangen, tegelijkertijd de nodige instructies had ontvangen. Als zij in de bar was, moest zij proberen de aandacht te trekken en overhaast vertrekken. Volgens de opdracht moest haar metgezel haar dan naar een door hem bekende schuilplaats brengen.


  Volgens de beschrijvingen van ‘117′ moest zij daarna aan haar metgezel uitleggen dat zij de microfilm van de ontwerpen van ‘Mighty-Mouse’ in de ‘Tyrol’s Bar’ heeft moeten achterlaten en hem vragen of hij ze wil gaan ophalen… Zij zou er ook op moeten aandringen, en ‘117′ was op dit punt formeel geweest, dat haar kameraad een walkie-talkie, die hij bij zich had, mee zou nemen, zodat zij in verbinding konden blijven…


  


   


  12 - Hubert windt zich op


   


  Het had opgehouden met sneeuwen. Een ijskoude, harde wind was opgestoken, die de grauwe wolken naar het zuiden verjoeg. Bij een enkele opklaring verschenen reeds verlegen knipogende sterren. Hubert begon zich op te winden. Deze zaak duurde hem te lang. En het onverwachte zwijgen van Otto Von Neuburg, die sedert ruim een kwartier de zending had onderbroken, maakte zijn ergernis nog groter. Niet in staat om langer stil te blijven zitten, ontdeed hij zich van zijn koptelefoon en sprong de jeep uit, zonder een woord tegen de chauffeur te zeggen die zijn verveling met steeds veelvuldiger wordende zuchten uitte. Zich met moeite een weg banend door het dikke sneeuwtapijt dat over de weg lag, liep Hubert over het kruispunt heen naar de goniowagen, die twintig meter verderop stond.


  Met gefronste wenkbrauwen en zonder zijn slechte humeur te willen verbergen richtte Hubert zich onmiddellijk tot de luitenant:


  - Dat kan zo niet doorgaan. We blijven hier niet de hele nacht staan afwachten of die schoft weer eens wil gaan zenden… Hij heeft zeker niet zonder reden het contact verbroken. Er moet iets gebeurd zijn dat ons is ontgaan. Zichtbaar ongelovig en waarschijnlijk weinig begerig om tot een actie over te gaan, waarvan het eindresultaat voor hem nog niet vaststond, of hem onverschillig liet, trok de officier zijn schouders op en antwoordde:


  -Hij rust misschien uit. Hij zal wel moe zijn… Of misschien wil hij het meisje in haar sop laten gaar koken. Zonder de minste aandacht aan deze opmerkingen te schenken hernam Hubert bars:


  -Het weer is opgeklaard. Ze moeten het vliegtuig vragen weer te vertrekken…


  De Franse officier antwoordde koud:


  -Dat heeft niet op onze uitnodiging gewacht. Het is al gebeurd… Binnen een minuut zal het boven ons zijn. Hubert gromde tevreden, vervolgde dan, met een zorgelijke rimpel in zijn voorhoofd, zachtjes:


  -Neuburg is een oude vos. Vele maanden lang is hij aan alle achtervolgingen ontkomen, is hij om alle opgezette vallen heengelopen. Wij moeten voor hem oppassen als voor de pest… Ik zou willen dat een goed bewapende militaire patrouille nu direct naar de weg naar Natters gaat en zich voor de chalet waarin Patricia Brine zich bevindt, opstelt. Ik zal geruster zijn als dat is gebeurd… Zonder tegenwerpingen bevestigde de Franse officier:


  -U heeft gelijk. Dat is zo gebeurd… Wij zullen de wacht de Militaire Veiligheidsdienst oproepen…


  Hij aarzelde een ogenblik en informeerde daarna:


  -Wij zouden ook Patricia Brine kunnen oproepen, om te weten waar zij aan toe is…


  Hubert weigerde droog:


  -Nee. Ik leid het spel zoals ik dat wil.


  Hij duwde het pakje sigaretten terug dat de officier uit de goniowagen hem hardnekkig bleef voorhouden en zei met een soort doffe woede:


  -Ik ben hier gekomen om Neuburg’s huid te krijgen en die zal ik krijgen ook… Blijf aan het ontvangtoestel, ik neem de jeep en ga een uitgebreid onderzoek instellen aan het eind van het pad…


  Hij verwijderde zich maar keerde zich na enkele passen weer om om te vragen:


  -Bent u er zeker van dat er geen enkele andere weg is waarover Neuburg zou kunnen vertrekken.


  De Franse officier antwoordde beslist:


  -Geen enkele, dat weet ik zeker. Natuurlijk wel, als hij te voet gaat…


  Zonder daarop in te gaan keerde Hubert hem zijn rug toe en vertrok. Tussen zijn tanden gromde hij:-Wanneer hij te voet wil vertrekken… te voet…


  Hij trok verbeten zijn schouders op en liep snel naar de jeep. Voordat hij instapte, nam hij van onder de bank een mitrailleur vandaan, ging daarna op zijn plaats zitten en beval de chauffeur, die zich had opgericht:


  -Neem de weg naar rechts en rij langzaam door, zonder licht…


  Zonder een woord te zeggen, startte de soldaat de motor en schakelde zachtjes. De auto gleed even over de sneeuw en reed daarna weg.


  


   


  13 - De hand is aan de beurt


   


  Als een kanonschot barstte de duivelse stem van Von Neuburg in Patricia’s oren. Door de schok sprong zij op, maar viel gillend van de pijn die haar blessure veroorzaakte, weer terug op het bed.


  De wilde stem was niet tot haar gericht. Opgewonden door de buitengewone tegenstand die hem werd geboden, klampte Neuburg zich wreed aan Crafty vast. Voor de zoveelste keer door een verschrikkelijke paniek gegrepen, hoorde Patricia Brine de zweepslagen die op haar minnaar regenden en die door de onmenselijke stem werden onderbroken.


  Patricia Brine’s pijnlijke lichaam leek plotseling ineen te zakken. Haar huid, verkreukeld als die van een pasgeboren kind, kreeg een gele kleur… Een vlaag van waanzin kwam over haar heen en vaagde alle rede weg. Vol afgrijzen, aan het einde van haar krachten en al haar controle verliezend, strekte zij plotseling haar arm uit en schakelde het contact uit…


  Lijkbleek viel zij languit over de kussens en een lange schreeuw steeg uit haar keel op… Een schreeuw van een dier in doodsangst.


  Gedurende een onnoemelijk lange tijd gaf zij de wanhoop die bezit van haar had genomen, de vrije loop. Onder de wilde schokken beefde haar met ijskoud zweet bedekte lichaam als dat van een waanzinnige. Eindelijk werd het beven minder heftig en tranen rolden over haar gezicht en stelden haar gerust…


  Traag en met een verward gezicht deed zij een poging om weer tot rust te komen en probeerde na te denken… De hele handelwijze van ‘117′ leek haar opeens volkomen duidelijk. Hubert was naar Oostenrijk gekomen om Von Neuburg te pakken te krijgen en hij had Patricia dikwijls genoeg herhaald dat hij voor niets zou terugdeinzen om zijn doel te bereiken. Von Neuburg was aan de eerste val ontsnapt op het ogenblik dat Patricia Braun had opgezocht om hem de ontwerpen van ‘Mighty-Mou-se’ te overhandigen. Na deze mislukking had Hubert heel goed begrepen dat Von Neuburg zich voor enige tijd zou verbergen en dat het buitengewoon moeilijk zou zijn om hem te vinden… Hij had toen Patricia verklaard dat hij haar had gekozen om als lokaas te dienen. Maar Patricia was er nu van overtuigd dat ‘117′ haar niet alles had verteld… Het werkelijke lokaas, degene die zich in de muil van de wolf moest werpen om hem uit zijn kooi te lokken, dat was Hugh Crafty; ‘117′ had dat van het begin af geweten…


  Patricia kon zich nog voorstellen dat ‘117′ had gedacht op het toneel te kunnen verschijnen op het moment dat Crafty, wiens gevangenneming voorzien zou moeten zijn, gevangen uit de ‘Tyrol’s Bar’ waarheen Patricia hem zelf had gestuurd, zou komen… Maar ‘117′ had zich opnieuw moeten laten beetnemen en nu werd Hugh gemarteld en riskeerde hij de dood voor niets, want er was geen microfilm onder het plankje in de telefooncel van de ‘Tyrol’s Bar’… Patricia huiverde opnieuw vol afgrijzen. Op een wanhopige toon zei zij tegen zichzelf, alsof zij luid moest spreken om zich ervan te kunnen overtuigen: – Nee, ik kan dat niet meer toestaan… Dat is onmogelijk… Daar heb ik het recht niet toe.


  Met een smartelijke grijns wendde zij zich naar het radiotoestel en schakelde het weer in. Onmiddellijk hamerde Von Neuburg’s woedende, waanzinnige stem op haar in:


  -Ik heb er genoeg van! Ik heb al te lang gewacht en ik wens niet dat er met mij een spelletje wordt gespeeld… Verstaat u mij?


  Patricia begreep dat die vraag tot haar was gericht. Onderworpen antwoordde zij automatisch: -Ja.


  Als een kogel drong Von Neuburg’s antwoord tot haar door:


  Ik geef nu het bevel om de rechterhand van uw vriend af te snijden… Een van mijn mannen slijpt op dit ogenblik het mes. Een uitstekend slagersmes. Hij nadert Crafty… Hij


  Een schreeuw van afgrijzen onderbrak hem. Alle commentaar werd overbodig…


  Overweldigd door een onbeschrijfelijke angst, boog Patricia zich naar de microfoon toe en schreeuwde als een gek:


  -STOP!!! STOP!!!


  Zij kreeg geen adem meer en moest zichzelf onderbreken. Zij raadde dat Von Neuburg vol spanning voor de walkie-talkie zat en op het vervolg wachtte… Met een vrijwel onverstaanbare stem vervolgde zij:


  -Ik zal het u vertellen…


  Opnieuw moest zij zwijgen. Als een zucht bereikte Craf-ty’s wanhopige protest haar:


  -Nee! Pat ik smeek je, zwijg…


  Bij een luide klap die haar minnaar tot zwijgen moest brengen, sprong zij vol afgrijzen op. Vastberaden en proberend niet meer na te denken zei zij snel:


  -Luister, Von Neuburg… De microfilm bevindt zich onder het plankje in de telefooncel van de ‘Tyrol’s Bar’. Ik heb hem met behulp van een stukje kauwgom vastgemaakt toen ik ging telefoneren… Dat zullen uw mannen kunnen bevestigen. Terwijl ik op Crafty wachtte, die te laat scheen te komen, ben ik bang geworden… Een pijnlijke, weldra niet meer uit te houden stilte volgde op haar woorden. Eindelijk antwoordde de stem met de vreemde cadens:


  -Dat is heel goed, Patricia en ik probeer u te geloven… Maar ik herinner u aan mijn condities. Nu moet u mij op dit ogenblik ook zeggen waar ik u kan komen opzoeken. Daarna zullen wij samen de microfilm gaan halen-We hebben geen haast…


  Patricia begon opnieuw te beven. Zij moest opnieuw gaan vechten, zich voetje voor voetje verzetten, zich tot niets laten overhalen wat zij niet besloten had op te geven! Ten koste van hevige inspanning liet zij haar stem vastberaden klinken en antwoordde:


  -Nee, Von Neuburg, zo gaat dat niet… Ga eerst maar het document in de ‘Tyrol’s Bar’ halen. Wanneer u het heeft, kunnen wij het gesprek voortzetten… Ik ben bereid met u tot een akkoord te komen, maar ik geef mij niet over voor ik er zeker van ben dat Hugh Crafty bevrijd is… Zoetelijk hernam Von Neuburg’s vreemde stem:


  -Luister, Patricia…


  Zij gunde hem geen tijd om verder te spreken.


  -Het spijt mij, Von Neuburg, maar ik kan op het ogenblik niets anders doen… Ik breek af.


  Zenuwachtig strekte zij haar arm naar het toestel uit en draaide de knop om. Onmiddellijk volgde de stilte… Uitgeput, maar vreemd genoeg gerustgesteld, strekte zij zich uit en mompelde zuchtend:


  - Hij zal er niets vinden omdat er niets is, maar nu hebben wij tijd gewonnen… Tijd gewonnen… Onverwachts voelde zij zich misselijk worden… Snel keerde zij zich over de rand van het bed en gaf onder lange, pijnlijke schokken over…


  


   


  14 - De stilte


   


  De jeep was stil blijven staan op de plaats waar de straat tussen twee huizen in plotseling nauwer werd en uitkwam op het smalle pad dat door het besneeuwde landschap liep.


  Als gevolg van een duister voorgevoel had Hubert Bonis-seur de la Bath juist op tijd het toestel ingeschakeld om het laatste gesprek tussen Von Neuburg en Patricia te horen.


  Op het ogenblik dat deze het contact verbrak, werd Hubert door een vreselijke woede overweldigd. Nadat hij een lange reeks schrikwekkende vloeken had geuit, zonder dat die hem opluchtten, rukte hij de koptelefoon van zijn hoofd en sprong uit de jeep in het dikke sneeuwtapijt.


  Waarom had Pat dat gedaan? Waarom had zij het contact verbroken op het moment dat zij hun doel zouden bereiken, waarom ontnam zij hun de hoop, eindelijk nauwkeurig de positie van hun vijand te kunnen bepalen, dank zij diens ononderbroken uitzendingen? Onder de begrijpende blik van de chauffeur gaf Hubert een ogenblik lang zijn woede de vrije loop. Daarna kwam een overheersende gedachte bij hem op… Patricia had aan Von Neuburg verteld dat de microfilm zich in de ‘Tyrol’s Bar’ bevond. Ongetwijfeld zou Von Neuburg nu proberen het document terug te krijgen… Hubert vond dadelijk zijn koelbloedigheid terug, pakte de mitrailleur van de vloer van de wagen en beval de


  chauffeur uit te stappen om een schuilplaats te zoeken. Daarna ging hij rustig met zijn rug tegen de muur van het laatste huis staan, controleerde zorgvuldig of zijn wapen geladen was en wachtte af…


  



  Nadat Pat het contact had verbroken, en geweigerd had hem nog langer aan te horen, was Otto Von Neuburg, uit zijn doen door de houding van de jonge vrouw, enkele ogenblikken blijven zwijgen. Nadat hij een onverschillige bük op Crafty’s nog steeds languit op het cement gelegen bloedende lichaam had geworpen wendde hij zich tot een van zijn helpers boven wiens enorme rode gezicht een borstelige haardos prijkte die iets van een angstvallige aandacht toonde.


  -Arthur… Het meisje beweert het document in de telefooncel van de ‘Tyrol’s Bar’ achtergelaten te hebben. Wat denk jij daarvan?


  Arthur fronste zijn dikke wenkbrauwen en antwoordde:


  -Dat is wel mogelijk… Toen ik binnenkwam, was zij bij de telefoon en ik heb haar daarvan terug zien komen. Otto Von Neuburg het een geërgerd gebrom horen. Zijn ijskoude blik viel automatisch op de mishandelde arm van Crafty die nu een bloedende vleesklomp vormde. Daarna trok de afgehakte hand, die enkele passen verder op het cement was neergeworpen, zijn aandacht en hij vervolgde met zijn vreemde stem:


  -Zij kan de waarheid gezegd hebben… In ieder geval moeten wij er heen gaan. Arthur, jij neemt de auto en gaat naar de ‘Tyrol’s Bar’ terug. Heinrich zal je vergezellen…


  Zwijgend sloeg de man, die Patricia van Wenen tot Innsbruck achtervolgd had, zijn oogleden neer als teken van zijn goedkeuring. Von Neuburg vervolgde:


  -De microfilm moet door middel van een stukje kauwgom onder het plankje in de telefooncel bevestigd zijn. Wanneer het er is, zullen jullie het gemakkelijk kunnen vinden. Vertrek ogenblikkelijk en verlies geen tijd.


  De twee mannen stonden op het punt te vertrekken toen hun aandacht op hun slachtoffer viel, dat zich over de grond heen en weer bewoog en rauwe kreten slaakte. Half bij bewustzijn had Hugh Crafty de instructies die Von Neuburg aan zijn helpers had gegeven, gehoord. Een wanhopige woede had hem overmeesterd. Patricia had verraad gepleegd. De liefde die hij tot nu toe voor haar had gevoeld maakte plaats voor een wilde haat… Verbaasd hoorden Von Neuburg en zijn helpers hem met een door de pijn vervormde stem mompelen:


  -Het loeder… Het kleine loeder…


  Daarna verloor hij opnieuw het bewustzijn en verroerde zich niet meer. Met een onbewogen gezicht gaf Von Neuburg Arthur en Heinrich een teken het vertrek te verlaten…


  Met zijn rug tegen de muur en zijn voeten diep in de sneeuw weggezakt legde Hubert Bonisseur de la Bath plotseling de mitrailleur over zijn schouder om zijn van kou verstijfde handen in zijn zakken te kunnen stoppen. Het regelmatige gebrom van een vliegtuig in de nu vrijwel onbewolkte hemel werd hoorbaar. Maar ondanks al zijn inspanningen slaagde Hubert er niet in het toestel, dat als voorzorgsmaatregel zijn positielichten had gedoofd, te onderscheiden. Op enkele meters afstand in de diepte, had de chauffeur van de jeep zich in de post van een garagedeur verscholen. Hij was gewapend en kon op het ogenblik dat de klap zou vallen voor Hubert een gewaardeerde hulp zijn…


  Plotseling wendde hij zijn blik in de richting van het kruispunt waar de goniowagen geparkeerd stond en hij zag een donkere gestalte met moeite naderbij komen. Onmiddellijk was hij er zeker van dat er iets nieuws was voorgevallen en dat de ontknoping nabij was. Toen hij nog maar een meter of twintig was verwijderd, kon Hubert de Franse luitenant herkennen. Om tijd te winnen, richtte hij zich op door zich met zijn schouders tegen de muur af te zetten en ging de ander tegemoet. De luitenant leek zeer opgewonden. Buiten adem waardoor hij moeite had om te spreken, verkondigde hij aan Hubert:


  -Wij hebben zojuist een boodschap van het verkenningsvliegtuig gekregen. Zij hebben een auto achter het chalet zijn lichten zien opdoen en zien wegrijden. Hij komt nu over het pad in onze richting. Hubert antwoordde met een vreugdekreet. Eindelijk zouden zij zich kunnen amuseren…


  Opgewekt wendde hij zich tot de chauffeur die dichterbij was gekomen en beval:


  -Neem je wagen en rij de weg op. Wanneer ik je waarschuw rij je onmiddellijk weg en stel je je zodanig op dat je het eind van de weg verspert. Zodra de wagen dwars staat, spring je er uit en ga je op de grond liggen. Zorg dat je geen tijd verliest…


  Hij draaide zich naar de luitenant om met een tevreden blik op de mitrailleur die deze had meegenomen.


  -Stel u aan het eind van het pad op. Ik loop wat verder en laat de auto voorbijgaan. Als zij voor de jeep stilhouden moet u hen zonder te voorschijn te komen toeschreeuwen dat zij zich moeten overgeven. Wanneer zij een schietpartij uitlokken, zullen zij tussen twee vuren staan…


  Zonder aarzeling stemde de Franse luitenant toe: -Oké…


  De motor van de jeep draaide al. Hubert en zijn metgezel renden over de weg. De luitenant bleef op de hoek staan. Hubert liep door… Hij rende nog een meter of tien verder, sprong daarna over een hekje en verstopte zich in een struik. Het gebrom van het vliegtuig verhinderde hem de motor van de wagen te horen, die over de weg moest komen.


  Een bittere glimlach verscheen om Hubert’s lippen en hij hield zijn mitrailleur stevig vast. Zijn geoefende blik werd plotseling twee zwakke lichten gewaar die langzaam over de weg naderbij kwamen. Er gingen nog enkele, eindeloos lijkende seconden voorbij, daarna kon hij de vormen van de wagen onderscheiden. Opgewonden door de naderende actie voelde Hubert de ijskoude wind niet meer. Als een jager die vanuit zijn schuilplaats de bewegingen van het wild beloert, waarvan hij zeker is dat dit hem niet zal ontsnappen, zag hij de grote Auto-Union voorbijkomen en kon de twee inzittenden op de voorbank onderscheiden. Onmiddellijk kwam de twijfel bij hem op. Was Von Neuburg erbij? Dat was niet zeker… Hij stond op en sprong op de weg. Met zijn hand aan zijn mond riep hij uit alle macht: – Vooruit!


  Het volgende ogenblik hoorde hij de motor van de jeep starten. Zou de sneeuw hem beletten weg te komen? Even was Hubert bevreesd. Daarna stelde het woeste gegrom hem gerust.


  De Auto-Union remde, gleed uit en stond daarna stil. Hubert hoorde de stem van de luitenant, die gewend was te commanderen en die de vijand beval zich over te geven…


  Alles gebeurde daarna heel snel. Tweemaal klonk het dichtslaan van de autoportieren, vervolgens het gereedmaken van automatische wapens-Rustig, alsof hij aan een schietoefening meedeed, hief Hubert zijn mitrailleur op en opende het vuur… Een lading naar rechts… Een naar links… Daarna nog eens naar rechts… En naar links…


  Hij hield stil om het resultaat te bekijken. De anderen schoten niet meer… Bijna onmiddellijk bereikte hem de stem van de Franse luitenant:


  -Raak!… U kunt komen.


  Hubert begon te rennen. Hij vond de Franse officier en de chauffeur reeds over de twee neergeschoten mannen heengebogen. Zonder te wachten pakte Hubert de zaklantaarn, die de Franse luitenant zojuist had aangestoken om het gezicht van zijn slachtoffers te bekijken… Von Neuburg was er niet bij… Hubert richtte zich op en beval:


  -Rij de wagen opzij en laten wij de jeep nemen. Als wij de sporen van de banden in de sneeuw volgen, komen wij in ieder geval aan ons doel. Von Neuburg heeft geen risico’s willen nemen. Maar wij krijgen hem evengoed…


  


    


  15 - Teruggevonden


    


  Bovenaan de houten trap die naar de binnenplaats afliep,-had Otto Von Neuburg naar de auto staan kijken waarin Arthur en Heinrich wegreden. Achter zich hoorde hij de fluitende ademhaling van Hans, de huurder van het chalet. Toen de Auto-Union uit zijn ogen was verdwenen, draaide hij zich om met de bedoeling de deur weer te sluiten. Op dat ogenblik drong het regelmatige gebrom van het vliegtuig dat boven het dorp rondvloog, tot hem door. Een plotselinge ongerustheid overviel hem. Instinctmatig liep hij opnieuw op het smalle bordes bovenaan de trap naar voren en luisterde…


  Nauwelijks waren drie minuten verstreken of het geluid van de geweerschoten bereikte hem. Neuburg was een man die snel begreep… Zonder zijn tijd te verliezen met overbodige woorden en het uiten van zijn woede, keerde hij zich naar Hans en trad het chalet binnen om zich naar het vertrek te begeven waar Hugh Crafty langzaam lag te sterven.


  Opmerkelijk spaarzaam met zijn bewegingen pakte hij de walkie-talkie en liet die in zijn zak verdwijnen. Daarna liep hij naar de deur terug en beval Hans: — Ik vertrek. Maak de man koud en vlucht. Over vijf minuten zullen de anderen hier zijn… In de huiskamer pakte hij zijn met bont gevoerde mantel die hij snel aantrok. Nadat hij zijn enorme Mauser had geladen, verliet hij vervolgens het chalet, liep de trap


  naar de binnenplaats af stak die snel over, stapte over het hek aan de andere kant van de weg en liep over de velden verder, met de bedoeling, om de zuidkant van het dorp heen te lopen…


  



  De kleine robuuste Hans huppelde besluiteloos van de ene voet op de andere voor het languit liggende lichaam van Hugh Crafty. Zijn bleke en goedhartige blik ging van zijn gewapende hand naar het slachtoffer, dat zijn chef hem had aangewezen. Hans was geen fanaticus… Hij herinnerde zich niet meer goed op welke wijze hij bij de clandestiene organisatie ‘Zwarte Macht’ terecht was gekomen. Trouwens, dat was niet belangrijk meer… Hans had nog nooit iemand gedood en het feit een kogel door het hoofd van die arme man daar te moeten schieten lachte hem geenszins toe. Was dat werkelijk nodig? Het geluid van een deur die buiten dichtviel bracht hem tot de werkelijkheid terug. Otto Von Neuburg had gezegd, dat de anderen er binnen vijf minuten zouden zijn… Wanneer de man niet dood was, zou hij misschien kunnen praten en het signalement van zijn beulen, Hans inbegrepen, kunnen geven…


  Een plotselinge angst deed de kleine man verstarren. Automatisch tastte hij met zijn linkerhand naar zijn keel, waarom hij de strop reeds voelde… Von Neuburg had gelijk, die man moest sterven.


  Met zijn revolver aan het einde van zijn uitgestrekte hand boog Hans zich naar Crafty toe, maar de onpasselijkheid die uit zijn maag opsteeg maakte hem de beweging te moeilijk.


  Met een hartverscheurende zucht liet hij zich op zijn knieën zakken om het gemakkelijker te hebben. Lichtelijk bevend naderde de loop van de Mauser Hugh’s schedel… Het zweet parelde op Hans’ dikke lijkbleek geworden gezicht. Plotseling kwam een gedachte bij hem op en gaf hem hoop… En wanneer de man al dood was? Hij legde de revolver op het cement, nam Hugh’s hoofd tussen zijn handen om het naar hem toe te wenden… In zijn verwarring zag hij niet hoe de linkerhand van de gemartelde naar de revolver tastte… De stijve vingers met de verbrande nagels grepen naar het wapen. Toen Hans het merkte, was het te laat. Het schot klonk als een donderslag in het lege vertrek. Een onmetelijke verbazing ontspande de trekken van de arme Hans, die zijn handen in een belachelijk verdedigend gebaar naar zijn borst bracht; daarna viel hij achterover op het cement, dat met Hugh’s bloed besmeurd was… Hugh had opnieuw zijn bewustzijn verloren...


  



  Met grimmige vastberadenheid baande Otto Von Neuburg zich met moeite een weg door de sneeuw op de velden, die tot aan zijn knieën reikte. Af en toe bleef hij stilstaan om op adem te komen en zijn woedend gebalde vuist richtte zich naar de hemel waar het verkenningsvliegtuig tergend bleef rondvliegen. Von Neuburg probeerde er niet achter te komen op welke manier zijn tegenstanders zijn schuilplaats hadden ontdekt. Er bestonden te veel mogelijkheden en Von Neuburg kon zijn tijd niet met dergelijke gissingen verliezen— Eén enkel idee… éen enkele wens… éen enkele wil deed hem voortbewegen: terugkeren naar de ‘Tyrol’s Bar’ en de ontwerpen van ‘Mighty-Mouse’ halen. Daarna moest hij verdwijnen en verborgen blijven zolang dat nodig zou zijn.


  Hij besefte niet hoeveel tijd hij nodig had voor deze verschrikkelijke tocht door de sneeuw, die een verbond met


  de vijand gesloten leek te hebben. Eindelijk kon hij aan zijn linkerzijde vaag het kabelspoor onderscheiden cn wist daardoor dat er een eind aan de beproeving zou komen.


  Toen hij op de weg wilde springen gleed hij uit en rolde in de sneeuw. Hij was aan het eind van zijn krachten en had zin om daar als een vis te blijven liggen, om het op te geven… Maar zijn onmenselijke wilskracht bleef intact. Hij weigerde de nederlaag en slaagde erin overeind te komen en naar het dorp te lopen zonder zelfs de sneeuw van zijn kleding af te kloppen. Hij liet de weg aan zijn linkerzijde, die direct naar Innsbruck voerde, liggen, liep het dorp in en hield weldra stil voor een laag huis, met een tuintje erom heen dat onder de sneeuw bedekt lag. Hij haalde met moeite adem, drukte tegen het hek dat piepend openging, liep door de tuin en leunde tegen de deur alvorens op de bel te drukken… Er leek geen eind aan het wachten te komen. Naargelang hij weer krachten won, werden zijn ongeduld en zijn woede groter. Toen de deur eindelijk openging barstte hij woedend uit tegen de kleine man, die in nachthemd voor hem stond.


  Toen hij zichzelf weer de baas was, gaf hij met zijn wrede stem, die door zijn tekort aan adem nog hortender klonk, zijn bevelen. Hij wachtte in een fauteuil tot de man was aangekleed, daarna hepen zij het huis uit en begaven zich naar de garage in de tuin. Daar bevond zich een oude bestelwagen. Terwijl zijn handlanger de ijzeren deur omhoog trok nam Otto Von Neuburg op een oude bank plaats. Enkele seconden later kwam de auto de garage uit en reed naar Innsbruck, bestuurd door de kleine man, die nog niet helemaal wakker scheen.


  Onder het enerverende gebrom van de motor gleed de jeep uit, reed van het ene hek naar het andere, maar kwam desondanks vooruit.


  Zijn hoofd buiten de wagen stekend, zag Hubert opeens dat de wielsporen naar een chalet voerden, waarvan de donkere contouren tegen de opgeklaarde hemel afstaken. – Stop!


  Gehoorzaam als een automaat, het de chauffeur het gaspedaal los en remde. Hubert cn de Franse luitenant stonden al op de grond, de mitrailleur in de hand. Zonder met elkaar overlegd te hebben verwijderden zij zich van elkaar en hepen het erf op. Daarna gaf Hubert zijn metgezel het teken te blijven staan en liep alleen naar de houten trap die naar de voorgevel van het chalet leidde.


  Zonder te aarzelen liep hij de treden op, waarop talrijke voetstappen duidelijk te onderscheiden waren. Met zijn mitrailleur stevig op zijn heup, klaar om te schieten op alles wat hem in de weg zou komen, bereikte hij het bordes bovenaan de trap en strekte zijn arm uit om te proberen de deur te openen…


  Beneden op het erf stonden de Franse officier en de chauffeur op alles voorbereid.


  De deur ging zonder tegenstand open. Zijn wapen in de ene hand, nam Hubert met zijn andere de zaklantaarn die aan zijn riem hing en stak hem aan alvorens binnen te treden. Alles was stil. De chalet leek verlaten… Hubert trad de huiskamer binnen en stak het licht op, daarna liep hij naar de deur terug en gaf door een teken aan de Franse officier te kennen dat hij zich bij hem moest voegen.


  Samen stelden zij voorzichtig een onderzoek in het huis


  in. Zij begonnen te geloven dat zij niets zouden vinden, toen zij bij het openen van een laatste deur stokstijf bleven staan voor het sinistere schouwspel, dat zich vertoonde…


  Over de met bloed ondergelopen cementen vloer lagen twee mannen uitgestrekt: een robuuste kleine die met zijn gebroken ogen het plafond aanstaarde en een andere, groot, atletisch gebouwde, die op zijn buik lag en in zijn linkerhand een enorme revolver vasthield en wiens rechterhand bij de pols was afgehakt…


  Hubert vond onmiddellijk zijn koelbloedigheid terug, en rende op Crafty toe, die hij direct had herkend. Een haastig onderzoek leerde hem dat de mishandelde man nog leefde. Hij richtte zich weer op, pakte een stuk touw, dat op de grond lag en bond dat onmiddellijk om het uiteinde van de arm zodat het bloed er niet verder uit kon stromen.


  Daarna draaide hij het grote, uitgestrekte lichaam om en pakte het bij de schouders om het hoofd op Hans’ bovenbenen te plaatsen, die er goed genoeg voor waren om als hoofdkussen te dienen. Toen haalde Hubert een flesje cognac uit zijn zak te voorschijn, draaide de dop eraf en stak de hals tusen Hugh’s misvormde lippen. De alcohol stroomde tussen de samengebeten tanden, liep aan beide kanten uit de mond over het verminkte gezicht. Enkele seconden verstreken, terwijl Hubert op de borst naar het hart luisterde. Daarna huiverde Crafty en opende zijn ogen…


  Ofschoon hij nog niet bij kennis scheen, boog Hubert zich naar hem toe en sprak zo duidelijk mogelijk:


  -U bent gered, Crafty. Ik ben uw chef, ‘117’. U hebt nu niets meer te vrezen. Kunt u spreken?


  Crafty’s blik bleef zonder uitdrukking. Eindelijk sloeg


  hij langzaam zijn oogleden neer en zijn lippen bewogen-Gespannen bracht Hubert zijn oor dichterbij om te trachten de woorden die zijn ongelukkige ondergeschikte sprak te verstaan. Ten koste van bovenmenselijke inspanning vormden zich langzaam de woorden in Craf-ty’s mond:


  -Von Neuburg… naar de ‘Tyrol’s Bar’… Zoekt het document… Ik heb het hem gezegd… ik ben het. Ze hebben me… gekregen.


  Uitgeput sloot hij zijn ogen weer, zijn hoofd rolde op de benen van Hans’ lijk. Hubert stond weer op, zijn keel was samengeknepen door een vreemde emotie. Hij wist heel goed dat Crafty loog door zichzelf ervan te beschuldigen onder de marteling bezweken te zijn. Wanhopig over hetgeen hij als ‘Patricia’s verraad’ beschouwde, nam hij alles voor zijn rekening. Hubert wendde zich daarna tot de Franse luitenant:


  Wij zullen hem meenemen. Op het kruispunt zullen wij hem naar de goniowagen overdragen, die hem naar het militair hospitaal kan vervoeren. Het is misschien nog mogelijk hem te redden


  Hij zag plotseling de ogen van de luitenant, die op Crafty gericht waren, groter worden. Met een afschuwelijk voorgevoel had hij zich omgekeerd, juist op tijd om te zien hoe Hugh’s linkerhand naar het wapen greep, dat op de grond was blijven liggen, en het ten koste van hevige inspanning ophief om de loop op zijn schedel te richten. Als de weerlicht sprong Hubert naar voren en schopte de revolver uit zijn hand. In zijn woede schold hij Hugh, die alweer buiten kennis was, uit:


  -Idioot! Sombere idioot!


  Daarna boog hij zich voorover, nam hem bij zijn schouders en zei tegen zijn metgezel:


  -Pak hem bijzijn benen, wij hebben geen moment te verliezen.


  Met deze last liepen zij de chalet uit en vonden de chauffeur op het erf, die hen hielp Crafty in de jeep te tillen. Zij startten onmiddellijk en nadat zij erin geslaagd waren op het erf om te draaien, reden zij zo snel mogelijk over de weg terug.


  Hubert wist nu dat Otto Von Neuburg was vertrokken om naar de ‘Tyrol’s Bar’ terug te keren. Dc spion was genoodzaakt geweest te voet te vertrekken, maar Hubert veronderstelde dat hij over handlangers in het dorp beschikte. In ieder geval moesten zij snel zijn. Op het kruispunt stonden zij stil om Crafty naar de goniowagen te dragen, die onmiddellijk naar het militair hospitaal van Innsbruck moest rijden. Daarna beval Hubert, die agressief geworden was, de chauffeur van de jeep hem het stuur over tce laten en reed met levensgevaarlijke snelheid weg.


  


  



  16 - De jacht


  



  Met een bloedeloos, lijkbleek gezicht bleef Patricia Brine versteend liggen alsof zij dood was. Alleen de tranen die uit haar gesloten ogen rolden verraadden dat zij nog leefde… Die tranen gleden tot in haar oren en bevochtigden samen met het zweet haar haar dat in doffe strengen omlaag om haar hoofd lag.


  Machteloos, aan de uiterste grenzen van haar overspanning en haar wanhoop gekomen, was Patricia niet meer in staat om na te denken. Het uitstel dat zij had veroorzaakt door het contact te verbreken, nadat zij Von Neuburg naar de ‘Tyrol’s Bar’ had verwezen, had haar weinig gerustgesteld. Langzaam voelde zij de ziekelijke wens in zich opkomen om de duivelse stem weer te horen, ongetwijfeld omdat die verschrikkelijke stem de enige band vormde, die haar nog met Hugh verbond… Zeer spoedig kon zij zich niet meer verzetten tegen het heftige gevoel dat haar beval een eind te maken aan de vrijwillige opsluiting waarin zij zich had teruggetrokken. Zij opende haar ogen en tastte met bevende hand naar de koptelefoon, die zij had afgerukt nadat zij had geweigerd nog langer naar Von Neuburg te luisteren. Onhandig zette zij hem weer op haar hoofd, en schakelde vervolgens het contact weer in, met een haast die aan waanzin deed denken.


  Stilte was alles wat zij kreeg. Von Neuburg zweeg, misschien voorgoed…


  Zij trachtte zich tegen de paniek te verzetten die opnieuw


  met zijn vreselijke gevolgen bezit van haar nam, en trachtte te berekenen hoeveel tijd Von Neuburg nodig zou hebben om de ‘Tyrol’s Bar’ te bereiken. Zij gaf het, bij gebrek aan voldoende nauwkeurige gegevens, al gauw op-


  Zij bedacht dat de bar wel onder bewaking zou staan. ‘117′ kende zijn beroep voldoende om daaraan gedacht te hebben. Op die manier zou Otto Von Neuburg noodzakelijkerwijze in de val lopen.


  Even kwam een intense hoop in Patricia’s geest op. Ja…, zo zou het gegaan zijn… Von Neuburg was in de val gelopen en dat zou het einde betekenen van deze afgrijselijke nachtmerrie.


  Daarna vroeg zij zich af om welke belangrijke reden ‘117′ haar hier nog opgesloten liet. Plotseling verlangde zij er hevig naar de stem van een vriend te horen. Wanneer ‘117′ zich niet meldde, zou hij haar misschien kunnen horen. Of anders ‘425’, de geheimzinnige correspondent van het begin.


  Bevend greep zij naar de microfoon en bracht hem bij haar lippen.


  -Hier 297… Hier 297… Ik roep 425 op-Minstens tien keer herhaalde zij deze magische woorden, die hun macht verloren schenen te hebben. De koptelefoon bleef stil… Wanhopig stil… Opnieuw overweldigde de angst haar. Daar lag zij, gewond, door iedereen verlaten en zij zou sterven… Voor de zoveelste maal voelde zij dat ze haar verstand verloor. Het gekraak alleen ergens in het houten chalet betekende het einde voor haar. Met een vertrokken gezicht zakte zij ineen en begon opnieuw te gillen…


  



  Onder het geknars van de remmen stopte het ouderwetse vrachtwagentje op de hoek van het Boznerplatz. Otto Von Neuburg stapte haastig uit, keerde zich daarna om en beval:


  - Rij naar de hoek van de Heirstrasse en de Gilm-strasse en wacht daar op mij…


  Toen de auto was weggereden begaf Otto Von Neuburg zich met haastige pas naar de Landhausgasse. Achter hem stond het standbeeld van Rudolf en leek hem te observeren…


  Neuburg wist dat hij nu snel handelen moest. Over een uur zou de zon boven de bergen verschijnen en de stad wekken.


  Voordat hij bij de hoek van de steeg was overviel voor het eerst de angst hem. In zijn zak hield hij zijn Mauser stevig omklemd.


  De vijand zou misschien begrepen hebben dat de ‘Tyrol’s Bar’ een schakel in zijn organisatie vormde en misschien stonden er wel enkele mannen op wacht. Von Neuburg was niet in staat de hele zaak waarbij hij die nacht was betrokken, te overzien en verblind door zijn woede en zich van de vele bedreigingen bewust, speelde hij zijn laatste troef uit.


  Dicht tegen de muren van de huizen tegenover de bar gedrukt liep hij langzaam de straat in. Alles leek stil en verlaten. Geen enkele verdachte auto, geen enkele verdachte gestalte.


  Ter hoogte van de bar aarzelde Von Neuburg enkele seconden. Daarna haalde hij met op elkaar geklemde tanden zijn wapen te voorschijn en stak snel het straatje over, maar niet voordat hij snel een angstige blik om zich heen geworpen had.


  Hij doorzocht een paar zakken voordat hij zijn sleutel vond. Hij merkte dat zijn hand beefde, toen hij naar het


  sleutelgat zocht. Het zweet parelde op zijn slapen. De ader onder het gat in zijn schedel klopte heftig. Hij slaagde erin de deur te openen en het scheelde niet veel of hij was de drie treden, die hij vergeten had, afgevallen. Zenuwachtig duwde hij de deur te hard dicht en sprong op bij de onverwachte klap. In de duisternis strekte hij automatisch zijn hand naar de muur, op zoek naar de lichtschakelaar. Hij bedacht zich precies op tijd… Waar had hij zijn hoofd toch?


  Hij haalde een zaklantaarn uit zijn jas, stak die aan en richtte de lichtstraal op de grond. Hij liep het vertrek door, dat nog sporen vertoonde van de vechtpartij die er had plaatsgevonden en ging onmiddellijk naar de telefooncel.


  Het kostte hem nog geen twee seconden om er zich rekenschap van te geven dat er niets onder het plankje vastgekleefd zat. Hij werd onmiddellijk wasbleek en een ogenblik verloor hij zijn beheersing. Daarna vond hij, ten koste van kolossale inspanning gedeeltelijk zijn koelbloedigheid terug en stak het licht in de telefooncel op. Hij bukte om onder het plankje te kijken. Het was volkomen glad en droeg geen enkel spoor van wat voor stukje kauwgom ook…


  Hij realiseerde zich dat Patricia hem had beetgenomen. Trillend van woede liep hij de cel weer uit, vloekend als een ketter. Daarna overviel hem een ontzettende wraaklust.


  Hij had zijn laatste woord nog niet gesproken en Patricia zou boeten, al zette hij daarbij zijn eigen leven op het spel…


  



  Als een gek reed Hubert Bonisseur de la Bath naar Innsbruck. Naast hem zat de chauffeur, die van zijnplaats was verdreven, krampachtig op zijn plaats, met opeengeklemde tanden om zijn angst te verbergen. Achter hen, gespannen achter het radiotoestel zat de Franse luitenant, zwijgend, en waarschijnlijk druk bezig verbinding met St.-Christoffel te krijgen. Met bijna honderd kilometer per uur gleed de jeep plotseling over de tramrails uit, die over het weggedeelte voor de Sill lag en die Hubert door de sneeuw niet had kunnen zien. Met niet te evenaren vaardigheid slaagde Hubert erin de wagen overeind te houden, maar niet zonder dat die hard tegen de stoeprand opgebotst was. Zonder vaart te minderen reed hij over de brug over de rivier en liet het gaspedaal pas los toen hij over de spoorweg was om rechts af te slaan.


  Doordat hij genoodzaakt was zijn snelheid enigszins te verminderen, draaide hij zijn hoofd half naar dc Franse luitenant om en riep:


  - Zoek verbinding met onze man die de bar bewaakt. De officier gehoorzaamde dadelijk. Het kostte hem geen enkele moeite om de verbinding die de ander reeds enige tijd probeerde te verkrijgen, tot stand te brengen. Nadat zij de officiële formules hadden uitgewisseld, hoorde de Franse luitenant dat Otto Von Neuburg nog in de ‘Tyrol’s Bar’ was.


  Hij schreeuwde Hubert het bericht toe, op het moment dat deze een verkeerszuil op het kruispunt van de Schul-strasse ontweek. De jeep leek ogenblikkelijk weer vleugels te krijgen. Bleek als een dode had de chauffeur zijn ogen gesloten, ervan overtuigd dat een ongeluk onvermijdelijk was. Hij opende ze pas weer toen de wagen onder het gesnerp van de remmen stilhield. Nog voor hij weer bij zinnen was gekomen stormden Hubert en de Franse luitenant al op de ingang van de ‘Tyrol’s Bar’ af.


  


   


  17 - Het jachtvermaak


   


  Als gevolg van een flauwte waardoor zij haar bewustzijn had verloren, bevond Patricia Brine zich in een vreemde wereld waarin alleen haar verdoving die het gevolg was van haar vermoeidheid, haar in staat stelde zich tegen het afgrijzen te verzetten. Het leek haar toe alsof zij in de duistere diepten van een lauwe, zeegroene stroom zweefde, en door onheilspellend wier werd omringd. Plotseling omhulde haar de klank van een buitengewone stem, die het toppunt van woede had bereikt. Het scheen haar ogenblikkelijk toe of haar verstijfde lichaam onder de aanval ineen zakte, kleiner werd, verging. Niet in staat om te werken, herkende haar geest echter de stem zonder die nog thuis te kunnen brengen. Het was een lange reeks vloeken, beledigingen, bedreigingen-Onder de slagen van deze stem, waarvan ieder woord om haar heen leek te exploderen, vervaagde de ruimte van de nachtmerrie die Patricia omhulde snel. Spoedig deed haar instinct voor zelfbehoud haar tot de werkelijkheid terugkeren en kwam haar verstand dat haar in de steek had gelaten terug.


  Zij voelde opnieuw haar lichaam op het bed waarin zij lag, op hetzelfde ogenblik dat haar blauwe en vervormde lippen de naam van Von Neuburg vormden. De waanzinnige, onmenselijke stem werd werkelijkheid voor haar. – Dat hebt u gedaan om tijd te winnen. U hebt gedacht mij in de val te laten lopen. U heeft zich vergist… Ik ben in de bar geweest en daar was niemand die op mij wacht-


  te. Uw vrienden hebben u in de steek gelaten… U bent alleen en u kunt er nu niet meer onderuit komen… Ik wil de microfilm en ik zal hem krijgen… Patricia voelde haar lichaam onder een waanzinnige angst ineenkrimpen. Al haar hoop was nu weggezonken… ‘117′ leek het spel in de steek te hebben gelaten en zij was zonder bescherming aan Von Neuburg’s ondernemingen blootgesteld. Definitief overwonnen hoorde zij de stem weer:


  -Ik ga nu terug waar ik Crafty heb achtergelaten… en zal hem doden. Vervolgens zal ik mij met u bezighouden. Ik zweer op mijn verleden dat ik er vroeg of laat in zal slagen u te vinden en ik zal u zoveel mogelijk laten lijden alvorens u te doden…


  Overdreven besloot Von Neuburg’s stem:


  -Ik laat u nu alleen. Profiteer van uw laatste uitstel-Onverbiddelijk meegesleurd in de ondergang van haar laatste krachten smeekte Patricia Brine haar beul:


  -Nee! Nee! Doe dat niet! Kom naar mij toe, dan kunnen wij onderhandelen… Voordat u het dorp Natters bereikt is het de laatste weg naar rechts. Honderd meter naar links bevindt zich een chalet. Daar ben ik.


  Een wild gebrul was het enige antwoord dat zij kreeg. Bij zijn overwinning had Von Neuburg afgebroken. Het zou weldra dag worden en hij had geen tijd meer te verliezen…


  Nadat zij aldus zonder voorwaarden te stellen gecapituleerd had voelde Patricia Brine zich buitengewoon opgelucht. Zij dacht dat door haar offer Crafty’s dood zou worden uitgesteld en zij hoopte dat hij er zich nog uit zou weten te redden. Wat haarzelf betrof was Patricia niet banger dan nodig was… Otto Von Neuburg zou haar niet doden zolang hij er nog van overtuigd was door haar


  tussenkomst in het bezit van de ontwerpen van ‘Mighty-Mouse’ te komen…


  Lijkbleek wachtte zij af, haar uitdrukkingloze blik op de houten balken van het plafond gericht...


  



  Nadat hij de deur met zijn voet had opengetrapt sprong Hubert in het duistere vertrek, zijn mitrailleur stevig in zijn hand...


  Achter hem stak de Franse luitenant een zaklantaarn aan en het de hchtstraal snel over de bar en vervolgens over de lege tafels dwalen. Een lichtschijnsel kwam onder een deur vandaan die achterin op een kier was blijven staan. De twee mannen gingen naar voren en hepen voorzichtig de gang binnen die naar de telefoon en het kantoor voerde. Het licht in de telefooncel brandde nog. Zijn oplettendheid verdubbelend vroeg Hubert met een teken aan zijn metgezel de deuren van de toiletten te openen. Die waren leeg…


  Zij begaven zich verder en bereikten het kantoor dat zij eveneens verlaten vonden.


  Hubert begon zenuwachtig te worden. Von Neuburg was binnengegaan en was niet weer weggegaan. Logisch gesproken zou hij er dus nog moeten zijn-Plotseling trok een lage deur zijn aandacht. Gevolgd door de Franse officier liep hij er naar toe, deed hem open en ontdekte een stenen wenteltrap die waarschijnlijk naar de kelder voerde.


  Hubert liep achteruit om op een knop te drukken en licht in het kantoor te maken. Daarna riep hij bovenaan de trap, zijn wapen op het donkere trappegat gericht, met zware stem:


  - Geef u over, Neuburg! Het huis is omsingeld en u kunt niet meer ontsnappen!


  Alleen de echo van zijn woorden antwoordde. Daarna volgde de stilte… Een vreselijke, opwindende stilte… Hubert was er zich uitstekend van bewust welk gevaar hij hep wanneer hij achterstevoren de trap afliep en een uitstekend doelwit voor zijn tegenstander zou vormen. Daar hij echter geen andere oplossing zag, waagde hij zich in het avontuur…


  Tree voor tree, zijn vinger aan de trekker van zijn wapen, bereikte hij de eerste bocht. De Franse luitenant volgde hem op een redelijke afstand om zijn bewegingsvrijheid te bewaren. Verward, maar volledig op zijn hoede hep Hubert verder naar beneden. In volslagen duisternis raakte hij eindehjk de stenen vloer van de kelder, gleed onmiddellijk naar rechts en ging met zijn rug tegen de muur staan. Een diepe stilte omgaf hem. Hij verbaasde zich erover dat hij dat vertrouwde gevoel, dat hem altijd voor elke vijandige aanwezigheid waarschuwde, nu niet ondervond. Zonder nog langer te wachten, floot hij kort naar zijn metgezel. Bijna onmiddellijk was de kelder verhcht…


  In de seconde die daarop volgde ontspanden zijn gespannen spieren zich, de kelder was leeg… Zijn verwarring duurde niet lang. In een hoek van de kelder stond een uit slecht samengetimmerde planken bestaande deur op een kier open. Waarschijnlijk was hier sprake van een doorgang, zoals die tijdens de oorlog door de verzetsbewegingen waren gemaakt. Hubert was er onmiddellijk zeker van dat Von Neuburg erin geslaagd was te ontsnappen en dat hij in een naburige straat naar buiten moest zijn gekomen.


  Woedend riep hij de luitenant die de trap afrende en vroeg hem hem te volgen. Achter elkaar, in hun woede alle voorzichtigheid latende varen hepen zij van kelder


  naar kelder en volgden de ondergrondse route die Von Neuburg had moeten volgen.


  Er leek geen eind aan de tocht te komen maar eindelijk kwamen zij bij een kelder die geen andere uitgang vertoonde dan een trap die naar de begane grond voerde. Zij renden naar boven en kwamen in de gang van een huis terecht. Twee seconden later stonden zij op een trottoir, juist op tijd om te zien hoe een oud vrachtwagentje snel om de hoek van de straat wegreed. Voordat Hubert de vraag had kunnen stellen, hchtte de Franse luitenant hem in:


  -Wij zijn in de Herlestrasse, de auto is de Landhausgas-se ingereden-


  Een ogenblik scheen Hubert de moed te verhezen. Maar met opeengeklemde tanden vond hij weldra al zijn strijdlust weer terug en besliste:


  -Laten wij naar de jeep gaan. Alles is nog niet verloren…


  



  Op het stotende ritme van zijn versleten motor reed de bestelwagen over de met sneeuw bedekte weg naar Natters… Scheef op de ingezakte bank gezeten smaakte Otto Von Neuburg reeds de voorpret van een wraak die hij zich verschrikkelijk voorstelde.


  Nadat hij in de telefooncel van de Tyrol’s Bar’ tot de ontdekking was gekomen dat Patricia Brine hem bedrogen had, was hij ontzettend woedend geworden. Een ogenblik verblind door de hevigheid van zijn gevoelens was hij naar het vertrek teruggekeerd met de bedoeling weer te vertrekken om zich door het steegje naar de auto te begeven, die op de afgesproken plaats op hem wachtte. Een duister voorgevoel had hem nog precies op tijd teruggehouden. Als zijn tegenstanders hem in de bar hadden zien binnentreden, zou het heel goed mogelijk zijn dat zij in de steeg op de loer lagen om geen overbodige risico’s te hoeven nemen. Persoonlijk zou Von Neuburg zo gehandeld hebben…


  Een duivelse uitdrukking was toen op zijn gezicht verschenen. Hij was omgedraaid en had de route door de kelders gevolgd, die enkele minuten later Hubert en zijn metgezel hadden gevonden.


  Toen hij weer in de vrije lucht was, had hij zich naar het vrachtwagentje begeven op de plaats waar hij de kleine man had bevolen op hem te wachten. Toen had hij de walkie-talkie uit zijn zak gehaald cn de verbinding met Patricia Brine hersteld voor een laatste poging. Toen Patricia, aan het eind van haar tegenstand, had gecapituleerd had hij zijn handlanger bevolen weg te rijden en de weg naar Natters te nemen… De hemel, waarvan alle wolken nu verdwenen waren, was prachtig helder. Reeds ging de nacht over in de dag en verdwenen de sterren. De ijskoude wind drong in de auto, maar Von Neuburg voelde hem niet. Hij bevond zich in een toestand van ontzettende spanning en opnieuw deed het htteken op zijn voorhoofd door het heftig geklop van zijn bloed pijn…


  Hij was er zich heel goed van bewust dat hij een groot risico ging nemen. Patricia zou hem heel goed voor de tweede keer bedonderd kunnen hebben en hem een adres hebben gegeven waar hij in een zorgvuldig voorbereide val zou lopen. Maar Von Neuburg was te zeer in de zaak verwikkeld om zijn nederlaag te aanvaarden en de laatste hoop die hem geboden was, op te geven. Toen hij, dankzij de walkie-talkie die hij bij Crafty had gevonden, de eerste uitzending van Patricia Brine, die voor agent 425 was bestemd had kunnen afluisteren, had


  hij de zekerheid verkregen dat de vijandige dienst zelf niet wist waar Crafty de jonge vrouw heengevoerd had na hun overijld vertrek uit de ‘Tyrol’s Bar’. Hij had Patricia heel duidelijk horen verklaren dat het haar op dat ogenblik niet mogelijk was haar adres door te geven. Daarna had hij de laatste instructies van agent 425 gehoord, die tegelijkertijd zijn beslissing aankondigde dat hij uit voorzichtigheid de verbinding zou breken. Von Neuburg ging niet zo ver te geloven dat hij de enige was geweest, die Patricia enkele minuten tevoren haar adres had horen geven. Maar door de achtervolging in beslag genomen bestond er een grote kans dat zijn vijanden op dat ogenblik niet geluisterd hadden. In ieder geval kon hij de kans wagen… De enige kans die hem geboden werd.


  Nadat zij onder de laatste spoorbrug voor Natters waren gereden, verscheen de Gorberbach, bedekt met een schitterende laag sneeuw in Von Neuburg’s gezichtsveld. Sinds zij uit de buitenwijken van de stad vandaan waren had Von Neuburg zich herhaalde malen omgedraaid om te zien of geen auto hen achtervolgde. Ogenschijnlijk was de bestelwagen alleen op de weg. Uit voorzichtigheid beval Von Neuburg zijn metgezel zijn lichten te doven. Er was voldoende hcht om de snelheid waarmee de oude rammelkast reed, vol te houden. Zij waren nu niet ver meer verwijderd van de weg die Patricia had aangegeven. Plotseling wreef Von Neuburg hevig opgewonden in zijn handen- Hij boog zich naar de kleine man toe om hem te vertellen dat hij zijn doel naderde toen hij een honderd meter verder een auto zag, die stil scheen te staan. Hij was op niets onvoorziens bedacht en beval: – Steek je lichten op en rij rechtdoor.


  Zonder te trachten het te begrijpen gehoorzaamde de chauffeur. Von Neuburg’s enorme hand verdween in zijn jaszak en greep naar zijn Mauser. Wanneer het nodig zou zijn, zou hij vechten, en hij was reeds besloten zich niet levend over te geven.


  Snel herkende zijn geoefende blik de militaire jeep. Ervoor stond een soldaat, met een helm op zijn hoofd en een wapen aan zijn schouderriem. Hij vestigde al zijn hoop op het ongevaarlijke uiterlijk van het ouderwetse vrachtwagentje cn bleef roerloos zitten tot het gevaar voorbij was. De soldaat had geen stopteken gegeven-


  Vijftig meter verderop maakte dc weg een bocht voordat hij de eerste huizen van Natters bereikte. Grimmig vastberaden beval Von Neuburg:


  - Verminder zoveel mogelijk vaart. Ik spring de wagen uit… Keer naar huis terug en verroer je niet meer. De snelheid verminderde dadelijk. Von Neuburg deed het portier open en stapte op de treeplank. Daarna sprong hij zonder te aarzelen op het minst ongunstige ogenblik in de sneeuw op de wegberm. Enige ogenblikken bleef hij onbeweeglijk staan en keek de rode lichten na van de auto die rustig verder reed. Aan de andere kant, in de richting van Innsbruck, verroerde zich niets. Toen sprong Von Neuburg vastbesloten over de greppel, klom op de muur, sprong er af en kwam midden in een kale struik terecht. Door de aanwezigheid van een militaire patrouille op de hoek van de weg had hij alle hoop opgegeven om de zaak uit te voeren zoals hij zich dat had gewenst. Maar op het punt waar hij aan toe was zou Von Neuburg een compromis kunnen sluiten. En dat compromis was Patricia Brine’s leven…


  Sinds de gevangenneming van meneer Braun in Wenen had Von Neuburg heel goed begrepen dat alle speciale diensten van de geallieerde legers in Oostenrijk besloten waren hem te krijgen, tot welke prijs ook. Zelfs wanneer hij er nu in zou slagen zich te redden zou het hem lange tijd niet mogelijk zijn zijn clandestiene bezigheden uit te oefenen. En wanneer hij de strijd, waarvoor hij alles had opgeofferd, niet meer zou kunnen voeren, had het voor Von Neuburg geen zin meer om te leven… Glijdend en struikelend in de dikke bevroren sneeuwlaag raakte hij spoedig buiten adem. Zijn bloed sloeg wild in zijn gewonde schedel en dat verschrikkelijke gehamer bedrukte hem, werd even angstaanjagend als het slaan van de tijd die van nu af ging tellen… Hij bleef op de top van een heuvel stilstaan om zich te oriënteren. Een groep met sneeuw bedekte dennen belette hem het uitzicht. In de diepte bemerkte hij de rode lichten van de militaire jeep die niet van plaats was veranderd.


  Zijn ademhaling ging moeilijk en hij gunde zich enkele ogenblikken pauze. De aanwezigheid van de patrouille aan het begin van de weg gaf hem de hoop dat het chalet zelf onbewaakt zou zijn. Zo niet, wat viel er dan nog te doen?


  Volgens zijn berekening moest hij nu door de groep dennen heen. Hij stapte over de heg, vechtend tegen de takken die aan hem bleven haken en verschool zich in de struiken. Rechts van hem begon het te dagen. Binnen een kwartier zou het ochtend zijn-Toen hij door het struikgewas heen was bemerkte hij het chalet op nog geen twintig meter afstand. Hij bleef lange tijd stilstaan om het huis met zijn scherpe blik te overzien. Alles leek hem rustig en stil…


  Klaarblijkelijk was zijn veronderstelling juist geweest. Zijn tegenstanders hadden het erbij gelaten de toegang van de weg die naar de chalet voerde te bewaken. Hij ging weer verder en hep onder de bomen door om het huis heen. Daarna was hij ervan overtuigd het maximum aan voorzorgsmaatregelen genomen te hebben en stelde zich bloot. Zijn bedoeling was om via de kelder het huis binnen te dringen en vervolgens de binnentrap te gebruiken die over het algemeen in de keuken moest uitkomen.


  Zonder hindernissen bereikte hij de muur en vond zonder moeite de deur waarnaar hij zocht. Hij kreeg hem gemakkelijk open en drong de kelder binnen. Toen de deur gesloten was stak hij zijn zaklantaarn aan… Een stapel brandhout lag in het donker, en een ton stond onderaan een houten trap. Hij ging zachtjes verder en hep de treden op, die onder zijn gewicht sinister kraakten.


  Boven aangekomen, tilde hij zonder aarzelen het zware luik op. In het licht van zijn zaklantaarn herkende hij het vertrouwde decor van een keuken. Hij nam de laatste trede en draaide zich om om het luik te laten zakken. Hij was te zenuwachtig om zijn bewegingen onder controle te houden en het zware luik glipte uit zijn handen en viel met een verschrikkelijk lawaai neer-Verbaasd hep hij snel achteruit tot aan de muur en haalde zijn wapen te voorschijn. Opnieuw parelde het zweet op zijn brandende gezicht en het slaan van zijn bloed in het gat in zijn schedel was niet meer uit te hóuden-Onwillekeurig had hij zijn lantaarn uitgedaan en hij bleef lange tijd roerloos in de duisternis staan, met zijn hand om zijn Mauser geklemd.


  Langzaam maar zeker, door het uitblijven van iedere


  reactie, kreeg hij zichzelf weer onder controle. Hij stak de lamp weer op en liep daarna naar de keuken. In de huiskamer brandde licht maar zij scheen leeg te zijn. Terwijl hij eigenlijk door deze rust moest bedaren werd hij integendeel door een afschuwelijke angst beheerst. De onderneming leek hem te gemakkelijk en daarom vermoedde hij een val…


  Hij stak de lantaarn weer in zijn zak en hep het vertrek door naar een deur aan de andere kant. De Mauser beefde in zijn vermoeide hand. Het gehamer van het bloed in het gat in zijn schedel werd waanzinnig… Toen hij om de massiefhouten tafel in het midden van het vertrek heenging, hep hij een stoel omver, ofschoon zijn blik erop gevestigd was. Het geluid kwam hem als een donderslag voor. Verward hief hij zijn wapen voor zich uit en het scheelde niet veel of hij had op de haan gedrukt alleen omdat het vertrouwde geluid van het schot hem gerust zou hebben gesteld.


  Hij zweette over zijn hele hchaam. Het schuim stond op zijn lippen, waarom een vreemde glimlach lag. Het litteken over zijn wang was bijna zwart geworden. Met een starre blik, bijna die van een waanzinnige, hep hij verder. Hij kon niet meer helder denken om zich ervan bewust te worden dat zijn angst alleen het gevolg was van de vreemde stilte die hem omgaf. Von Neuburg was geen slappeling en dat had hij vaak genoeg bewezen… Wanneer een vechtpartij plaatsgehad zou hebben zou hij ogenblikkelijk al zijn koelbloedigheid, al zijn agressiviteit hebben teruggevonden.


  Als een slechtwerkende automaat bereikte hij eindelijk de geopende deur van de kamer. Voorafgegaan door de dreigende loop van de Mauser stapte hij over de drempel en vond ogenblikkelijk zijn zekerheid terug.


  


   


  18 - Een laatste uitdaging


   


  In een woedeaanval die hem tot alles in staat stelde, zonder daardoor ook maar in het minst zijn helderheid te verliezen had Hubert Bonisseur de la Bath zijn plaats voor het radiotoestel in de jeep weer ingenomen. Daar Von Neuburg eens te meer door de mazen van het net was geglipt had Hubert heel snel begrepen dat er nog maar éen enkele maatregel genomen kon worden… Een wanhopige maatregel.


  Al ruim een minuut probeerde hij tevergeefs in verbinding met Patricia Brine te komen. Patricia antwoordde niet…


  Hubert herhaalde zonder ophouden zijn oproep en voelde dat zijn woede luwde. Toen kwam hij op de gedachte dat Patricia hem wel kon horen maar misschien niet in staat was hem te antwoorden. Daarna gaf hij langzaam, de nadruk op iedere lettergreep leggend, zijn bericht door in de microfoon:


  -Hallo, 117 aan 297… 117 aan 297… Zeer belangrijk. Von Neuburg, die door u naar de Tyrol’s Bar’ is gestuurd, is ons nog ontkomen. In het geval dat hij nog eens zou trachten met u in verbinding te komen, geef hem uw adres en probeer hem naar u toe te lokken. U wordt beschermd, u riskeert niets en het is het enige middel waardoor wij Von Neuburg nog in handen kunnen krijgen…


  Hij wachtte enkele ogenblikken zonder antwoord te krijgen. Rustig herhaalde hij de boodschap nog een keer,


  daarna keerde hij zich, gegrepen door een plotselinge ongerustheid, naar de chauffeur en beval: – Op weg naar Natters en snel!


  



  Patricia was opnieuw in een toestand van koortsachtige verdoving geraakt en had haar bewustzijn verloren. Haar lichaam en haar ledematen leken de vormen van een hoop brandend vlees te hebben aangenomen en haar gewonde been was slechts een pijnlijk punt op die hoop vlees…


  Het lawaai dat veroorzaakt was door de val van het luik, dat uit Von Neuburg’s handen was geglipt, was als een verre echo tot haar doorgedrongen en niet in staat geweest haar te verontrusten. Evenmin had het lawaai van de omvergeworpen stoel haar enige emotie bezorgd… Aldus teruggebracht tot de staat van een levende, maar begriploze larf bleef zij onkundig van de binnenkomst van Otto Von Neuburg. Met sadistische vreugde naderde de spion het bed. Over deze vleesklomp, die eens een jonge, verleidelijke vrouw was geweest heengebogen, begon hij zachtjes te praten met die vreemde stem, met het verbijsterende ritme dat hij niet kon afleggen nadat hij het eens had gehoord.


  Onmetelijk lange tijd bleef Patricia Brine volledig ongevoelig voor de afschuwelijke klanken van die stem, die zich zoetelijk voordeed om haar beter te kunnen omhullen.


  Daarna vormden ze een echo in de diepten van haar verdoofde geest. Woorden, daarna zinnen, drongen tot haar door.


  Maar door de verdovende nevel die haar omringde geloofde zij eerst dat die afschrikwekkende stem haar nog steeds via de radio bereikte…


  Verbijsterd door die stem, geteisterd tot diep in haar vlees kwam zij weer tot bewustzijn, opende haar ogen… Het enorme, misvormde, monsterachtige gezicht van Von Neuburg verscheen voor haar ogen. Haar lichaam leek in een hard, doorzichtig ijsblok te veranderen, dat door de minste aanraking kon breken. Gelukkig maakte haar dodelijke vermoeidheid haar nu ontoegankelijk voor angst.


  Met een wild gebaar trok Von Neuburg haar de koptelefoon van haar hoofd en legde hem op het radiotoestel. Daarna pakte hij haar wreed grinnikend met zijn enorme handen bij haar schouders beet en drukte haar neer…


  -Wel, schone vrouw? Zijn wij tevreden onze oude vriend weer terug te zien?


  Plotseling hield hij op met lachen, zijn gezicht kreeg weer de wrede uitdrukking:


  -Wij zijn nu, hernam hij, aan de laatste acte toe. Binnen enkele ogenblikken wordt het gordijn neergelaten en wij moeten voor die tijd klaar komen.


  Hij onderbrak zichzelf om krachtig adem te halen, zijn handen heten Patricia’s schouders los en gingen naar haar keel…


  -Waar is de microfilm?


  Patricia voelde zich wonderlijk onverschillig voor alles. Zij kon zelfs niet meer bang zijn… Plotseling kwam het schouwspel van deze van woede schuimbekkende bruut haar belachelijk voor… Zij antwoordde niet en er verscheen een uitdagende uitdrukking in haar ogen. Zij voelde zonder te beven Von Neuburg’s monsterachtige handen om haar keel samenknijpen. Zij verbaasde zich zelfs niet meer om de uitzonderlijke kalmte die zij ondervond…


  -Wanneer u mij niet zegt waar de microfilm is, zal ik u doden… U langzaam wurgen… Zo langzaam mogelijk… Patricia bleef ontoegankelijk voor de bloeddoorlopen blik van haar beul. De moordende vingers knepen hoe langer hoe harder om haar keel en reeds werd het ademhalen moeilijk. Zij was er zich heel goed van bewust dat alles voor haar was afgelopen en dat Von Neuburg haar zou doden. Dat kon haar niets schelen…


  Plotsehng maakte Von Neuburg zijn handen los en stond hijgend op. Met moeite hernam hij:


  -Ik zal u heel gemakkelijk weten over te halen-Met bevende handen greep hij naar de koptelefoon en zette die op zijn hoofd. Daarna, nadat hij het contact had ingeschakeld, bracht hij de microfoon voor zijn van haat verwrongen mond en sprak:


  Hier Von Neuburg, ik roep Heinrich op… Hoort u mij?… Luister, dit is een bevel… Wanneer ik mij binnen drie minuten niet heb gemeld om mijn bevel te annuleren, moet u de gevangene Crafty doden. Herhaal— Enige seconden lang veinsde hij naar zijn imaginaire correspondent te luisteren. Deze komedie leek hem het enige middel om een eind te maken aan Patricia’s waanzinnige tegenstand.


  Met een kort gebaar trok hij de koptelefoon weer af en wierp hem tegen de muur. Woedend wendde hij zich opnieuw tot de jonge vrouw:


  -U hebt het gehoord… Wanneer u mij binnen drie minuten niet het middel heeft gegeven om weer in het bezit van de microfilm te komen, zal Crafty gedood worden. En u zal ik eveneens doden. Hebt u het begrepen? Niet in staat zich te beheersen was hij gaan schreeuwen. Patricia had het idee dat hij gek geworden was. Uitzonderlijk helder wist zij dat niets hen nu meer zou kunnen


  redden. Von Neuburg blufte om te trachten haar over te halen. Maar zonder enige twijfel zouden Crafty en zij, wanneer zij hem de microfilm had kunnen teruggeven, evengoed gedood zijn.


  In de behoefte om het monster, dat zijn handen opnieuw naar haar keel bracht, nog een laatste uitdaging in het gezicht te slingeren, wierp zij zich toen met wanhopige kracht naar voren. Een hysterische lach verhinderde haar de woorden die op haar lippen lagen uit te spreken en deed haar lange tijd schudden. Verbaasd was Von Neuburg een stap achteruit gegaan en verroerde zich niet meer…


  Zij slaagde er eindelijk in op te houden met lachen en met ogen vol tranen, bijna stikkend, maar met woeste vreugde, treiterde zij haar beul:


  - U bent idioot, Von Neuburg! U hebt niet begrepen dat u van het begin af aan in de maling werd genomen-Mijn chefs hebben de microfilm van meneer Braun afgenomen en hem gehouden… Wat denkt u wel! Wat daarna gebeurd is, was alleen maar bestemd om u te misleiden… U bent verloren, Von Neuburg! U zult de ontwerpen niet krijgen en u gaat sterven… Als een waanzinnige boog zij zich naar hem toe en schreeuwde:


  -Sterven!!! Ja, sterven!!!


  Meer kon zij niet zeggen. Von Neuburg’s handen waren om haar keel en knepen…


  Het leek haar toe of haar longen uit elkaar zouden barsten en dat haar schedel zwol. Von Neuburg’s monsterachtige gezicht verdween plotseling in een bloedende nevel. Voordat zij haar bewustzijn verloor dacht zij voor de laatste keer aan Hugh, aan hun liefde.


  


   


  19 - Ter dood gebracht


   


  Met levensgevaarlijke snelheid schoot de auto over de weg naar Natters. Op de achterbank, aan het radiotoestel gekluisterd, liet Hubert Bonisseur de la Bath zijn woede de vrije loop. Onredelijk, zoals hij dat ten prooi aan zijn woede kon zijn, hield hij niet op de chauffeur uit te schelden, hoewel deze een maximum aan risico’s nam. Sneller, in godsnaam! Gas! Je hoeft niet te remmen in de bochten, die auto valt niet om… Tenslotte keek de chauffeur geërgerd een fractie van een seconde om, om van zijn gevoelens blijk te geven:


  -Zeg, verdomme… Ik heb er genoeg van-Onmiddellijk hield Hubert stil. Hij had zijn koelbloedigheid weer teruggevonden en gaf toe dat hij het zelf niet beter had kunnen doen wanneer hij achter het stuur gezeten zou hebben. Hij wierp een blik op de Franse luitenant die zich niet verroerde.


  Zij reden onder de laatste spoorbrug voor Natters door en onmiddellijk zagen zij de indrukwekkende bergmassa van de Gorberbach, die zich als een enorme hoop poedersuiker voor hen ophief. De jeep reed gierend op twee wielen door de bocht, kwam daarna weer op de grond terecht en reed in volle vaart verder. De rest van de weg legden zij zwijgend af. Eindelijk verscheen het vertrouwde silhouet van een militaire jeep die langs de weg geparkeerd stond in het licht van hun schijnwerpers.


  -Stop! beval Hubert.


  De chauffeur trapte bruut op de rem. Kantelend, trillend over al zijn slecht geveerde onderdelen, hield de auto stil voor de vier soldaten die belast waren met de bewaking van het chalet.


  Hubert sprong op de grond en richtte zich tot de onderofficier, die het commando over de patrouille voerde. Hij lette er niet op dat er voor hem gesalueerd werd en vroeg dadelijk:


  -Niets verdachts?


  De onderofficier antwoordde kalm: -Niets, kolonel. Eén enkele auto, ongeveer een kwartier geleden… Een oud bestelwagentje… Hubert voelde zijn bloed stollen. Hij balde zijn vuisten en antwoordde:


  -Grote God! Je hebt je beet laten nemen… Stap in en naar het chalet!


  Hij liep naar de jeep, waarin hij gekomen was en die reeds startte. Met de andere wagen achter hen aan begaven zij zich pijlsnel over de moeihjk begaanbare weg die over de heuvelrug hep. Spoedig hadden zij het chalet bereikt. Door de kieren van de gesloten luiken scheen hcht.


  Hubert, die overijld was uitgestapt beval onmiddellijk met lage stem, de woorden zorgvuldig uitsprekend om zich goed verstaanbaar te kunnen maken:


  -Omsingel het huis en houdt uw wapens gereed. Daarna richtte hij zich tot de Franse luitenant die naar hem toe was gelopen:


  - Kom mee, wij gaan proberen binnen te komen…


  Ten proo aan een waarachtige moordenaarswoede, vermorzelde Otto Von Neuburg tussen zijn enorme handen de tere hals van Patricia Brine, die geen teken van leven meer gaf. Sadistisch kneep hij hoe langer hoe harder…


  Juist toen niets hem meer scheen te kunnen doen ophouden met zijn misdadige bezigheid, wekte een plotseling alarmsignaal zijn instinct tot zelfbehoud en hield hij zich stil om zijn oren te spitsen.


  Luid kwamen auto’s aangereden en hielden stil. Er was geen enkele twijfel mogelijk… In een fractie van een seconde vond hij zijn helderheid terug. Hij het zijn prooi languit neervallen, rende door de kamer en de huiskamer naar de voordeur. Zonder éen verkeerde beweging te maken schoof hij de enorme grendels voor de deur en draaide de grote sleutel in het sleutelgat om. De treden van de buitentrap kraakten al onder het gewicht van voorzichtige stappen. Hij haalde diep adem, wierp zijn hoofd met een uitdagend gebaar achterover en hep naar de kamer terug. Een duivels plan vormde zich in zijn opgewonden brein. Hij boog zich over het bed, tilde het uitgestrekte lichaam van de jonge vrouw zonder moeite op en met deze last hep hij naar het grote vertrek terug. Zijn hart sloeg alsof het zou barsten. Hij hep in het midden van de kamer toen woeste slagen op de massieve deur weerklonken. Hijgend stond hij stil, in zijn bhk lag een gloed van waanzinnige trots die in hem opkwam op het moment dat hij zijn laatste strijd wist te leveren… Plotseling baadde de voorgevel van het huis in het hcht. De soldaten hadden een schijnwerper aangestoken. Een donderende stem weerklonk uit een luidspreker: – Geef u over, Neuburg! Het chalet is omsingeld en u heeft geen enkele kans-


  Hij barstte onmiddellijk in een duivels gelach uit. Wanneer die schoften zich inbeeldden dat zij hem zonder te vechten te pakken konden krijgen, kenden zij hem wel heel slecht…


  Opgehouden met lachen, werd zijn gezicht misvormd


  door een afschuwelijke grijns. Hij liep naar de keuken. Hij liet Patricia op de grond vallen om het zware luik op te kunnen tillen, daarna tilde hij haar weer op en zocht met zijn voet naar de eerste trede.


  Opnieuw begonnen zijn zenuwen hem in de steek te laten. Hij beefde van top tot teen. Hij miste achtereenvolgens twee of drie treden. Doordat hij probeerde zich overeind te houden viel het lichaam van de jonge vrouw uit zijn armen in de ruimte. Het doffe geluid van de val op de stenen vloer versteende hem. Dskoude zweetdruppels parelden op zijn gezicht. Hij slaagde erin regelmatig adem te halen en de controle over zijn wilskracht terug te vinden.


  Eindelijk kwam hij onderaan de trap. Uit de verte drong het gebrul van de luidspreker tot hem door en vormde een tergende achtergrond.


  Hij beschikte nog over voldoende helderheid van geest om geen hcht op te steken. Tastend vond hij Patricia’s lichaam weer en tilde het met zijn linkerarm op, terwijl hij zijn rechterhand om zijn Mauser spande, klaar om te schieten.


  Hij struikelde en stootte met zijn rug tegen de ton, die onderaan de trap stond. Hij spande zijn spieren om verder te gaan en liep in de richting van het zwakke lichtschijnsel dat door de houten deur kwam, die toegang tot de tuin verschafte.


  Voordat hij de deur opende, leunde hij tegen de muur. Hij hijgde. Eindelijk schoof hij met zijn gewapende hand de grendel opzij en drukte zachtjes op de deurknop-Hij liep onmiddellijk voorzichtig verder. Het lichaam van de jonge vrouw werd hoe langer hoe zwaarder op zijn linkerarm. Plotseling stond hij stil en de mond van zijn Mauser richtte zich op een donkere gestalte, die langzaam in


  de tuin naderbij kwam, en duidelijk afstak tegen de lichter wordende hemel.


  De aanwezigheid van het gevaar had hem zijn koelbloedigheid teruggegeven. Hij wachtte tot de man voldoende genaderd was en schoot pas op het laatste ogenblik… De soldaat gaf geen kik. Hij was op slag dood en rolde neer terwijl de mitrailleur waarmee hij was gewapend op de grond viel.


  Met buitengewone behendigheid het Otto Von Neuburg Patricia op de grond vallen om naar zijn slachtoffer toe te rennen. Hij raapte de mitrailleur op toen een lading kogels over hem heenvloog en tegen de muur sloeg. Hij hep onmiddellijk achteruit, antwoordde met een kort salvo en schopte het hchaam van Patricia, dat de deur versperde opzij.


  Woedend deed hij de houten deur dicht en maakte snel de veiligheidsketting voor de deur vast. Het kloppen van zijn bloed in zijn gewonde schedel werd waanzinnig. Hij nam de jonge vrouw weer op zijn linkerarm en hep tastend naar de trap. Daar de villa omsingeld was kon hij er niet meer op hopen met geweld te ontsnappen. Hij kon het echter nog met slimheid proberen en een nieuw plan vormde zich onder zijn schedel, waarin het bloed hamerde. Ten koste van ontzettende moeilijkheden, slaagde hij erin de trap op te lopen, Patricia’s hchaam voor zich uit dragend. Met enorme inspanning slaagde hij erin het luik met zijn pijnlijke hoofd open te duwen. Hij schoof het hchaam van de jonge vrouw op de keukenvloer en kwam op zijn beurt naar boven gekropen. Hij was uitgeput. Maar de tijd werkte hem tegen en hij kon zich geen rust veroorloven.


  Hij slaagde erin het zware luik dicht te slaan en stond op.


  Om te vermijden dat hij van benedenuit werd aangevallen moest hij deze toegang barricaderen. In een aanval van vreselijke woede slaagde hij erin het zware buffet te verplaatsen en het op het luik te schuiven. Hij moest tegen het meubel leunen en zijn ogen sluiten om weer een beetje op kracht te komen. Plotsehng drongen de steeds heviger wordende slagen die op de voordeur beukten weer tot hem door. Hij moest snel en onverwijld handelen wilde hij zijn plan doorvoeren.


  Hij richtte zich op, boog zich voorover om de jonge vrouw bij een pols te nemen om haar zo achter zich aan te kunnen slepen zodat hij zich onder haar gewicht niet moe hoefde te maken. Hij hep weer door het vertrek en bleef voor een raam stilstaan.


  Met bevende hand deed hij het venster open, maakte de luiken los, deed vervolgens een stap opzij voor hij ze brutaal openduwde.


  Onmiddellijk hield het lawaai op het erf op. Het hcht van de schijnwerper drong naar binnen. Daarna herhaalde de luidspreker opnieuw zijn donderend bericht: – Geef u over, Von Neuburg! Er zal u geen kwaad worden gedaan-


  Hij begon grimmig te lachen. Geen kwaad… Op dit ogenblik, welzeker! Maar hij wist heel goed hoe het avontuur zou eindigen als hij zich overgaf. De militaire rechtbank… Daarna het executiepeloton. Niets daarvan!!! Een Von Neuburg kon zijn carrière niet beëindigen voor een executiepeloton. Sterven? Goed… Maar vechtend sterven, zijn huid duur verkopen. Zo duur mogehjk. Een golf van trots gaf hem zijn krachten terug. Hij zwol zijn longen op en zijn verschrikkelijke stem donderde in de stilte die was gevallen…


  - Kolonel Otto Von Neuburg spreekt tot u… Ik ga nu de deur opendoen. Ik eis dat uw mannen die zich op de trap bevinden zich terugtrekken. Ik wil eveneens uw woord dat u niet zult schieten wanneer ik te voorschijn kom… Hijgend leunde hij tegen de muur om op het antwoord te wachten. Patricia’s ineengekrompen hchaam dat aan zijn voeten lag, zag er meelijwekkend uit. Maar Von Neuburg was niet in staat tot medelijden… Er ging enige tijd voorbij voordat de luidspreker opnieuw begon te brullen:


  -Wij gaan akkoord, Von Neuburg. U kunt de deur openen, wij zullen niet op u schieten. U heeft ons woord-Een afschuwelijke glimlach vervormde het gezicht van de spion. Hijgend knielde hij neer. Daarna knoopte hij zijn stropdas los en bond daarmee de polsen van Patricia samen. Nadat hij had nagekeken of de knoop stevig genoeg was tilde hij het lichaam op en stak zijn hoofd in de halsketting die de armen vormden. Aldus aan zijn hals hangend was de jonge vrouw een levende verschansing waarop de tegenstanders niet zouden durven schieten. Hij pakte de mitrailleur en stond op. Voorovergebogen om het gewicht beter te kunnen verdragen hep hij naar de deur toe en schoof de grendels weg. Toen aarzelde hij een kort ogenbhk. Het gehamer van het bloed in het gat in zijn schedel werd afgrijselijk. Door zijn ervaring in de misdaad en hetgeen hij tijdens de oorlog had geleerd vreesde hij dat het niet in de bedoeling van de vijand lag zijn woord te houden en dat zij op hem zouden schieten zodra hij zich zou vertonen. Maar in ieder geval had hij geen andere keus. Hij richtte zich weer op, overweldigd door bovennatuurlijke trots en drukte met zijn hand die niet meer beefde op de deurknop.


  Met een snel gebaar duwde hij de deur open en werd ogenblikkelijk verbhnd door het hcht van de schijnwerper.


  Hubert en de Franse luitenant waren van de trap weggegaan en tot het eind van het erf teruggelopen waar zij zich achter de jeep verscholen hielden. Toen hij Von Neuburg zag verschijnen, beschermd door het hchaam van Patricia ging een koude rilling over hem heen. Woedend vloekte hij tussen zijn tanden en zei tegen zijn metgezel:


  -Die schoft heeft niet de bedoeling om zich over te geven. Hij gaat nog eens proberen ons op zijn manier beet te nemen…


  Roerloos op de drempel van de deur staand, met zijn voor zich uit gerichte mitrailleur in zijn hand die op de zij rustte van de jonge vrouw die om zijn hals hing, bleef Otto Von Neuburg een ogenblik zwijgen. Verblind door de schijnwerper kon hij niets zien. Daarna hernam hij met zijn verschrikkelijke stem:


  -Kolonel Otto Von Neuburg spreekt tot u… Kolonel Von Neuburg kan zich alleen aan een gelijke overgeven. Bevindt er zich een hoofdofficier onder u? Hubert fronste zijn wenkbrauwen. Hij wantrouwde Von Neuburg als de pest. Maar hij kende de onmetelijke trots van dit type mannen en de eis die hij zoeven had gesteld was niets bijzonders. Gevolgd door de luitenant begaf Hubert zich naar de militaire jeep en gaf de radio-operateur een teken zich te verwijderen. Hij nam de microfoon en antwoordde kalm in het Duits:


  -Hier is kolonel Harry Blarney van de speciale dienst van het Amerikaanse leger. Ik ben bereid u gevangen te nemen…


  Rechtop staand in het genadeloze licht van de schijn-


  werper, was Von Neuburg’s silhouet, dat Patricia’s slappe hchaam aan zijn hals droeg, weerzinwekkend. Zijn stem antwoordde onmiddellijk:


  -Kolonel ik verzoek u alleen naar de trap toe te komen. Ik zal mijn wapens alleen aan u overhandigen en aan niemand anders…


  Hubert grijnsde twijfelend. Hij antwoordde echter zonder te aarzelen:


  -Akkoord.


  Hij hep voorwaarts in de sneeuw. De Franse luitenant hield hem onmiddellijk terug.


  -Ga niet, kolonel. Die schoft zal u neerschieten…


  -Gelooft u dat?… Welnu, dat geloof ik ook. Maar ik ga er evengoed heen… Er bestaat geen ander middel.


  Op enkele passen afstand stond een soldaat die een karabijn, voorzien van een vizier in zijn hand hield. Hubert bleef een ogenblik nadenkend stilstaan, daarna hep hij op de soldaat toe en vroeg op onverschillige toon:


  -Wilt u mij dat speelgoed lenen?


  De soldaat overhandigde hem zwijgend het wapen. Hubert pakte het aan, onderzocht het even, zette het daarna tegen zijn schouder met de loop op de deur van het chalet gericht. Door het vizier kon hij het monsterachtige gezicht van Von Neuburg zien dat gedeeltelijk verborgen was achter Patricia’s hoofd dat op zijn schouder rustte. Op deze afstand had hij vijftig procent kans om de schedel van de spion te raken… Vijftig procent… Hubert’s zenuwachtige vinger omspande de haan die begon te schuiven. Bleek en doodstil stonden de mannen om hem heen. Toen zakte de loop van de karabijn plotseling weer omlaag. Hubert het zijn schouders zakken. Hij gaf het wapen aan de soldaat terug, slikte en mompelde tussen zijn tanden:


  -Ik kan het niet…


  Hij liep op het hcht toe dat op de voorgevel van het huis scheen. Automatisch verdween zijn hand in zijn zak en klemde zich stevig om zijn trouwe Lüger heen. Op dat ogenbhk hernam Otto Von Neuburg’s duivelse stem:


  -Uw schijnwerper verblindt mij. Ik verzoek u hem anders te plaatsen zodat ik kolonel Blarney kan zien naderen.


  Met samengeknepen maag gaf Hubert een teken aan de Franse luitenant die naar de soldaat hep die bij de schijnwerper stond. Vrijwel onmiddellijk draaide de lichtstraal naar links zodat Von Neuburg van het wrede hcht bevrijd was.


  Met rustige pas hep Hubert regelrecht naar de trap. Hij was er nog maar een paar meter van verwijderd toen een lading kogels als een bliksemslag om hem heensloeg. Hubert reageerde prompt; hij had dat verwacht. In plaats van om te keren maakte hij een fantastische sprong naar de voet van het chalet toe. Hij kwam hard tegen de muur terecht, wierp zich voorover en wachtte op een nieuwe kogelregen. Maar koelbloedig had de soldaat die de schijnwerper bediende, opnieuw de lichtstraal op Von Neuburg gericht, die, opnieuw verblind, moest ophouden met schieten.


  Hubert maakte daar gebruik van om uit zijn gevaarlijke positie te komen. Dicht langs de muur hep hij naar de bomen toe die rondom het erf stonden. Hij had zich juist achter een boomstam verscholen toen een nieuwe kogelregen de dodehjke stilte die heerste verbrak. Er volgde een kreet, daarna was het donker… Von Neuburg had op de schijnwerper geschoten en had geraakt… Er volgde ogenblikkelijk een onvoorstelbare wirwar in de tuin. Onmiddellijk kwam de gedachte aan Patricia in Hubert op en hij begon te schreeuwen: -Niet schieten! Onder geen enkele voorwaarde! Daarna rende hij op goed geluk naar de plaats waar hij zijn mannen had gelaten. Hij had de helft van de weg afgelegd toen Von Neuburg’s mitrailleur opnieuw zijn doodstijding afvuurde. Hij wierp zich op de grond. Aan alle kanten klonken kreten en vloeken. Daarna schoot een heldere vlam uit een van de wagens die doorzeefd was met kogels omhoog…


  Hubert begreep toen wat Von Neuburg van plan was. Hij was niet verbaasd hem met zijn fantastische stem, duivelser dan ooit te horen schreeuwen: – Kolonel Otto Von Neuburg geeft zich niet over! Het is nu aan mij om voorwaarden te stellen… U heeft nog maar een enkele auto en die ga ik nemen. Ik herinner u eraan dat het leven van uw vriendin voor het mijne borg staat. Wanneer u schiet zult u mij misschien hebben, maar ook haar. Wanneer u wat dan ook probeert om mij te verhinderen te vertrekken zal ik haar doden voordat u mij heeft kunnen grijpen.


  De nacht ging snel ten einde en maakte plaats voor de dag, bijna zonder overgang zoals dat in bergstreken voorkomt. In het grauwe morgenlicht kon men nu alle acteurs op het toneel onderscheiden.


  Nadat hij zich onder de dennen doorlopend bij zijn metgezellen had gevoegd dacht Hubert snel na. Drie mannen hadden reeds met hun leven betaald; de eerste soldaat die door Von Neuburg achter het huis was neergeschoten, de soldaat die de schijnwerper had bediend en de chauffeur van de in brand gestoken jeep. Drie levens om éen enkel, dat van Patricia te redden; dat was veel… Hubert vond dat het teveel was…


  Langzaam, met zijn rug tegen de muur, beschermd door het lichaam van Patricia hep Otto Von Neuburg tree voor tree de trap af. Hubert vroeg aan de Franse luitenant hem zijn verrekijker te lenen en richtte hem dadelijk op de spion. Von Neuburg’s gezicht had een afschrikwekkende uitdrukking aangenomen. Dat was geen man meer maar een monster…


  Op het ogenblik dat Von Neuburg onderaan de trap in de sneeuw stapte rolde Patricia’s hoofd achterover. Door de verrekijker zag Hubert duidelijk de wurgsporen op de tere hals van de jonge vrouw. Dit detail vaagde zijn laatste gewetensbezwaren weg. Hij nam aan dat Patricia dood was en dat Von Neuburg hen voor de zoveelste keer beet nam door zich met een lijk te beschermen. Voordat hij door de tuin verder hep waarschuwde Otto Von Neuburg opnieuw met een stem die vrijwel niets menselijks meer had:


  - Raak de auto niet aan of ik dood uw vriendin! Hubert, wit als de sneeuw die over het landschap lag, zocht met zijn blik de soldaat die de karabijn bij zich had en hep onmiddellijk naar hem toe om hem het wapen uit de hand te nemen. Ondanks al zijn inspanningen kon hij er zich niet helemaal van overtuigen of Patricia dood was. Om zich te verontschuldigen herhaalde hij dat drie mannen gedood waren en dat dat voldoende was. Klaarblijkelijk had Von Neuburg er geen idee van over hoeveel krachten hij beschikte. Hij hep nu over het erf verder en draaide zich bijna bij iedere stap om, met de bedoeling niemand tijd te laten nauwkeurig op hem te richten.


  Hubert was in een ijsblok veranderd. De karabijn die hij krampachtig in zijn hand hield trilde niet. Maar hij wachtte nog het geweer aan zijn schouder te leggen…


  Toen Von Neuburg driekwart van de weg die hem van de jeep scheidde, had afgelegd begon hij de eerste tekenen van uitputting te vertonen. Na iedere stap moest hij enkele seconden bhjven stilstaan en zijn benen trilden hevig onder hem. Opnieuw bekeek Hubert hem door de verrekijker. Het gezicht van de spion was verwrongen en zijn blik was die van een gek.


  Verscheidene keren dacht Hubert dat hij ineen zou storten. Maar iedere keer scheen Von Neuburg uit zijn reservekrachten de mogelijkheid te kunnen putten tot een nieuwe stap vooruit. De soldaten die om Hubert en de luitenant heenstonden hielden hun adem in en heten de ontknoping van dit avontuur waarin de Amerikaanse kolonel hen had meegesleurd aan hem over. Eindelijk kwam Von Neuburg bij de jeep aan. Hubert hief zijn karabijn op. Het was nu het beshssende ogenblik voor Von Neuburg. Hij kon de jeep nooit op gang krijgen wanneer hij Patricia’s hchaam zo voor hem hield zoals nu. Hij zou genoodzaakt zijn het te verplaatsen… Met zijn hand op de wagen steunend verroerde de spion zich niet meer. Zijn vermoeide ogen zochten tevergeefs de positie van zijn tegenstanders om hem heen. Plotseling richtte hij zich op en een hartverscheurende lach welde uit zijn borst op, als een klacht van een dodelijk gewond dier. Daarna begon hij te brullen met zijn afgrijselijke stem die over ieder woord struikelde: – Jullie zullen mij niet krijgen!!! Kolonel Otto Von Neuburg geeft zich niet over! Stelletje schoften!!! Stelletje rundvee!!!


  De luitenant die versteend naast Hubert stond, huiverde van afgrijzen. Maar Hubert beefde niet. Sinds enkele seconden had hij zijn geweer aan zijn schouder gelegd en wachtte op een gelegenheid om te kunnen schieten.


  Maar niet een soort dierlijk instinct scheen Von Neuburg Ie raden waar het gevaar vandaan kwam. De uitdagende woorden die hij zojuist had uitgeschreeuwd hadden hem nog wat kracht verschaft en hij schoof langzaam achteruit op de bank van de jeep, met Patricia’s hchaam nog steeds tussen hem en zijn groep tegenstanders in. Hij slaagde erin achter het stuur plaats te nemen. Met haar samengebonden polsen aan zijn nek bengelend, leek Patricia op een lappenpop. Met kleine stoten schoof Von Neuburg haar opzij. Daarna tilde hij met éen hand haar benen op die over de grond lagen. Hubert hield zijn wang tegen de kolf van de karabijn. Door het vizier zag hij het fantastische schouwspel dat gevormd werd door Von Neuburg’s kale schedel, waarover, in een monsterachtige omhelzing, de verwarde haren van Patricia lagen.


  Hubert’s vinger spande zich om de haan. Maar doordat hij zonder ophouden bewoog was Von Neuburg nooit lang genoeg ongedekt. Hubert was aan het eind van zijn geduld en gaf zijn metgezellen een teken zich te verwijderen. Hij hep vervolgens tot aan de uiterste grens van de rij bomen en legde opnieuw aan. Twee schoten weerklonken met een seconde pauze. De banden aan de linkerzijde van de wagen klapten en hepen ogenblikkelijk leeg. Von Neuburg kon niet meer ontkomen… Hubert begreep onmiddellijk dat hij een kans gekregen had. Verbaasd over de onvoorziene aanval verloor Von Neuburg een kostbaar ogenblik. Daarna, gehinderd door Patricia’s hchaam, probeerde hij de mitrailleur die onder hem op de bank geblokkeerd lag te pakken. Tevergeefs…


  Hubert liep reeds met volle vaart naar voren. Hij hield de karabijn bij de loop vast, plotseling vastbesloten Neuburg levend in handen te krijgen. Toen hij de jeep bijna had bereikt trok de spion, die het opgaf de mitrailleur los te krijgen, met een snel gebaar zijn Mauser te voorschijn. Met een sprong opzij ontweek Hubert de kogel die voor hem was bestemd. Nu was het zijn beurt om Patricia als dekking te gebruiken. In het volgende ogenblik sprong hij op de jeep en sloeg met zijn karabijn op Von Neuburg’s kale schedel.


  De schedel kraakte en de spion zakte in elkaar en verroerde zich niet meer…


  Dadelijk kwam de Franse luitenant, gevolgd door zijn mannen, naderbij gerend. De banden die Patricia’s polsen om de hals van de spion vasthielden werden doorgesneden. Hubert liet het aan de soldaten over de bewusteloze Von Neuburg de handboeien aan te doen en nam de jonge vrouw in zijn armen om haar languit over de voorkap van de jeep heen te leggen. Haastig knoopte hij haar kleren los en legde zijn oor op haar borst. Gedurende een minuut waaraan geen einde scheen te komen, volhardde hij in die houding, al zijn zintuigen gespannen. Daarna werd de uitdrukking in zijn gezicht langzaam milder en verscheen een vage glimlach om zijn lippen… Patricia’s hart klopte nog, heel zwak… Maar het klopte…


  


   


  20 - Wat een beroep


   


  De kamer met de witte muren was helder en koud, zoals alle ziekenhuiskamers. Zachtjes trok de verpleegster de jaloezieën op en de bleke stralen van de winterzon drongen in de kamer. In de verte stak de besneeuwde bergketen tegen de hemel af en vormde een prachtig reliëf. De verpleegster draaide zich om en haar blik viel op de twee gewonden die op de ijzeren bedden onder de zorgvuldig opgetrokken dekens lagen. Bedekt met verband en zijn armen in het gips scheen de man te slapen. De ogen van de verpleegster ontmoetten vervolgens die van de jonge vrouw, die zonder enige uitdrukking waren. Gegeneerd liep zij de kamer uit en spoedde zich over de gang naar de kamer van de dokter.


  -U kunt komen, zei ze.


  De dokter stond op en noodde met een gebaar Hubert Bonisseur de la Bath hem te volgen. Met zijn bebloede Amerikaanse kolonelsuniform bood Hubert een ongewone aanblik. Zijn trekken schenen vermoeid en hij was wonderlijk bleek.


  Hij liep achter de dokter de kamer in waar de twee gewonden waren geïnstalleerd. Nauwelijks was hij binnen of hij stond stil, zijn keel samengeknepen van emotie.


  -De operatie is volledig geslaagd, zei de dokter. Er is geen levensgevaar meer.


  Crafty, die zijn ogen had geopend, keek met een rustige blik naar Hubert, de blik van een soldaat die de risico’s van zijn beroep aanvaardt.


  Hubert ging naar hem toe en raakte hem bij zijn schouder aan. Moeilijk, met omfloerste stem sprak hij: -Zodra u genezen bent, mijn beste, sturen wij u naar huis. Ik heb alles voor u in orde gemaakt… U behoeft zich geen zorgen voor uw oude dag te maken. Met een vlugge beweging keerde hij zich naar Patricia Brine en probeerde grappig te zijn om zijn verwarring te verbergen:


  -Wat haar betreft, met haar onbeduidende gaatje in haar dijbeen, zal zij u volgen wanneer zij dat wil. In ieder geval heb ik gevraagd haar uit de actieve dienst te ontslaan. Meisjes als zij hebben niets te maken in een dergelijke galei.


  Hij kon Patricia’s ijskoude blik niet langer meer verdragen, wendde zich tot de dokter en kuchte alvorens hij hervatte:


  -Nu ja… Het had niet veel gescheeld of deze zaak was scheefgelopen, om de eenvoudige reden dat twee agenten van elkaar hielden. Dergelijke risico’s kunnen wij beslist niet nemen…


  Opnieuw wendde hij zich tot Hugh: -Tot ziens, mijn beste. U was geweldig… Hij draaide zich op zijn hakken om en sprong op onder Patricia’s van haat brandende blik. Langzaam wendde de jonge vrouw haar ogen naar haar invalide minnaar en richtte ze toen even hard op Hubert. Een ijskoude huivering ging door hem heen. Ontdaan draaide hij zich bruusk om en liep stijf de deur uit, tussen zijn tanden mompelend:


  -Ja, ik weet dat wij een onmenselijk beroep uitoefenen… Maar, mijn God, iemand moet het toch doen!


  



  * * *


  


   


  Over het boek:


   


  Dat in de spionagedienst alleen plaats is voor harde, gevoelloze mannen en vrouwen, was agent Hugh Crafty bekend. Hij had er, tot die ene dag, nooit moeite mee gehad zijn gevoelens uit te schakelen zodra de een of andere opdracht uitgevoerd moest worden en hij wist dat zijn chef O.S.S. 117 tevreden over hem was. Maar opeens kwam Patrlcla In zijn leven en de opdracht die hij samen met haar moest uitvoeren, zou waarschijnlijk de laatste opdracht voor hen belden zijn. Verliefde spionnen hebben weinig kans te slagen. Otto von Neuburg was van de relatie tussen Hugh en Patrlcla op de hoogte en met een satanisch genoegen maakte hij gebruik van die wetenschap. De toekomst zag er donker uit voor de beide spionnen en zij konden nog slechts hopen dat O.S.S. 117 hun niet aan hun lot zou overlaten. Maar Hubert Bonlsseur de la Bath had andere zorgen …
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